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Глава первая


— Ну давай, Бесси. Ради меня, — Кейси Майклс положила руку на приборную панель своего видавшего виды микроавтобуса. Машина угрожающе урчала, выбираясь из глубокой колеи. — Мы почти приехали. Я хочу убедиться, что не зря сержусь на этого дикаря. Уж телефоном он мог бы обзавестись! Только бы добраться куда надо…
Наконец-то показалась развилка. Солнечные блики скользили по ветровому стеклу. Кейси открыла дорожный атлас и провела пальцем по тонкой, как лезвие бритвы, линии. По идее, она ехала именно здесь. Женщина задумалась, сравнивая карту с лабиринтом грязных дорог, по которому она кружила.
Взгляд ее упал на часы. О Господи! Она в пути вот уже девять часов. Поясница ныла от неудобной позы, нога устала давить на газ, мышцы затекли. Но Кейси слишком долго стремилась в заветное место, чтобы повернуть обратно только потому, что она, кажется, заблудилась в темных диких Адирондакских горах на умирающей машине.
— Если мне улыбнется удача, я все же найду своего героя, — пробормотала она, растирая сведенное судорогой бедро.
В век портативных факсов, сотовых телефонов, электронной почты этот парень похоронил себя в дремучем лесу. Кейси сомневалась, что с ним можно было связаться даже при помощи дымовых сигналов. И уж совсем не верится, что он пообещает им эксклюзивные права на использование материалов.
Кейси сосредоточилась на карте. Да, вот тропинка, пересекающая дорогу. И потом просека. Все сходится. Она отбросила карту на сиденье и положила руки на руль. Хватит волноваться. Конечно, Бесси тряслась, как старая стиральная машина, но она показала приличное время. Кейси проверила спидометр — более восьмидесяти тысяч миль.
Поворачивая налево, Кейси угодила локтем в стекло и чуть не вскрикнула от боли. Спокойно. Они с Бесси попадали в переделки и пострашнее. Например, в Мохаве, самой настоящей пустыне на юге Калифорнии, Кейси удалось списать вызов аварийной машины и последовавший ремонт на страховую фирму. В последнее время банковский счет Кейси сильно похудел. Сейчас он состоял из четырех цифр и быстро уменьшался.
Кейси проскочила бы мимо небольшого приземистого здания через полмили после по ворота, если бы не вспышка отраженного солнца на лобовом стекле джипа, притаившегося перед домом. Кейси притормозила и осмотрелась. Да, должно быть, это здесь. Хижина стояла вдали от дороги, ее потемневшие бревна были того же цвета, что и стволы окружающих деревьев.
Очень похоже на место, которое ей описывали. Кейси съехала на гравийную дорожку и остановилась. Притянув к себе потертый кожаный рюкзачок, принялась рыться в бумагах, пока не нашла желтый блокнот с заметками вчерашней беседы с редактором. Она быстро просмотрела записи. Значит, наш герой год мастерил берестяное каноэ, чтобы целое лето бесцельно кататься в диких местах? По крайней мере это интересно.
Кейси вытащила льняной жакет из-под груды книг на заднем сиденье и вышла из кабины. За хижиной раздавался треск. Новоявленный Робинзон, вне всяких сомнений, запасает дрова на долгую зиму. Оставалось на деяться, что он сохранил веру в стальные тросы, иначе ей никогда не вытащить Бесси на дорогу.
Водрузив на нос солнечные очки, Кейси отважно двинулась на поиски хозяина. Она давно решила, что он может оказаться неприятным небритым мужланом, пропахшим табаком и пивом.
Кейси обогнула дом и остановилась как вкопанная. В центре поляны стоял человек с самыми широкими в мире плечами. Вот длинные руки подняли огромный топор и с легкостью обрушили его на беззащитное бревнышко.
Может, ради сохранения жизни стоит подождать, пока мужчина не разделается с бревном, и только потом начинать разговор?
— Простите… мистер Маккэйб?
Он выпрямился и посмотрел через плечо, отбросив со лба выбеленные солнцем волосы. На Кейси взглянули светлые пронзительные глаза, глаза викинга. Она сразу же почувствовала себя обнаженной и беззащитной.
— Да, — ответил мужчина и отбросил в сторону полено, — я Маккэйб. Вы заблудились?
— Нет… нет. Кажется, наоборот, прибыла к месту назначения. — Она перекинула рюкзак на плечо и отважно зашагала вперед, стараясь не дрожать. — Надеюсь, я не сильно потревожила вас. Я не собиралась нагрянуть неожиданно, но у вас нет телефона…
— Меня влекут неожиданности.
Кейси подошла поближе и наткнулась на внимательный взгляд синих глаз. Она крепче сжала ремень рюкзака. Кейси написала множество статей для приключенческих журналов и сделала сотни репортажей со спортивных состязаний. Она отлично знала такие взгляды — взгляды мужчин с бронзовой от солнца кожей, с подтянутой, спортивной фигурой, накачанными мышцами… Взгляды мужчин, которые не стесняются носить короткие эластичные шорты. За последние три года Кейси стала гораздо раскованнее. Интервьюировать потных полураздетых красивых мужчин вошло у нее в привычку.
Но большинству ее собеседников едва исполнилось двадцать пять. Они называли Кейси «мэм», едва бросив взгляд на лицо тридцатидвухлетней женщины. Что ж, молодежи присуща жестокость.
Однако от Дилана Маккэйба Кейси не услышать протяжного «мэ-эм». Несмотря на потрясающую фигуру, он не относился к молодым авантюристам. Морщинки у глаз. Волосы с вкраплениями седины. Если Кейси что-нибудь понимает в мужчинах, то его возраст приближается к сорока.
Господи, сообразила женщина, она же его откровенно разглядывает. Но ведь и он наблюдает за ней! Изобразив милую виноватую улыбку и надеясь, что не краснеет, она протянула руку:
— Зовите меня Кейси Майклс.
Он пожал ее руку. Ладонь оказалась теплой, чуть шершавой, с прилипшими к коже опилками.
— Привет, Кейси Майклс, — он растянул слово «привет». — Не знаю, что вы продаете, но ваше появление — лучшее, что случилось со мной сегодня.
— Ой! — Она быстро выхватила свою руку. — Надеюсь, никаких неприятностей с путешествием.
Мужчина поднял брови.
— Вы в курсе путешествия?
— Оно — причина моего визита. Я — внештатный корреспондент.
Кейси полезла в рюкзак за визитной карточкой.
— Вот она, — Кейси наконец выудила черную визитную карточку из рюкзака. — Меня командировал «Америкэн бэкроадс».
— Знакомое название. — Он взял визитку и взглянул на радужную печать. Светлые волосы закрыли брови. — Там на обложке всегда какой-то парень в крутом комбинезоне.
— Точно. «Америкэн бэкроадс» — ежемесячный журнал. Он описывает все виды туризма. Например, недавно был напечатан рассказ о путешествии по дорогам штата Орегон. — Кейси чувствовала, что начинает мямлить, хотя произносила обычные, дежурные фразы. — Мой редактор получила сведения о вас в местном географическом обществе, и ей понравилась ваша идея. Она считает, что это очень интересно и подписчики с удовольствием прочитают о путешествии.
— И вам дали задание.
— Большая статья в октябрьском номере. — Кейси кивнула, достала ручку и раскрыла блокнот. — Если сюда еще никто не добрался, мы хотели бы получить эксклюзив.
Она нервно щелкнула ручкой. Ее горло сжалось от ожидания. От ответа этого гиганта зависело, хватит ли у нее наличности отремонтировать Бесси до грядущего разорения. Если Кейси в ближайшее время не получит несколько хорошо оплачиваемых заданий, ей придется искать работу «с девяти до пяти», пускать корни на новом месте…
Или даже вернуться домой.
Но Дилан Маккэйб глубокомысленно молчал, водя пальцем по срезу визитки. Он скользнул взглядом по золотой цепочке на ее шее, по вырезу льняного костюма и наконец спустился по длинным ногам до удобных коричневых туфель.
Кейси стояла под горячими лучами августовского солнца, и жар, не имеющий никакого отношения к погоде, охватывал ее с головы до ног. Защищенная лишь стеклами солнечных очков, она чувствовала себя слишком маленькой, слишком уязвимой, слишком… женщиной.
Мужчина наконец небрежно сунул визитку за резинку черных шорт.
— Так вы не местная, Кейси?
— Местная? Нет. — Кейси опустила глаза. Ей казалось, разглядывать землю гораздо безопаснее, чем край визитки, выглядывающий из-за пояса. — Я работаю везде, куда пошлют, — пояснила она. — Например, только что совершила переход от Гудзонова залива до реки Святого Лаврентия.
Да, подтверждение профпригодности — вот чего он ждет, думала Кейси. Может быть, именно поэтому и тянет с ответом. Она не могла представить другой причины.
— Значит, вы прибыли из Канады, — спросил он, вытирая лоб подолом футболки, — только ради встречи со мной?
— Не льстите себе, мистер Маккэйб. За стоящей историей я поехала бы на край света.
— Не слишком ли далеко ради репортажа о небольшом путешествии на каноэ?
— Я бы не сказала, — Кейси захлопнула блокнот, — что сплав на каноэ по старым торговым путям сквозь дикие Адирондакские горы можно назвать «небольшим путешествием».
— Странно, что вы меня нашли. — Он пропустил мимо ушей ее последнее замечание. — У нас здесь нет телефона.
— Ничего странного, — солгала Кейси, пожав плечами. — Я набрала номер, который получила в вашем географическом обществе. Жена вашего напарника сбросила мне на факс краткие рекомендации.
— Рекомендации? — Он ослепительно улыбнулся. — Повернуть налево у расколотого дуба и переехать ручей?
— Ну… они действительно были не очень четкими, — призналась Кейси. — Но смотритель парка дал мне карту. — Она опять щелкнула ручкой. — Я часто оказывалась в диких местах. Специфика профессии. Репортерам иногда приходится проявлять чудеса изворотливости, мистер Маккэйб.
— Я вижу. — Он мгновенно разоружил ее обаятельной улыбкой. — Знаешь что, зови меня просто Дилан, иначе я буду общаться с тобой как с одной из своих студенток.
Кейси постаралась добавить тепла в собственную улыбку. Она в самом деле похожа на студентку колледжа. Легкомысленную и нервную. Господи, и все оттого, что почти двухметровый викинг подверг ее поверхностному осмотру, бодрящему, как шведский массаж.
— Путешествие будет длиться три недели, — сказал мужчина, опускаясь на бревно. — Ты собираешься быть рядом до самого конца?
Кейси моргнула.
— Это означает, что ты даешь мне эксклюзивное право освещать поход?
Дилан осмотрелся по сторонам, потом на смешливо склонил голову.
— Ну… что-то я не вижу толпы репорте ров, досаждающих мне предложениями прославиться.
Сердце перестало ныть. Кейси почувствовала, как расслабляются напряженные мускулы. Она и не заметила, что задержала дыхание.
Статья может потянуть на три тысячи слов, прикинула Кейси. Вполне хватит на пару недель путешествия минус счета на ремонт Бесси. Можно, кстати, написать небольшую статью об этом путешествии с другой точки зрения, для другого журнала.
Кейси поняла, что тупо уставилась на человека, сидящего на бревне. Она мысленно вернулась на несколько минут назад. Так собирается она оставаться или нет?
— Три недели? — переспросила Кейси, сдерживая внезапное возбуждение.
— Не знаю. Это зависит от маршрута. И от тебя.
— Но, мистер Маккэйб…
— Дилан!
— …мне бы не хотелось быть обузой…
— Поверь мне, — мужчина подобрал с земли палочку и постукивал ею по бревну, — ни одна женщина, похожая на тебя, не может быть обузой.
Улыбка примерзла к лицу Кейси, пока остальная часть тела гудела, как возбужденный улей.
— Итак, — продолжил Дилан, — у тебя есть планы на следующий месяц?
— У меня… гибкий график работы, — выдавила Кейси. — Я сама его составляю.
Конечно, она не собиралась находиться рядом с ним все три недели. Кейси не могла позволить себе оплачивать гостиницы и кемпинги. Она будет спать в фургоне, но зато получит материал о путешествии весь, целиком, и сразу же.
— Договорились, — сказала Кейси, приготовив ручку. — Для начала расскажи о проблемах.
— Так, ерунда… — Дилан поднялся. — Обычные мелочи, которые убивают большие замыслы.
— А я люблю мелочи, — настаивала Кейси. — Мне нужны детали. Они придают статье достоверность. — Она внимательно осмотрела двор, заваленный щепками, и многозначительно — открытую дверь черного хода. — Если ты уделишь мне пару минут, мы могли бы сесть и спокойно поговорить.
— Сначала сложу дрова. Хорошо?
И пока Дилан занимался поленницей у стены, Кейси размышляла. Инстинкт журналиста подсказывал ей, что здесь не все чисто. Дилан Маккэйб что-то скрывает.
Ничего, она подождет. Не стоит торопить события. Кейси спрятала блокнот. Честно говоря, ей тоже нужно время, чтобы собраться с мыслями. Она бродила по поляне, рассматривая холмики сосновых игл под ногами, грелась в лучах солнца, пробивающихся сквозь переплетение ветвей, слушала стук укладываемых поленьев. Этот северный лес напомнил Кейси ее прошлое. Три года назад она блуждала среди деревьев, пытаясь затеряться и повернуть свою жизнь вспять.
— Какое красивое место, — задумчиво произнесла Кейси. — Правда, что эта земля принадлежит тебе?
— Моей семье, — поправил Дилан, глядя на лес. — Мы проводили здесь каждое лето.
— Мы?
— Мои родители, два брата и сестра. — Он улыбнулся. — Вообрази, двое взрослых и четверо детей в двухкомнатном бунгало. Забавно, дом не казался нам тесным.
Кейси обернулась к хижине, представляя детей, которые играют в прятки, ловят лягушек, качаются на низких ветвях. Если бы у нее были дети, она обязательно отдыхала бы с ними в таком месте.
Ее взгляд упал на странного вида каноэ, висящее на распорках около дома. Она подошла ближе. Резко пахнуло скипидаром и чем-то незнакомым.
— Осторожно, — предупредил мужчина, когда Кейси протянула руку к лодке. — Та черная штука — хвойная смола. Она чертовски вредна для твоей кожи.
— Это и есть то самое каноэ, которое ты сделал?
— Да.
Кейси провела ладонью по выгнутому боку лодки, избегая участков с липкой смолой.
— Неужели это кора?
— Березовая, — подтвердил Дилан, перенося очередную охапку поленьев. — Так делали каноэ индейцы, коренные жители здешних мест. Что ты знаешь о путешествии?
— Почти ничего, — призналась Кейси. — Редактор любит, когда я еду вслепую, чтобы увидеть, на что я способна.
— Адская работа. — Дилан укладывал еще одну порцию дров в поленницу. — Лошадиные скачки, езда по дорогам штата Орегон, скалолазание…
— Ну, в действительности я не занимаюсь тем, о чем пишу, — рассмеялась Кейси. — Один парень пробовал научить прыгать с тарзанки, но на земле еще не родился тот человек, который заставит меня лететь с моста на веревке, обвязанной вокруг ног.
— Так ты не участвуешь в том, о чем пишешь?
— Когда как. Например, недавно я сплавлялась по Змеиной речке со связкой сумасшедших поп-музыкантов. Они хотели «Научиться взаимодействию».
— Ты сплавлялась по Змеиной речке?!
— Мчалась пару дней вниз по течению вместе со всеми, чтобы прочувствовать атмосферу похода. Хотя нет, еще пробовала управлять настоящим плотом. — Кейси расправила плечи и спросила: — Ты сделал каноэ собственными руками, Дилан?
— Конечно, нет. Мне много помогали. Особенно ученики моего потока, прослушавшие курс американской истории. Скажи, по чему ты не пошла до конца с теми музыкантами?
Она растерянно моргнула. Дилан пересек двор и остановился прямо перед ней. Кейси поняла, что на нем ничего нет, кроме велосипедных трусов, плотно обнимающих бедра, и влажной майки, прилипшей к телу. Темные от пота завитки волос спускались на шею.
— Я всего лишь описываю путешествия, — сказала Кейси внезапно севшим голосом. — Но не участвую в них.
Это единственный ответ, который он услышит. Маккэйб не должен ничего знать, пока Кейси нужен репортаж.
— По-моему, ты не боишься физических нагрузок. — Дилан вновь пристально осмотрел женщину. — Ты занимаешься?
— Прости?
— Ну, ты понимаешь, о чем я… — Он помахал в воздухе руками. — Тренажеры. Аэробика. Степ…
— Я бегаю, — коротко ответила Кейси, словно занималась только этим. Она пробежала от тротуаров Сан-Франциско до дощатых настилов Атланты, от реки Миссисипи до пустыни Мохаве. Бег — единственная вещь, которая осталась Кейси от ее прошлой жизни. — Я бегаю трусцой три раза в неделю. Теперь я сама хотела бы задать тебе пару вопросов.
Дилан рассмеялся.
— Метод Сократа, — пояснил мужчина. — Мой способ обучения. Привычка, от которой трудно избавиться.
Кейси до сих пор не могла поверить, что он преподаватель колледжа. Он смахивал на пирата с берегов южной Калифорнии. Или на акулу, которая ловит рыбу в окрестностях Большого Барьерного рифа у берегов Австралии.
— Это каноэ, — произнесла она, отворачиваясь, — пройдет весь маршрут?
— Кейси, — заговорил он, игнорируя про звучавший вопрос, — я должен кое-что сказать. Дэнни, Дэниэл Андерсон, мой партнер по этому злополучному походу, попал в больницу.
— Что?
— Ничего страшного. — Дилан не отрываясь смотрел на нее. — Просто вчера он сломал руку.
— Ого! — Кейси полезла в рюкзак, на ощупь отыскивая блокнот. Инстинкты ее не подвели. Что ж, похоже, она влипла. — Значит, это и есть те мелочи, которые убивают большие замыслы?
— Да, но они больше не помеха.
— Твой партнер в больнице. Я думаю, это серьезная проблема. Ты считаешь иначе? У тебя есть другой кандидат на его место?
— Надеюсь. Можешь считать меня сумасшедшим, но твой приезд полчаса назад был ответом Господа Бога на мои молитвы.
Кейси растерянно опустила руки. Блокнот выскользнул из пальцев.
— Я рубил дрова и отчаянно искал выход. — Дилан покачал головой. — Восемь месяцев подготовки, восемь месяцев кропотливой работы летят ко всем чертям из-за хвастливого парнишки, решившего попрыгать с трамплина за три дня до начала похода. И вдруг ни с того ни с сего я разворачиваюсь и вижу перед собой сильную, уверенную женщину, которая умеет плавать на плоту и у которой нет никаких планов на ближайшие три недели.
— Я не говорила…
— Я бросаю тебе вызов. Я даю тебе шанс стать непосредственным героем репортажа. — Он склонился к ней. — Кейси Майклс, ты… ты присоединишься ко мне ради главного приключения в своей жизни?
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— Позволь мне уточнить кое-что, — произнесла Кейси, отступая назад. — Ты хочешь, чтобы я поплыла с тобой?
— Угу.
— В самом деле?
— Конечно, — настаивал Дилан, осматривая Кейси с головы до ног. — Ты немного легковата для гребца, но лодку можно сбалансировать грузом. Компенсацию надо сделать по…
— А если я откажусь, — перебила Кейси, желая, чтобы его дыхание не касалось ее лица, — то поход не состоится?
— Ну, если в ближайшие три дня никто не заглянет ко мне на огонек…
— Тогда, мистер Маккэйб, — решительно оборвала Кейси, поправляя темные очки, — ваша экспедиция отменяется. Приятно было познакомиться. Всего хорошего.
Кейси развернулась и зашагала к своему микроавтобусу. Она уже составила представление о бравом Маккэйбе. Достаточно.
Тяжелые шаги раздались за ее спиной.
— Никогда! — бросила Кейси и заторопилась вперед, пока мужчина не подошел слишком близко. — Я приехала писать о поездке, а не участвовать в ней. Наши дела закончены.
— Ты даже не выслушала меня.
— Я узнала все, что нужно.
— Ты прекратишь бежать?
— Я не бегу.
На самом деле Кейси боролась с желанием рвануть со всех ног, подальше от хижины, поближе к машине. Дилан Маккэйб только что подарил ей надежду и тут же уничтожил ее.
Она сделала последний шаг и взялась за раскаленную ручку двери.
— Подожди!
Кейси со щелчком повернула ключ в замке. Тень Дилана упала на машину, мужские руки захлопнули дверцу.
У Дилана были большие руки. Сейчас они расположились на автомобильном стекле в совершенно неподходящем месте, по обе стороны от головы Кейси. Женщина тяжело дышала, воздух с хрипом вырывался из полуоткрытых губ. Кейси смотрела в окно, на уютный беспорядок внутри кабины, но видела только отражение викинга в стекле и то, как он склоняется к ней, щекоча затылок своим дыханием.
— Ты настоящий бегун, правда?
Кейси развернулась, чтобы, стоя лицом к Дилану, взять ситуацию в свои руки, и сразу поняла, что совершила колоссальную ошибку: ее плечи уперлись в широкую грудь, их тела и лица разделял всего сантиметр воздушного пространства.
Опасно разреженного воздуха.
Ее охватило странное чувство: необъяснимое притяжение, сильнейшее желание придвинуться еще ближе.
Дилан не шевелился. Казалось, даже земля замедлила свое вращение. Кейси заметила удивительные мелочи. Небритый подбородок. Золотистые щетинки, торчащие тут и там, словно бритва касалась их только вчера. Серебристое кольцо вокруг синей радужки. Сузившиеся зрачки, когда его взгляд коснулся женских губ.
— Прошу, выслушай меня, — мягко произнес Дилан, поднимая глаза. — Пять минут, всего пять минут.
Она облизала губы. Его внимательный взгляд опять скользнул вниз. Нет. У Кейси нет ни малейшего желания находиться в обществе широкоплечего викинга. Ни сейчас, ни потом. Вообще никогда. Она кивнула, чтобы заставить мужчину говорить, лишь бы он не смотрел на нее так… Лишь бы он отошел и она наконец могла дышать.
Дилан оттолкнулся от машины и отступил назад, в пятно солнечного света. Провел рукой по взъерошенным волосам, отошел к своему джипу. Кейси с облегчением вздохнула.
— Я наколол столько дров, что их хватит до конца следующего тысячелетия, — начал Дилан, прислонившись к кузову автомобиля, — и уже готов был сдаться, выбросив белый флаг. Я попробовал найти замену Дэнни и целую ночь сидел в забегаловке, скармливая пятицентовые монетки телефону-автомату. Я обзвонил всех парней, которые слушают мой курс истории, всех футболистов, которых тренировал последние три года. Бесполезно. Все или работают, или поступают в колледж, или родители запрещают им пускаться в плавание.
— Вы не можете уговорить студентов-спортсменов, но надеетесь справиться со мной?
— Послушай, я говорил даже с друзьями из моей сборной по футболу студенческих лет. Но все они заняты на работе. Мои коллеги-преподаватели из колледжа, те, которых я охотно пригласил бы, уехали в отпуска или вот-вот уедут. Кейси, ты единственный человек на голубом шарике по имени Земля, у кого нет планов на ближайшие три недели.
— Но это не совсем так, — сказала Кейси, ненавидя свой дрожащий голос. — У меня нет задания из редакции, но планов очень много. Например, навестить сестру в штате Коннектикут. Я не видела ее около двух лет. Она ждет меня в гости.
— Навестишь после похода.
— Я хочу увидеть племянниц. В сентябре они пойдут в школу.
— Мы вернемся за неделю до сентября.
— Ты слишком вольно обращаешься с моей жизнью, — гневно парировала Кейси. — В сентябре я получу очередное задание.
— Звучит не очень убедительно.
— Послушайте, мистер Маккэйб…
— Дилан. Ты можешь написать не меньше трех статей об одном путешествии.
— Это не так-то просто.
— Статья для «Америкэн бэкроадс» — раз. Для «Гребли на каноэ и байдарках» — два. И три — для любого педагогического журнала.
Кейси задумалась. Три статьи за три недели. Почти все счета за ремонт Бесси будут оплачены.
— Я работал восемь месяцев, — продолжил Дилан. — Оформлял документы. Собирал материал для постройки каноэ. Исследовал старые торговые пути. Махал веслом на реке в мартовские холода…
— Тогда иди один. В чем проблемы?
— В каноэ? Оно не рассчитано на одного гребца. Нужно как минимум двое, чтобы поход состоялся. Для одного слишком много работы… Экспедиция растянется на шесть недель.
Кейси обняла себя за плечи.
— Ты хочешь сказать, что эти плечи могут соперничать с твоими?
— Мне нужна не грубая физическая сила, а гребец. Я могу справиться с физическими нагрузками в одиночку. Но не с каноэ. Дело не в силе, Кейси.
Абсурд. Она не могла понять, почему еще стоит здесь, а не находится на дороге к городу.
— Дилан, — со всем возможным спокойствием произнесла Кейси, — как долго ты готовился?
— К походу? Год или около того.
— Отлично. Это все, что я хотела услышать.
— Я имел в виду не тренировки. Весло не требует особых умений и навыков. Я проводил исследования, составлял маршрут, копался в документах…
— Ты будешь плыть по безлюдной местности, правда?
— Да.
— Я не люблю палаток. Я ненавижу москитов.
— Есть сетка и химикаты.
— Я не умею готовить на костре.
— Есть газовая горелка. К тому же разводить костры запрещено.
— Я терпеть не могу рыбу.
— Вся еда у нас с собой. Правила запрещают охотиться и ловить рыбу в тех местах, где мы поплывем.
— Ты говоришь «мы», как будто я уже согласилась!
— Это судьба. — Улыбка затаилась в уголках его губ. — Слишком удачное совпадение, чтобы быть случайностью. Ты должна согласиться. Если ты уедешь, не будет похода, не будет репортажа.
И не будет денег, с сожалением подумала Кейси. Бедная старушка Бесси!
— Чего ты боишься, Кейси? Трудностей? — Он снизил голос до шепота: — Или меня?
Она встретила его взгляд. Ярко-синий, сверкающий синий, безумно синий. Дилан Маккэйб — настоящий красавец. Любая женщина от семнадцати до пятидесяти отдала бы поло вину зубов, чтобы провести с ним три недели на лоне природы. Возможно, именно поэтому Кейси была против. Она не думала о мужчинах три с половиной года и не хотела бросать этой привычки.
— Пожалуйста, — мягко попросил он. — По крайней мере загляни в дом, я покажу тебе все, что собираюсь делать. — Мужчина одарил ее улыбкой в сотню ватт, и Кейси сдалась.

Она стояла около входной двери и привыкала к полумраку. Интерьер цвета жареного кофе и древесной золы. В доме оказалось гораздо просторнее, чем ожидала Кейси, и гораздо уютнее. Кухня занимала одну стену. Длинная ширма разгородила хижину надвое: половина для кухни, половина для жилой комнаты. Кейси рассматривала потертые циновки, удобное кресло-качалку, плетеную стойку с журналами… Она бросила взгляд на чугунную печь около камина.
Слишком уютно для одинокого Робинзона.
Дилан щелкнул выключателем. Свет от лампы, висящей над столом, затопил комнату. Ровные кипы газет и аккуратные стопки книг лежали на широких полках. Мужчина подошел к ним и вытащил потрепанный лист какой-то ксерокопии.
— Кейси, у тебя есть все снаряжение, которое тебе понадобится, — две руки, две ноги и здоровая спина.
Он посмотрел вниз. У Кейси возникло огромное желание потереть одну ногу о другую, чтобы проверить, не развалились ли ее туфли. Что еще могло привлечь внимание Дилана? Кейси заставила себя взять ксерокопию и сосредоточиться на ее содержании.
— Что это?
— Карта нашего путешествия.
Кейси бросила на Дилана сердитый взгляд. Опять «нашего»! Но Дилан только расплылся в улыбке.
— Эту карту составил канадский охотник по имени Анри Дюшам году примерно в 1670 или 1672-м. — Он провел пальцем по одной из линий, и его голое предплечье коснулось руки Кейси. Женщина вздрогнула. — По закону старый Анри мог продавать меха только властям Квебека, и он терял на этом довольно большие суммы. Но, будучи парнем достаточно оборотистым, он нашел способ сбывать шкуры англичанам и голландцам в Олбани и Нью-Орлеане. Они назначали цену выше и не брали налогов. Конечно, — добавил Дилан, убирая руку, — тогда это было равносильно измене.
— Измене? — пробормотала Кейси, желая, чтобы Дилан отодвинулся от нее миль эдак на шесть.
— Да, охотников нельзя назвать патриотами. Они просто хотели получать деньги за свою добычу.
— Понятно. — А лучше на семь. Почему он дышит ей в шею? — Дилан, все выглядит Достаточно просто. Где же ловушка?
— Ах, осторожный, рассудительный журналист… — Дилан взял карту из ее рук и бросил на стол другую, гораздо большую, изданную в Нью-Йорке. — Та карта обманчиво проста. Взгляни на эту.
Кейси неохотно придвинулась. Ее глазам открылась истинная анатомия синих вен — запутанная паутина рек и озер. Здесь ничего не стоит затеряться и блуждать в полном одиночестве месяцы и годы. Мужчина и женщина. Одни в дикой местности, со звездным пологом вместо крыши. Столь же близкие, как Адам и Ева.
— Итак, — резко бросила Кейси, — старый добрый Анри не учел на своей карте двух-трех десятков водоемов.
— На самом деле вообще неизвестно, плавал Анри по своей карте или просто нарисовал ее, сунул в связку проданных шкур и отправился на Запад к своей жене, чтобы навсегда исчезнуть из наших мест и из истории.
— Значит, — начала Кейси, присаживаясь за стол, — ты хочешь доказать, что можно повторить путешествие двухвековой давности?
— Да, — кивнул Дилан и похлопал по ксерокопии, — с единственным руководством старого охотника.
Кейси с интересом взглянула на мужчину. Свет падал на его грудь, но оставлял лицо в полумраке. Однако ярко-синие глаза все равно полыхали огнем.
— Что ж, очень заманчиво.
— Угу.
— Так что же вы скрываете, мистер Маккэйб?
Дилан ответил ей одним из тех плутоватых взглядов, которым, наверное, пользуются его студенты, объясняя отсутствие домашнего задания.
— Похоже, от тебя ничего нельзя утаить. Ладно, остались кое-какие нюансы, — признался Дилан. — Сотни мелочей и деталей. Но ничего действительно опасного для жизни. Ничего, что может заставить тебя отказаться от путешествия. Оно на самом деле довольно простое.
Он с ожиданием смотрел на Кейси. Та сложила руки на груди, спрашивая себя, по чему они покрылись гусиной кожей в середине лета. Настоящее безумие. Как Дилану удалось уговорить ее войти в дом? Она не собиралась участвовать в экспедиции. Она не собиралась ночевать под открытым небом с могучим викингом.
Палатка. Безлюдные места. Поиски утерянных торговых путей. Господи! Она, Кейси Майклс, могла часами искать знакомую дорогу в окрестностях родного города!
— А пороги? — неуверенно спросила Кейси, как будто только что вспомнила слово. — Есть ли там пороги?
— Если ты сплавлялась по Змеиной речке, то не беспокойся, ничего серьезного мы не встретим.
Ну да! Ничего серьезного для огромного мужчины, похожего на греческого бога. Он мог бы загородить дверной проем одними плеча ми, если бы Кейси вздумала убежать.
— Ну, что ты решила? — тревожно спросил он, ловя ее взгляд. — Я должен знать. Мой успех или поражение зависят только от тебя.
Кейси отвернулась. Три недели, думала она. Три недели без счетов из гостиницы, без трат на газ, воду и продукты…
Разумеется, она обещала приехать в гости. Уютный домик в штате Коннектикут, сестра с любимым мужем и две восхитительные девочки. Кейси не видела их два года. Она клялась, что этим летом обязательно навестит счастливое семейство.
Она могла бы прекрасно провести эти две недели, если бы не крутой поворот ее судьбы. Кейси всей кожей чувствовала жгучий взгляд Дилана. Ее окатила знакомая волна возбуждения — та самая волна, которая накрыла ее с головой, когда она решила покинуть родной город, забралась в свой микроавтобус и направилась на шоссе номер восемьдесят.
Кейси вздохнула глубоко-глубоко.
— Я вовсе не скаут, Дилан. Из меня не получится хорошего напарника. Но поскольку ты уверен, что у тебя нет выбора, то… Ой! Что ты делаешь?
Дилан обхватил ее за талию и оторвал от пола. Комната закачалась в водовороте света и красок. Кейси схватилась за мужские плечи, чтобы удержаться. Волосы упали ей на глаза, и сквозь их занавес она внезапно ощутила прикосновение небритой щеки к своему лицу.
И губ. Теплых и твердых губ. Они прикоснулись к ее губам просто и естественно, и Кейси затаила дыхание. Мир все еще бешено вертелся, но мысли остановили бег. Ее сердце прекратило биться. Дилан крепче обхватил женщину за талию и прижал к своей груди.
Какой он сильный! Рядом с ним Кейси ощущала себя маленькой, хрупкой, как будто весила не больше мотылька.
Поцеловав, Дилан отпустил Кейси. Она быстро откинула волосы с лица и увидела, как Маккэйб делает большой шаг назад, останавливается и смотрит на нее с улыбкой триумфатора.
Кейси заложила локон за ухо. Сколько это длилось? Никогда раньше она не теряла голову от обычного поцелуя. Видимо, сестра права — Кейси слишком долго избегала мужчин.
— Ты заезжала в гостиницу, Кейси? Или приехала прямо сюда?
— Гостиница? — Кейси моргнула от удивления. Похоже, на Дилана поцелуй не произвел ни малейшего впечатления. — Нет, я ехала сразу к тебе.
— Отлично. Тогда давай перенесем твои вещи. — Он распахнул дверь хижины. — Для начала можешь расположиться в спальне, а я буду спать на кушетке.
Кейси вскинула руки в протесте:
— Подожди…
— Кейси, ты собираешься ночевать со мной в течение трех недель под открытым не бом. — Он наградил ее широкой улыбкой истинного американца. — Тебе не кажется, что нам стоит познакомиться поближе?
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— Ближайшая гостиница в пятнадцати милях, — объяснял Дилан. — У нас слишком много работы перед стартом, чтобы ездить туда и обратно. Уроки гребли, сборы, проверка снаряжения, ориентирование… У тебя есть купальник?
— Да.
— Отлично. Сегодня же в полдень отправимся на озеро. Жаль терять такой погожий денек. — Дилан наградил Кейси самой искренней, самой ободряющей улыбкой. — К закату ты станешь первоклассным гребцом.
Улыбка сработала. Кейси направилась к мужчине. Солнечный свет играл на звеньях золотой цепочки, висящей на шее, отражался от крошечных капелек жемчуга в ушах. Одна ровная каштановая бровь поднялась над оправой солнцезащитных очков. Дилан приклеил улыбку к губам и сделал вид, что не замечает дивного аромата духов.
Кейси остановилась, чтобы найти ключи. Избегая опускать взгляд на идеальную линию ее ног, Дилан принялся рассматривать ее. Микроавтобус выглядел помятым, кое-где виднелась ржавчина. Судя по налету грязи, его давно не мыли. Странно. Дилан ожидал, что у нее другой автомобиль. Например, маленький гоночный «феррари».
Кейси вытащила ключи и открыла дверцу. В тот же момент на нее обрушилась стопка журналов, шуршащих глянцевыми страницами. Кейси успела подхватить опасно накренившуюся сумку и прижать к боку фургона, но по летевшие сверху книги заставили ее покачнуться.
Дилан подоспел вовремя. Он помог Кейси справиться со своенравными вещами и с интересом рассматривал их.
В автобусе не было заднего сиденья. Его место занимала груда сумок и чемоданов, книг и журналов, куча пустых пакетов и одноразовых стаканчиков, липких от остатков пепси.
— К твоей хижине ведет на редкость ухабистая дорога, — словно извиняясь, стала объяснять Кейси, проследив за его взглядом. — Наверное, все попадало со своих мест.
— Гм… — промычал Дилан, собирая книги в ровную стопку. — Ты собиралась ночевать здесь?
Он вспомнил свой собственный дом в Бриджуотере. Первая жена украсила гостиную белыми кушетками и светло-коричневым ковром, стеклом и серебром, начищаемым два раза в месяц.
Дилан присел на корточки и принялся собирать журналы. «Америкэн бэкроадс», «Альпинизм», «Западная Америка», «Путешествия по Канаде», «Лодки и каяки». На многих страницах виднелись неразборчивые комментарии. Он поднялся, держа в руках несколько журналов.
— Это работа или хобби?
Кейси взглянула на глянцевые обложки.
— Работа. В каждом номере мои статьи.
— Ты очень трудолюбивая женщина. — Он поднял оставшиеся журналы. — Можно почитать?
— Проверка профессионализма, мистер Маккэйб? Немного поздновато, тебе не кажется?
— Лучше поздно, чем никогда, Кейси.
— Читай.
Разумеется, Дилан взял журналы. Он хотел тщательно изучить статьи, написанные женщиной, с которой проведет ближайший месяц.
Кейси вытащила сумку откуда-то из-под вороха вещей.
— Здесь все, что мне нужно.
Дилан взял сумку, перебросил ремень через плечо и сунул журналы под мышку. Кейси повернулась к машине, чтобы закрыть дверцу. Дилан разглядел крошечный кусочек желтой ткани, зажатой в женском кулачке. Ткань подозрительно напоминала те, из которых шьют купальные костюмы.
Проклятье!
Дилан круто развернулся и зашагал к дому, вминая в землю сосновые иглы. Кейси согласилась присоединиться к нему. Да, похоже, его ждет чертовски легкий поход. Спать рядом с такой женщиной три недели подряд, особенно если она будет пахнуть, как цветущий летний луг!
Остынь, Дилан, у тебя было две жены, ты считаешь себя взрослым человеком и не собираешься западать на красивую девочку, вроде Кейси Майклс.
— Дилан, позволь мне спать на кушетке, — произнесла Кейси, ее быстрые и уверенные шаги звучали за спиной Дилана. — Я не желаю стеснять тебя в твоем доме.
— Существуют правила гостеприимства, — отозвался мужчина, открывая дверь и проходя к камину. — Моя мама учила меня уступать гостям лучшие места. Кроме того, — ослепил он Кейси улыбкой, — ты успеешь привыкнуть к недостатку уединенности, когда мы окажемся в экспедиции.
Дилан сбросил сумку с плеча и положил на кровать.
— Здесь, — сказал он, — спальня. Мы должны разделить ее. Она единственная в доме.
— Единственная? — опешила Кейси.
— Наслаждайся тем, что есть.
Дилан наблюдал, как Кейси рассматривает маленькую комнату. Несколько корзиночек с сухоцветами по обе стороны репродукции известного импрессиониста. Салфетка на тумбочке, настольная лампа и керамические розочки на подставке лампы. Вот и все, что мог предложить ей Дилан.
Кейси критически осмотрела ложе и сняла очки.
— Ты сам сделал кровать? Собственными руками?
Дилан пожал плечами. Велика важность — смастерить кровать. В армии учат и не таким вещам.
Кейси перевела взгляд на раскрытый шкаф, где висели одна сорочка, все еще в целлофане, пара пустых вешалок и несколько брюк, которые Дилан привез на случай интервью с местными репортерами.
— Я только что прочла роман ужасов, — сообщила Кейси, швыряя на кровать свои очки, — где маньяк-убийца заботливо подбирал ботинки под цвет галстука.
— Хочешь взглянуть на ящик с нижним бельем? — с усмешкой парировал он.
Кейси холодно взглянула на Дилана. Ее глаза цвета янтаря сузились от негодования.
— Уходите, мистер Маккэйб. — Кейси опустилась на кровать. — Через три дня я смогу укрыться от вас только среди деревьев. Так что пока намерена воспользоваться преимуществом уединения.
— Располагайся, — кивнул он.
Через двадцать минут Дилан завязал последний узел, прикрепляя каноэ к крыше джипа, и подергал за веревки, чтобы удостовериться в прочности крепления. Хлопнула дверь дома, раздались легкие шаги Кейси.
— Почему ты берешь это каноэ, а не то, что будет путешествовать?
Дилан в последний раз дернул шнур и обернулся.
Дама на высоких каблуках исчезла. Ее сменила девушка в просторной трикотажной футболке, желтых солнечных очках и парусиновых туфлях с нарисованными желтыми маргаритками.
— У того я только что просмолил дно, — объяснил Дилан, закидывая в джип весла. — Оно должно сохнуть как минимум день. Для учебных целей хватит и алюминия.
Дилан обошел автомобиль. Футболка Кейси напоминала мини-платье и открывала взгляду ее ноги, сильные, гладкие и длинные. Губы, скрытые под слоем коричневой помады, казались слишком мягкими.
— Забирайся, — сказал Дилан, открывая дверцу для Кейси. — Поедем на озеро, там спокойная вода и лучшее место для практики.
Как только он оказался за рулем, его окутал запах духов, аромат травы и лимона. Дилан тряхнул головой, словно избавляясь от наваждения, и завел мотор.
— Итак, — сказала Кейси, поворачиваясь к мужчине, — ты не хочешь рассказать, откуда взялась идея похода?
Дилан взглянул на нее. Кейси водрузила на колено записную книжку, подол футболки задрался, приоткрыв кусочек желтого купальника на мягкой округлости бедер.
— Я думал, — произнес он, с трудом переводя взгляд на дорогу, — что все репортеры пользуются диктофонами.
— У моего сели батарейки. Завтра придется съездить в город, нужны еще пленки и кое-какие мелочи. — Она положила ручку на блокнот. — Надеюсь, в соседнем городке есть банкомат?
Дилан усмехнулся.
— Там есть даже пиццерия и зал игровых автоматов. — Он доверительно склонился к женщине. — Твои слова означают, что ты обзавелась банковским счетом. А раз у тебя есть банковский счет, то логично предположить, что ты имеешь дом. Где-нибудь.
Кейси хмуро посмотрела на мужчину.
— Все не угомонишься, да? По-моему, здесь вопросы задаю я.
— Ты прячешься?.. — не унимался Дилан.
— Чего ты ждешь? Что я признаюсь в наличии офшорного счета на Каймановых островах?
— В общем, — пробормотал Дилан, уставившись на одну из маргариток на тапочках Кейси, — я не удивлюсь ничему, что услышу от тебя, Кейси Майклс.
— Если хочешь знать, у меня на самом деле есть дом. В Морристауне, штат Нью-Джерси. К твоему сведению, это ты прячешься.
— Нью-Джерси, да? Гмм…
Они остановились у причала. Дилан вылез из джипа, прихватив оранжевый спасательный жилет.
— Не забудь про него! — Он сунул жилет Кейси.
— Жилет жизни, — насмешливо протянула та, беря его двумя пальцами. Некогда яркий цвет основательно поблек. — Я умею плавать.
— Ты обязана подчиняться мне. Это закон.
Он отвязал каноэ и опустил его на гравий, а затем вернулся к джипу, чтобы забрать собственный жилет.
— Мистер Маккэйб, я что, должна пройти тест на завязывание морских узлов?
Кейси стояла, упершись руками в бедра, жилет свешивался с ее шеи.
— Это снаряжение Дэнни. У него… немного… э-э-э… другой размер, чем у тебя. Чуть больше…
— Но он не завязывается сам!
— Я помогу тебе.
Дилан склонился к женщине. Она вскинула одну руку, когда мужские пальцы возились с завязками на уровне ее груди. Дилан вновь услышал аромат духов — лимон и свежая трава.
У Кейси была нежная, гладкая кожа. Загорелая, ровная, без родинок и веснушек. Кейси подняла очки на лоб, и Дилан смог наконец рассмотреть ее глаза. Светло-карие. Светло-карие с золотыми искорками. Как янтарь.
Дилан почувствовал себя мухой, застрявшей в этом янтаре.
— Мы в самом деле будем носить их весь поход? — спросила Кейси. — Все три недели?
— Разумеется. — Дилан распустил веревки и старался подогнать жилет по женской фигуре. — Так гласят правила безопасности на воде.
— И что, жилеты могут нам пригодиться?
— Урок номер один. Безопасностью нельзя пренебрегать.
Дилан покончил с веревками, поднял весло и вручил его Кейси. Затем зашел по колено в воду и спустил каноэ. Кейси сбросила тапочки и двинулась к лодке.
— Осторожно забирайся внутрь, — предупредил Дилан, — постарайся не раскачивать ее.
Кейси взялась за борт каноэ и поставила ногу на дно. Каноэ покачнулось. Кейси испуганно раскрыла глаза. Медленно и плавно она перенесла вес и подтянула другую ногу.
— Берестяное каноэ более устойчиво. — Дилан постарался успокоить свою спутницу. — Оно отлично сбалансировано.
— Ммм…
— Ладно, приступим к уроку номер два, — серьезно начал Дилан, опуская весло в воду. — Существует множество способов гребли…
Он сидел впереди Кейси, спиной к ней, иногда поворачиваясь, чтобы оценить ее успехи, наклоняясь, чтобы поправить положение рук на весле или показать, как делается гребок. Кейси внимала его словам, как прилежный студент: тихо, сосредоточенно.
После нескольких часов она устала. Движения ее стали вялыми и не такими энергичными. Не в первый раз Дилан спросил себя, не совершил ли он чудовищную ошибку, пригласив в поход журналистку.
Почему он позвал ее с собой? Дилан почти примирился с отменой экспедиции. Он уже репетировал свою речь перед географическим обществом с просьбой перенести по ход на следующий год. И конечно, с надежным, здоровым партнером, а не с длинноногой молодой красавицей.
К сожалению, он потерял голову, когда у него во дворе появилась настоящая светская дама, строгая и неприступная. Глупо каждый раз покупаться на таких женщин.
— Я думаю, на сегодня с греблей можно закончить, — произнес Дилан. — Займемся другими вещами.
То есть нагрузим другие труппы мышц — вот что хотел сказать он. На озере течение было тихим, почти незаметным, непохожим на быстрые потоки стремительных рек, которые их ждут в путешествии.
Он обернулся к ней. Кейси опустила весло в воду, капли блестели на тонкой шее, и коричневая помада исчезла с губ. Она упиралась ногами в дно лодки, желтый купальный костюм обтягивал упругие бедра и плоский живот. И грудь.
Черт побери! Дилан бросил весло на дно каноэ.
— Что случилось?
— Вытаскивай весло.
— Почему? — спросила Кейси, выполнив требование мужчины.
— Время для урока номер три, Кейси.
— Одним толчком он наклонил каноэ, и они оба упали в холодную воду.
Кейси вынырнула, отфыркиваясь и отбрасывая с лица мокрые волосы.
— Ты тоже один из них, — закричала она, — из садистов учителей! В шестом классе у меня был учитель гимнастики вроде тебя. Ему нравилось мучить учеников. — Кейси нащупала солнечные очки, зацепившиеся за бретельку купальника, и повесила их на шею. — Ну что, доволен?
Нет. Хотя холод, конечно, принес некоторое облегчение.
— Не обижайся, Кейси. Отличная водичка.
— Для моржа Скалистых гор? Вполне возможно, но не для меня.
Она решительно развернулась к берегу. Дилан схватил ее за ногу. Кейси сердито оглянулась на мужчину. Ее каштановые волосы лежали ровной волной. Она не выглядела мокрой курицей. Удивительно, но Кейси на помнила Дилану одну из моделей в коммерческой рекламе — гладкая прическа и капельки воды, живописно катящиеся по щекам.
— Эй, Кейси, это слишком легкий выход. Нам нужен сложный. Итак, урок номер три. Плыви к каноэ и толкай его к берегу.
— Есть, сержант! Или старший лейтенант?
— Для тебя просто Дилан.
— Нет, сэр Дилан. В ваших владениях галантность пала смертью храбрых.
— Плыви к берегу, — сухо ответил Дилан, — пока не почувствуешь дно.
Он плыл следом за Кейси, одной рукой толкая каноэ. Наконец Кейси встала на ноги. Вода доходила ей до груди.
— Хорошо, — сказала женщина, стирая с лица брызги. — Что теперь?
— Ты легче меня. — Дилан подтолкнул лодку к Кейси. — Попробуй запрыгнуть в центр. Я держу каноэ.
Две попытки потерпели неудачу. На третий раз Кейси удалось подскочить достаточно высоко. Она перегнулась через борт и попробовала забраться в каноэ. Тщетно.
Дилан смотрел на нее, и эротические видения затопляли его сознание. Наконец, не вы держав, он подставил руку под ягодицы Кейси — под горячую, упругую плоть — и затолкнул женщину в лодку.
Проклятье! — твердил про себя Дилан, забираясь в лодку.
Увлекательный поход превращался в чертовски трудное испытание.



Глава четвертая


— Душ в твоем распоряжении.
Услышав низкий голос, Кейси вернула на сосновый столик книжку в мягкой обложке и поднялась на ноги, вздрогнув от боли в плечах. Когда они возвращались с озера, она настояла, чтобы Дилан первым принимал душ, объяснив, что должна достать из автобуса кое какие вещи. На самом деле Кейси так устала, что сомневалась, сможет ли помыться. Она мечтала лишь об одном — побыстрее уснуть на мягкой постели.
— Перекусим? Гамбургеры и пиво.
Кейси вздрогнула и посмотрела на холодильник.
— Увы, у меня больше ничего нет, — развел руками Дилан. — Но если хочешь, можно съездить в город.
— Нет! — Кейси и думать не могла о пятнадцати милях ухабистой дороги. — Нет, булочки с котлетами меня устроят. Подожди пару минут, я помогу.
Кейси проскользнула в спальню, прикрыла за собой дверь и быстро сбросила одежду.
Перед входом в ванную она замерла. Горячий пар клубился в воздухе, зеркало запотело. В комнате стоял аромат лосьона после бритья. Чуть отдернутая занавеска открывала глазам белый, точно фарфоровый, поддон. Казалось, Дилан только что вышел из душа и все еще стоит здесь.
Кейси обняла себя за плечи, внезапно почувствовав отвратительное возбуждение.
Спокойно, Кейси. Держи себя в руках.
Кейси привыкла к унылому однообразию ванных в гостиницах и кемпингах, привыкла видеть одну зубную щетку в стакане над умывальником. И напрочь забыла, что значит делить жилье с мужчиной.
Пошатываясь, она вошла в душ, попала ногой в крошечную лужицу теплой воды и решительно нажала кнопку «холодная». Кейси позволила ледяной воде смыть возбуждение, потом быстро намылилась. Когда с мытьем было покончено, она завернулась в полотенце и вышла из-под душа. Она стояла перед зеркалом, перед тем самым зеркалом, в которое смотрелся Дилан. Кейси чувствовала его запах, так непохожий на ее собственный. Интересно, как она собирается провести на воде три недели, если так измучена после трех часов?
Вернувшись в спальню, она надела нижнее белье и порылась в сумке, пытаясь найти свежую хлопчатобумажную футболку и шорты, как вдруг ее руки коснулось что-то мягкое. Это оказалось шелковое платье.
Кейси взяла его и приложила к груди. Шелк дарил нежность и прохладу.
Она купила его очень давно, два года назад, после того, как ей выплатили страховку — деньги, которые должны были заменить погибшего мужа. Кейси даже помнила, как выглядел чек.
На следующее утро Кейси вышла из дома и совершенно неожиданно для себя спустила львиную часть всей суммы. На одежду. Льняные костюмы, шикарные платья, туфли, шарфики и сумочки… Кейси купила все, чего раньше не могла себе позволить. Остаток дня она провела в салоне красоты, наблюдая в зеркало, как визажист колдует над ее лицом.
В результате Кейси превратилась в элегантную, молодую и абсолютно незнакомую женщину. Именно в тот момент она подумала, что может начать новую жизнь. Если, конечно, у нее хватит храбрости.
Кейси все еще держала платье. Что ж, она изменилась. И ее жизнь тоже. Но иногда… иногда она чувствовала себя лишь молодой испуганной женщиной, которая просто надела броскую одежду и накрасила губы дорогой помадой.
— Ну, — сказала Кейси, выходя из спальни несколько минут спустя, — как поживают наши гамбургеры?
— Я только что починил гриль, — отозвался Дилан. — Пришлось заменить баллон с пропаном…
Он обернулся к ней и застыл с перечницей в руках. Его быстрый взгляд охватил ее всю — от влажных, зачесанных назад волос до плетеных босоножек на ногах.
Кейси ощутила приятное покалывание вдоль спины. Незнакомое и странное ощущение. Она почувствовала себя настоящей женщиной и наконец расслабилась.
Дилан вновь вернулся к котлетам и булочкам. Кейси выдвинула из-под стола табурет и опустилась на него. Так, с платьем она ошиблась. Оно не подходит для обеда на двоих в лесной хижине. Кейси с ужасом осмотрела сырые котлеты — огромные розовые шайбы, которые Дилан все еще посыпал перцем.
— Хорошо выглядишь.
— Моя вторая специальность, — парировала Кейси.
— Еще бы какой-нибудь салат и молоко, верно? — Дилан печально взирал на полу фабрикаты.
— Угу. — Кейси подозрительно покосилась на мужчину.
— Может, в холодильнике завалялись помидоры? — Он оставил перечницу в покое. — Не стесняйся, Кейси, поройся на полках.
Дилан взял тарелку с котлетами и вышел из кухни. Кейси недоуменно пожала плечами и открыла холодильник. Дилан не шутил. Литр молока, несколько яиц, пакет круглых булочек для гамбургеров. Ничего напоминающего гарнир к котлетам. Кейси достала банку пива и открыла ее. Не то чтобы ей нравился горький напиток, но пиво помогает сойти за свою и позволяет запросто трепаться с мальчиками, которые занимаются спортом.
А сейчас Кейси хотела, чтобы Дилан воспринимал ее как одного из своих учеников. Как заместителя Дэнни.
Несомненно, Кейси. Именно поэтому ты на пялила короткое шелковое платье.
Она выбросила из головы дурацкие, мысли и вернулась к обеду. Проведя инспекцию всех полок, обнаружила только кофейные чашки, соус для бифштекса и консервированную фасоль. И лишь в узком подвесном шкафчике наткнулась на пачки макарон, стеклянные банки и бутылки.
К возвращению Дилана разноцветные итальянские макароны вовсю кипели на плите.
— Что готовится? — спросил мужчина, останавливаясь за спиной Кейси.
— Макароны.
— В самом деле?
— Да… но у тебя здесь странный набор, — сообщила Кейси, показывая на шкафчик. — Маринованная фасоль и… артишоки. — Она достала одну бутылку и показала мужчине. — Вот еще — томатная паста.
— Что?
— Не переживай, Дилан, — улыбнулась Кейси, расставляя банки на полках в строгом порядке. — По-моему, это забавно, когда человек предпочитает забальзамированные в уксусе овощи свежим продуктам.
— Я не покупал это! — возмутился Дилан.
— Оправдания — первый признак вины.
— Нет, действительно не покупал, — сказал Дилан, усмехаясь. — Наверное, осталось после Рене.
Улыбка примерзла к лицу Кейси. Не спрашивать же, кто такая Рене. Женщина. Женщина Дилана. Она хотела устроить обед на двоих и принесла сюда макароны и… что еще? Вино? Свечи?
— Или после Джэнет, — продолжал Дилан с хитрой улыбкой. — Она была здесь послед ней, так что, скорее всего, Джэнет.
Кейси подняла брови.
— Рене и Джэнет, видимо, твои сестры.
— Нет, — сказал Дилан, вытирая руки полотенцем, — Рене и Джэнет — мои жены.
У него стальные нервы, если он может стоять и улыбаться, пока Кейси переваривает услышанное. Жены. Дилан говорит о них в прошедшем времени, как будто они умерли.
Господи, она не знает, женат ли Дилан! Кейси решила, что нет, потому что он не носит кольца… потому что он поцеловал ее… потому что он разговаривал с ней… потому что его рука оказалась сегодня на ее ягодицах, когда он заталкивал ее в каноэ… Но это не значит ничего, ровным счетом ничего. Не все люди носят кольца.
Господи, она вообще ничего не знает о Дилане! Кроме того, что он умопомрачительно красив.
— Да? — переспросила Кейси, изо всех сил стараясь говорить легко и непринужденно. — Тогда придется проверить срок годн сти продуктов.
— Не стоит. Сомневаюсь, что он истек. Джэнет приезжала прошлым летом.
Значит, Дилан разведен или вдовец. Скорее, разведен, иначе он не говорил бы о жене так легко. Кейси выудила из бурлящей воды несколько макаронин.
— У миссис Маккэйб отличный вкус.
— У обеих. Они ведь вышли за меня, не так ли? — Он покрутил банку с черными маслинами, чтобы увидеть этикетку. — Правда, обе меня и бросили.
Кейси молча промывала маслины в дуршлаге, пробовала макароны, добавляла соль и все время повторяла себе: не спрашивать, не спрашивать, не спрашивать…
Не спрашивать.
— Тебе любопытно, Кейси? — Дилан выудил маслину из дуршлага.
Да-да. Очень!
— Твоя личная жизнь — не мое дело, Дилан.
— Я спрашивал о другом. Тебе любопытно, почему мои жены ушли от меня?
— Гм… Давай прикинем… — Кейси сделала вид, что напряженно размышляет. — На верное, ты сбрасывал их в озеро каждый раз, когда они оказывались с тобой в одном каноэ. Или заставлял их копать червей для рыбалки. — Кейси взмахнула деревянной ложкой. — Или, может быть, ты любишь по ночам висеть вверх ногами, как летучая мышь? Ешь сырое мясо на завтрак. Гоняешься за молоденькими женщинами. Я угадала?
Губы Дилана медленно растянулись в улыбке. В очень опасной для молоденьких женщин улыбке.
— Нет.
— Возможно, у тебя плохой характер. — Она пожевала макаронину, чтобы понять, готов ли гарнир. — Я не знаю. — Кейси вы плюнула жесткий кусочек в раковину. — Меня не касается ваша личная жизнь, мистер Маккэйб.
— Давайте начнем все сначала!
— Что? — Кейси злобно уставилась в кастрюлю с макаронами.
— «Мистер Маккэйб»! Ты опять держишь дистанцию в несколько миль.
— Я просто пытаюсь довести до твоего сведения, что ты должен быть поосторожнее в своих признаниях. — Она уже использовала подобную тактику для отражения слишком личных вопросов. — Мы собираемся стать партнерами на пару недель, но не забывай, я прежде всего журналист. Я использую любую информацию, если сочту, что она привлечет читателей.
— Поклянись, что изобразишь меня настоящим дикарем!
— Я не шучу.
— Я тоже. Изобрази меня монстром, хамом, поедателем девственниц. Это внесет не много разнообразия в мою жизнь. — Дилан склонился к ней. — Лучше, если ты сразу познакомишься с моими недостатками.
— Недостаток номер один — ты не умеешь хранить собственные тайны. Недостаток номер два…
— Связываюсь с неподходящим типом женщин, — закончил Дилан и положил в рот еще одну маслину.
Кейси нахмурилась. Похоже, он не собирается останавливаться.
— Хочешь, я сбегаю за диктофоном?
— Мы с Джэнет познакомились в средней школе, — продолжил Дилан, протягивая руку к очередной маслине. — Парни становились в очередь, чтобы проводить ее домой. Мы звали ее королевой. Когда она ушла от меня, то стала управлять большим рестораном.
— Королева, говоришь? — Кейси с легкостью представила Джэнет. Блондинка. Ноги от ушей. Капитан команды болельщиц. Ослепительная улыбка. Голубые глаза. Кейси с трудом прожевала кусочек зеленого спагетти. Он оказался неправдоподобно жестким.
— А я был лучшим футболистом школы, — усмехаясь, пояснил Дилан. — Это войдет в статью?
— Сначала мне придется проверить факты.
— Первый состав. Лучший нападающий. Региональная сборная. — Дилан оперся локтями о стол, положил подбородок на сплетенные пальцы. — Жена номер два — Рене — работала в книжном издательстве. И все еще работает, думаю.
— Н-да, очень опасные женщины, — протянула Кейси, — ужасные, злобные соблазнительницы.
— Я ничего не мог с собой поделать, — Дилан преувеличенно тяжело вздохнул. — Гормоны. Меня всегда влекли сильные женщины. Независимые, волевые натуры. — Он за держал дыхание на несколько долгих секунд. — Женщины, которые даже в лесу носят шелковые платья.
Кейси круто развернулась и пристально взглянула на Дилана. Улыбка играла на его губах, но синие глаза оставались пронзительными, сосредоточенными и очень, очень серьезными.
Внезапно Дилан рассмеялся своим низким смехом, напоминающим рокот водопада.
— Не переживай, Кейси. Тебе не грозит опасность с моей стороны. Я дважды совершал ошибки. После второго раза понял — на самом деле мне нужна милая девушка из маленького городка, мечтающая о семье и детях.
— Тогда ты родился на несколько десятилетий позже, чем следовало, — сказала Кейси, пробуя голос. Она вновь отвернулась к плите. — В наше время таких женщин уже не осталось.
— Ты была замужем, Кейси?
— Да. Один раз. — Кейси бросила взгляд через плечо, на густой дым во дворе. Видимо, гриль опять придется чинить. — Ты не хочешь проверить свои котлеты?
Потом они ели переперченные, подгоревшие котлеты с разноцветными спагетти. Настоящую посуду им заменяли одноразовые бумажные тарелки. Беседа скатилась к самым обычным вещам — что соус для бифштексов лучше кетчупа, а последний роман ужасов не заслуживает своей славы…
Солнце спускалось все ниже и ниже, деревья отбрасывали длинные тени. Дилан принес несколько свечей и зажег их. Аромат лимона окружил людей, отпугивая москитов.
Дилан отпил пива.
— Я рассказывал тебе, что дедушка построил дом своими руками приблизительно семьдесят лет назад? — Дилан задумчиво смотрел на хижину.
— Нет, — охотно ответила Кейси. История дома — вполне нейтральный предмет. — Он неплохо сохранился для своего возраста.
— Ну, его перестраивали несколько раз, — признался Дилан. — Новые окна, новая крыша. Но тогда, в двадцатых, дом выглядел настоящей лачугой. Здесь дедушка имел обыкновение предаваться мечтам. Ты заметила два больших глиняных кувшина на камине? Это его кувшины фантазий. Когда я был мальчиком, вместо игры в ковбоев или индейцев мы играли в «битву с сухим законом» и «доберись до города». Впрочем, что это я все о себе? Расскажи мне что-нибудь.
— Ты даже не представляешь, сколько диких историй мне довелось наслушаться.
— Я тоже не прочь с ними познакомиться.
— Ладно, у нас впереди целых три недели. — Кейси откинулась на спинку стула. — Я брала интервью у парня, который прыгает с парашютом с небоскребов. Я встречалась с человеком, который живет в палеолите. То есть как в палеолите. Он убивает оленей ради шкур, охотится на кроликов и спит в пещере. Когда-нибудь я напишу про все это. Назову «Путешествие по Америке» или «Американский характер». Пока, правда, у меня не хватает времени заняться книгой. — Кейси доверительно наклонилась к Дилану. — История твоего дедушки будет там наравне со всеми остальными честными историями.
— Если ты собираешься писать книгу, там обязательно должен быть рассказ индейца Сенеки, — сказал мужчина, отодвигаясь от Кейси, — который показал дедушке водный путь в Канаду.
Цикады затрещали громче. Свеча источала ароматы лимона и мяты. Завитки дыма мед ленно таяли в вечернем воздухе.
Кейси испытывала тоску по ручке и блокноту. Она подалась вперед в предвкушении истории. Внезапно она поняла, что Дилан хочет открыть ей тайну, которую хранил много лет. Интересно, когда-нибудь Дилан перестанет ее удивлять?
— Дедушка говорил, что индеец показал ему путь в Канаду, — повторил Дилан. — Он был очень старым, этот индеец, и говорил, что дорогой пользовались торговцы мехами, но они всегда нанимали проводника-индейца. Индейцы — единственные, кто знал приметы.
— Приметы?
— Вехи. Скальные выходы. Петроглифы *. Детали, что отмечают верную дорогу. В детстве мы с друзьями часто играли во встречу с индейцем, который показал нам тайный ход и спас от какой-нибудь опасности.
— Невероятно.
— Я тоже так думаю. Я давно сбросил со счетов историю, занимавшую воображение двенадцатилетнего мальчика. Люди говорили, что у дедушки старческий маразм. Все его друзья умерли, и никто не мог подтвердить достоверность его рассказов. Знаешь, Кейси, дедушке почти девяносто, и он все еще довольно бодрый старикан. Правда, ему давным давно никто не верит.
— Кроме тебя, — помимо воли пробормотала Кейси. Слова повисли в мягкой тишине вечера.
— Нет, — признался Дилан. — Даже я считал, что он все путает. Мне казалось, что дедушка хороший рассказчик, но лучше бы ему прекратить требовать безоговорочного доверия к своим историям. Однажды я сказал ему об этом.
Сумерки обратились в ночь, а свет, падающий из окна кухни, стал ярко-золотым. Странная тишина. Ничего не изменилось. Они сидели за тем же покореженным деревянным столом, на тех же стульях, но между ними словно возникло что-то, некая близость душ.
— Приблизительно два года назад я занимался исследованиями истории Бриджуотера, моего родного города, и натолкнулся на газетную статью 1920 года. Там говорилось, что по Адирондакским ручьям из Канады привозят контрабандный ликер. Чуть позже я нашел карту Анри в какой-то сумбурной диссертации о Квебеке семнадцатого века. Она потрясла меня до глубины души. Я понял, что рассказы дедушки правдивы. Слишком много совпадений.
— Дилан… ты умолчал об этом в отчетах географическому обществу, правда?
Дилан криво улыбнулся.
— Я пятнадцать лет работаю в системе образования. Ты думаешь, географическое общество поддержит исследование путей, указанных старым мошенникам, который обманывал правительство Америки?
Кейси знала, что нет. Это исследование не имело отношения к науке. Оно не пахло старыми бумагами и древними языками. Но Дилан вложил в него свою душу.
— Ты занимаешься стоящим делом, — сказала Кейси. — Ты собираешься отыскать водный маршрут в Канаду не только потому, что по нему следовали торговцы три столетия назад, но и потому, что твой дедушка повторил их путь семьдесят лет назад.
Дилан пожал плечами. Судя по всему, у Кейси уже возник план будущей статьи. И главное в нем — история о человеке, о фантазии и изобретательности контрабандистов и о приключениях дедушки Дилана.
— Почему ты не рассказал мне об этом сразу? — спросила Кейси, снимая со свечи нагар. — Когда уговаривал меня присоединиться к тебе?
— Я не знал, кто ты.
Кейси резко поднялась, роняя стул.
— Я чувствовала, что ты что-то скрываешь. — Кейси подняла стул. — Только не думала, что это такая интересная тайна.
Она обошла вокруг стола и отправилась в домик. Мимо Дилана, мимо руки, протянутой к ней, мимо имени, сорвавшегося с его губ.
— Кейси…
Она хлопнула дверью и словно в тумане двинулась к спальне. К спальне Дилана, внука бутлегера, — к спальне, где она собиралась спать этой ночью.
Одна.



Глава пятая


Кейси вдохнула свежий утренний воз дух. Она бежала, стараясь не наступать на корни и острые камни. Она уже вошла в знакомый легкий ритм «три мили в день» и теперь могла наконец вернуться к своим мыслям.
Бегом трусцой Кейси занялась из-за Чарли. Он был звездой дорожки в средней школе. В шестнадцать лет Кейси вошла в школьную команду бегунов только для того, чтобы встречаться с Чарли и иметь с ним общие темы для разговоров.
Они всегда бегали трусцой в одном ритме, Кейси и Чарли. Она так привыкла к этому, что иногда забывалась и поворачивала голову, чтобы сказать Чарли пару слов. Но ее встречали только тишина и пустота.
Кейси увеличила темп. Потоки солнечного света, стекающие по листьям, обещали теплый день.
За последние годы Кейси твердо усвоила один урок. Она всегда должна быть честна и откровенна сама с собой. Человек может насочинять много странных вещей, если начнет лгать в душе. А правда такова — она опять почувствовала себя женщиной. Последние годы Кейси встречала многих мужчин. Не все двадцатипятилетние «мальчики» оставались равнодушны к ее обаянию.
Кейси даже привыкла к восхищенным взглядам, но сама всегда оставалась холодной и бесстрастной.
А теперь, когда Дилан находился рядом, Кейси каждый раз вспыхивала, как сухое дерево. Она рассматривала его плечи, когда он держал весло, его светлые волосы… Она спала в его постели, раскинув руки поперек матраса, словно летала во сне… И все время задавалась вопросом: какого черта она здесь торчит?
А ведь Джиллиан предупреждала, что рано или поздно такое случится. Кейси была страшно возмущена. Как Джиллиан могла предположить, что она, Кейси позволит другому человеку то, что позволяла Чарли? Что она будет близка с другим мужчиной?
Проклятая Джиллиан!
Она все еще копалась в своей душе, когда среди деревьев показалась хижина. Кейси, оставив дорожку, повернула на лужайку.
И налетела на твердую грудь мужчины.
— Ты откуда?
Она отпрыгнула назад и чуть не упала. Но две сильных руки крепко схватили Кейси. Она с трудом восстановила равновесие, отбросила волосы с глаз и поняла, что стоит лицом к лицу с Диланом.
Дилан выглядел так, словно только что покинул спальню из эротических фантазий Кейси.
— Я бегала и потеряла чувство времени.
— Отличный бег, — ответил Дилан, явно наслаждаясь представлением. — Быстрый и мощный.
— Я думала, что небольшая пробежка перед стартом мне не помешает. — Кейси еще не восстановила дыхание, ее голос звучал немного хрипло.
— Тебе не в чем оправдываться, Кейси. — Он протянул руку и вытер каплю влаги с ее щеки. — Советую принять душ, — Дилан опустил руку, — это последний шанс искупаться в горячей воде на целых три недели вперед.
Час спустя Кейси разворачивала хрипящую Бесси, выводя ее на не мощеную дорогу. Днем раньше Дилан договорился с автомеханиками бензоколонки о ремонте микроавтобуса. Кейси неохотно отдала механику ключи, погладила Бесси по капоту, вздохнула и поднялась в кабину джипа Дилана.
— Готова? — очаровательно улыбнулся мужчина.
Нет.
— Да. — Она несколько раз кивнула, ненавидя себя за лицемерие, и отвернулась от Дилана, чтобы скрыть свое расстройство. Когда они покидали заправочную станцию, Кейси в последний раз взглянула на Бесси. — Ты уверен, — спросила она, — что мы не обременили Дэнни просьбой забрать мою машину?
— Он сам предложил заняться твоим фургоном, — усмехнулся Дилан. — Дэнни испытывает чувство вины. Если бы не он, я не похитил бы тебя у всего мира.
«Похитил тебя»? Кейси взглянула на мужчину. Уж не послышалось ли ей сожаление в его голосе?
— Ты предупредил его, что на ремонт потребуются дни или даже недели?
— Да, да, он знает. Дэнни с женой и детьми проводит время в своем бунгало и не строит никаких серьезных планов на август. Я спросил у него, чем он намерен заниматься. Выздоравливать — вот что он ответил.
— Но перевезти машину в Канаду… Знаешь ли, Бесси очень своенравна.
— Бесси?
— Мой автобус.
— Ты дала имя машине?
— Да. — Она с вызовом взглянула на мужчину. — Есть возражения, мистер Маккэйб?
— Я никак не назвал наше каноэ…
— Но ты не прошел на нем восемьдесят тысяч миль!
Дилан съехал на дорогу, ведущую в лес, и остановился, увидев группу людей, идущих по берегу реки.
— О-ох, — вздохнул он.
— Что? — Кейси проследила за его раздосадованным взглядом. — Что это?
К джипу уже мчалась толпа человек в двадцать.
— Торжественные проводы, — проворчал Дилан. — Я надеялся, они забудут, что старт намечен на сегодня.
— И в чем проблема? Среди них есть журналисты?
— Дело не в этом. — Дилан открыл дверь. — Завтра к полудню весь Бриджуотер будет знать, что место Дэнни заняла миниатюрная шатенка.
— О чем ты? — Кейси недоуменно захлопала ресницами.
— Сейчас поймешь. — Он выпрыгнул из машины. Гравий хрустнул под его ногами. — Знакомься — клан Маккэйбов.
Они ворвались к ним, как мародеры-викинги в захваченный город, высокие, белокурые и загорелые. Один мужчина, больше похожий на быка, подбежал первым. Человек бык подхватил Дилана на руки и подбросил в воздух. Дилан оттолкнул его, и вскоре они запрыгали друг перед другом, как два бодающихся горных козла. Остальные родственники тут же обступили резвящихся мужчин.
Пользуясь неразберихой, Кейси распахнула дверцу и вышла из джипа. Сорокалетняя женщина, определенно из рода Маккэйбов, подняла светловолосую голову и взглянула на Кейси. Ее локоть сам собой приложился к боку соседа, приведя того в боевую готовность, сосед толкнул своего соседа и так далее… Через минуту борьба больше не занимала внимание гостей.
Борцы также заметили тишину. Широкоплечий «бык», который затеял потасовку, взглянул на Кейси и громко свистнул.
— Посмотрите-ка, — сказал он, — очередная кандидатура на роль жены Дилана.
— Билл… — угрожающий голос Дилана перекрыл возникший гул.
— Меня зовут Билл Маккэйб, — сказал «бык», останавливаясь в шаге от Кейси и криво усмехаясь. — Хотел бы я знать, откуда мой братец вас выкопал.
Билл осмотрел ее так же тщательно, как в свое время Дилан.
— Кейси, — представилась она, глядя мимо «быка», на высовывающуюся из-за его плеча голову Дилана. — Я думала, Дилан предупредил вас, что я приехала к нему по делу.
— Нет, не успел, — сказал Дилан, хватая брата за шею и оттаскивая на пару шагов назад.
Кейси покосилась на Дилана. Не успел? Они вчера полдня провели в городе, вспоминая о каждой мелочи. Телефоны есть везде, даже в этом болоте.
— Знакомьтесь, это мой новый партнер, Кейси Майклс.
На них обрушился шквал вопросов:
— Что?
— Партнер?
— А как же Дэнни?
— Вы что, поплывете втроем?
— Дэнни сломал руку, прыгая с трамплина. Да, да, он чувствует себя хорошо, — отвечал Дилан. — Его гордость пострадала больше, чем ребра, но он не может участвовать в экспедиции.
— Тебе повезло, — прокомментировал Билл.
— Но, Дилан, — резко возразила одна из женщин, — вы с Дэнни планировали, что…
— Да, — оборвал ее Дилан, — и если бы Дэнни думал об этом, то не стал бы прыгать с трамплина за неделю до старта. И мне не пришлось бы искать ему замену. — Он взглянул на Кейси сверху вниз. — Кейси сама приехала ко мне. Она репортер и собралась писать статью о моем путешествии.
Смех, взорвавший тишину, навел Кейси на самые неприятные мысли. Румянец неловкости окрасил ее щеки. Дилан подтолкнул Кейси в круг и начал перечислять имена, которые — Кейси точно знала — ей никогда не запомнить.
Энн, невысокая женщина около сорока, одна из старших сестер Дилана, повисла на его руке, едва он закончил с представлением родственников.
— Дилан, ты уверен, что поступаешь правильно? Такой длинный рейс, а ты меняешь партнера в последнюю минуту…
— Не квохчи, Энн. У Кейси есть опыт. Она сплавлялась по Змеиной речке и знает, что такое водный поход.
— Кейси, давай оставим мальчиков, пусть побеседуют о спорте, — предложила Энн. — Я захватила пару бутылок колы и пончики — мне кажется, это именно то, что тебе нужно в данный момент.
Кейси услышала басовитый смех Дилана, когда родственники вновь окружили мужчину.
— Сомневаюсь, что они говорят о спорте, — пробормотала Кейси.
— Конечно, нет, — согласилась Энн, ведя ее вниз по холму, где на капоте машины стояли четыре коробки пончиков и большие бутылки с колой. — Но если не хочешь, чтобы они судачили о тебе, не пытайся завоевать Дилана.
— Энн, — произнесла Кейси, — ты слишком торопишься с выводами.
— Конечно, как и все. — Энн подняла брови. — Это, знаешь ли, не удивительно. Дилана бросили две жены, а он мечтал о настоящей, прочной семье на всю жизнь.
Кейси от изумления приоткрыла рот. Она не видела связи между собой и личной жизнью Дилана.
— Да-да, — продолжала Энн. — Мальчик хранил верность своим женам, как собака. По крайней мере не хвастался о своих подвигах налево и направо, как Билл. Честно говоря, — Энн закатила глаза, — вряд ли Дилан вообще способен на обычные мужские авантюры. Может, сейчас он и напоминает Индиану Джонса, но ты бы видела его в колледже — строгий, прилизанный, в костюме. Хочешь пончик?
Кейси покачала головой. На нее обрушилось слишком много информации.
— Тогда попробуй баварские сливки. Они просто божественны. Может, ты немного поправишься.
— Энн, пожалуйста, послушай меня. Вы все ошибаетесь. Я журналист и ввязалась в это ради денег.
Синие глаза Энн потемнели от возмущения.
— Не думаю, что Дилану нравятся подобные вещи.
Кейси расстроилась. Опять ее неправильно поняли.
— Я хотела сказать, что приехала сюда по заданию редакции, мне заплатят за статью о Дилане.
Рука Энн с пончиком остановилась на пол пути ко рту.
— А что ты будешь делать потом?
— Уеду, — ответила Кейси. — Меня ждет следующий репортаж. Такова моя работа.
Энн откусила кусок пончика и покачала головой.
— Дилан не меняется. Ему по-прежнему нравится один и тот же тип женщин.
— Прости?
— Дилана, как муху на мед, тянет к женщинам, которые никогда не останутся жить в Бриджуотере.
Кейси отвернулась и взглянула в сторону джипа. Там все еще смеялись, шутили и игриво толкали Дилана в плечи.
— Кейси, а что ты думаешь о футболе?
— О чем?
— Футбол, Кейси. Ты смотришь его?
— Иногда, не часто. — Кейси пожала плечами. — Честно говоря, последний раз я смотрела футбольный матч еще школьницей.
— Хорошо.
— Почему? — Кейси покачала головой. — Что это значит?
Энн наградила ее таинственной улыбкой.
— Это значит, что есть надежда.
Кейси ответила ей сердитым взглядом. Их разговор прервала болтовня людей, идущих вниз по склону к берегу с каноэ на плечах. Кейси услышала несколько замечаний, которые явно не предназначались для ее ушей.
— Мини-версия корабля любви…
— Два билета к лагуне страсти…
— Интересно, Дэнни в самом деле сломал руку или проиграл состязание?
К гневу Кейси примешалась горечь задето го самолюбия.
— Ну что, Дилан, тебе нравится? — спросила она, подходя к джипу.
— Конечно. Я весь год ждал сегодняшнего дня. — Дилан наградил ее ослепительной улыбкой.
— Я говорю не о старте. Я говорю о представлении, которое ты устроил. Так вот: идиот — не твое амплуа! Почему ты не предупредил свое семейство, что я заменяю Дэнни?
— Предупредил, — возразил Дилан, роясь в горе багажа на заднем сиденье джипа. — Пару минут назад. Ты сама слышала.
— А почему не вчера, когда мы были в не посредственной близости от дюжины телефонов-автоматов?
— Я был занят делами. — Он одарил ее невинным взглядом ясных синих глаз. — Кроме того, — Дилан отвернулся, продолжая поиски, — я знал, что сегодня им все станет известно.
— Отлично. Теперь им известно даже больше, чем мне.
— Послушай, Кейси! — Дилан глубоко вздохнул. — Не надо слишком строго судить мою семью. Они любопытные, шумные люди и не блещут манерами, но…
— Я ничего не знаю о твоей семье, — резко перебила Кейси. Собственный голос показался ей хриплым карканьем. — Я знакома с ними всего десять минут. Учитывая обстоятельства, они вели себя как обычные люди. Но вот тебя мне хочется убить.
— Разумеется.
— Когда ты сказал, что я твой новый партнер, ты улыбался, как кот, добравшийся до сливок.
— А чему ты удивляешься? — Он неторопливо осмотрел ее бедра, обтянутые черными шортами, и понизил голос до интимного шепота: — Ты давно смотрелась в зеркало, Кейси Майклс?
Но Кейси вышла из того возраста, когда попадаются на подобные уловки. Она сурово взглянула на Дилана.
— Все твои родственники считают, что мы близки.
— Ты не можешь изменить их мысли.
— Да, но ты-то можешь. Скажи им правду, — настаивала Кейси.
— Отличное решение, — проворчал Дилан, — я встану перед всей семьей и громко заявлю, что наши отношения носят чисто платонический характер. Но, во-первых, мне все равно никто не поверит, а во-вторых, мы привлечем к себе ненужное внимание. Кейси, мне тридцать девять. Ты тоже не девочка. Наша жизнь никого не касается.
— В моей жизни появилась новая проблема, — сквозь зубы процедила Кейси. — Из-за тебя весь клан Маккэйбов уверен, что я отношусь к тому типу раскованных женщин, что способны отправиться в лес с незнакомцем ради трех недель нудизма и дикого секса.
Кейси от досады чуть не откусила собственный язык. Как она могла позволить этим словам сорваться с губ?! Лучше бы солнце упало на землю!
— Чем тебе не нравится нудизм? — хрипло спросил Дилан.
— Нудизм? Кто сказал «нудизм»? — Билл выглянул из-за джипа и рассмеялся.
Кейси отпрыгнула назад. Дилан что-то прорычал брату, но она не расслышала его слов. Кейси схватила первый попавшийся под руку рюкзак и поспешила вниз, к берегу.

Дилан устанавливал палатку на поляне. Его рука с тяжелым молотком мерно опускалась и поднималась, забивая колышки глубоко в землю — один, второй, третий…
Он хотел, чтобы их было не шесть, а двенадцать. Чтобы на поляне не оказалось дров и ему пришлось уйти на несколько миль от лагеря. Чтобы нашлось какое-нибудь занятие, способное отвлечь его от мыслей о Кейси и о том, что он хотел бы с ней сделать в темноте палатки…
Резкий свист нарушил его мысли. Дилан обернулся и посмотрел на кипящий на маленькой газовой горелке чайник. Кейси задумчиво рассматривала палатку, забыв о кипятке.
Дилан подошел к горелке и отключил газ.
— Нам придется экономить пропан, — пояснил он. — Баллонов, которые мы везем, должно хватить до Канады.
Кейси отвела глаза от палатки и, избегая встречаться взглядом с Диланом, заглянула в пакет с сублимированными продуктами.
— Что ты предпочитаешь — цыпленка или бефстроганов?
— Говядину.
Кейси молча читала руководство по приготовлению пищи. Их день состоял из бесед подобного рода. После знакомства с семейством Маккэйбов Кейси держалась весьма прохладно. Дилан подозревал, что в ее душе бушевал пожар гнева, и решил подождать, пока он погаснет сам собой. Он даже радовался дистанции, которую Кейси установила между ними, потому что ему было все тяжелее и тяжелее держаться на расстоянии от своей напарницы.
Он отправился в лес, чтобы собрать хворост для костра, пока Кейси сосредоточенно читала инструкции, заключавшиеся в том, что содержимое пакета надо залить кипятком. Вернувшись, Дилан разложил дымящий костерок, чтобы уберечься от комаров и москитов.
В полной тишине он взял алюминиевую миску, от которой пахло говядиной, и устроился у самого огня. Кейси сделала то же самое на противоположной стороне костра. Огонь радостно потрескивал, и они молча ужинали, наблюдая за игрой пламени в тем ном небе. Скоро Дилан покончил с едой, так и не почувствовав, что он съел.
— Ладно, — произнес он, отбрасывая миску в сторону, — как долго ты собираешься сердиться на меня? Я виноват. Но я не так уж часто нахожусь в ситуации…
— В какой ситуации?
— В дебрях, — ответил Дилан, вытягивая ноги к огню, — наедине с красивой женщиной.
— Перестань, — резко бросила Кейси. — Лесть тебе не поможет. У тебя было две жены и черт знает сколько женщин до и после и между ними. Я не поверю, что ты тридцатидевятилетний девственник.
— И правильно сделаешь. — Улыбка Дилана стала еще более напряженной. — Мери Лу Хеттон позаботилась обо мне, едва я достиг…
— Избавь меня от грязных подробностей!
— Можешь убить меня, — продолжил Дилан, складывая губы в улыбку, больше напоминающую гримасу, — но позволь моей семье верить в то, во что они хотят. Пусть они считают, что я заполучил шикарную женщину на пару недель. — Он пошевелил палкой угли в костре. — Ты застала меня с поличным, Кейси. Один раз в году я играю в Рембо. В остальное время я скучный преподаватель истории, не способный удержать жену, живу самой обычной, простой жизнью.
— О Господи, чего только не скажет человек, чтобы его простили, — скептично протянула Кейси.
Дилан отвел глаза. Палка, что он держал в руках, загорелась.
— Ты не веришь мне, — обреченно сказал мужчина.
— У меня тоже было то, что ты называешь «простой жизнью».
— Хватит врать!
— Это правда, — продолжала она. — Тогда я увлеклась бегом. Даже вошла в сборную, мы очень много тренировались.
Дилан помимо воли взглянул на длинные ноги идеальной формы. Да, Кейси занималась атлетикой.
— Ты прекратила бегать после школы?
— После колледжа. Я купила акр земли с фруктовым садом, — она улыбнулась, — и спасла от бойни старого барана. Назвала его Пуччи.
— Пуччи? — не смог сдержать смеха Дилан.
— Да, Пуччи. — Ее губы дрогнули в улыбке, которая растаяла, не успев родиться. — Он живет у сестры в Коннектикуте и, наверное, совсем забыл обо мне.
— И что же случилось?
— Ну… так вышло. Я оставила все это… — Кейси покачала головой и поджала губы. — Хочу избавиться от своего прошлого. У меня теперь другие цели.
Дилан застыл. Она оставила спокойную, обычную жизнь ради других целей. Как его первая жена. Как его вторая жена.
— Дилан, ты не станешь возражать, — сказала Кейси, не замечая его состояния, — если я объявлю, что ночь уже наступила? Я устала, а москиты, кажется, не собираются никуда улетать.
— Возьми с собой лампу. Я… приду позже. — И он отвернулся к огню.
Он слышал шелест пакетов, звук легких шагов, шорох откинутой нейлоновой двери в палатку… Дилан представил, как Кейси снижает одежду, майку, шорты… как выглядит без них…
Ему стало любопытно, какое нижнее белье она предпочитает. Относится ли она к тем женщинам, что носят белые хлопковые трусики, или к тем, которые выбирают кружевные шелковые вещички с глубокими вырезами на бедрах, отчего ноги кажутся еще длиннее.
Почти бессознательно Дилан обернулся. Золотой жар пропановой лампы освещал па латку изнутри. Мужчина видел четкую тень женщины на нейлоновой ткани. Вот Кейси стянула через голову эластичную маячку, волосы качнулись на плечах. Дилан знал, что должен немедленно отвернуться. Он строго велел себе отвернуться, как только Кейси расстегнула шорты. Но когда она потянула одежду вниз, сначала по плоскому мускулистому животу, потом по упругим худощавым бедрам, по плавным изгибам ног, Дилан понял, что не сможет оторвать взгляд от палатки, даже если на поляну выйдет медведь.
Дилан сунул руки в карманы. Он не может войти в палатку. Ни сейчас. Ни через час. Даже когда он услышал ровное дыхание Кейси, он все еще спрашивал себя, не сожрут ли его москиты, если он останется спать у костра.
Дилан поднял лицо к звездам. Будь он проклят, если третий раз допустит ту же ошибку!



Глава шестая


— Давай устроим перерыв. — Дилан поднял весло и посмотрел на скалистый берег. — Там, — кивнул он в сторону, — отличное место для купания.
Кейси впилась взглядом в его широкую за горелую спину.
— Купания, мистер Маккэйб? Или вы имеете в виду заплыв с препятствиями?
Он повернул голову и наткнулся на злую усмешку.
— Сегодня ты раздражаешься по пустякам, — задумчиво пробормотал Дилан.
Он был прав.
Кейси тонула в пучине мрачного настроения. Пусть Дилан смеется, если ему так весело. За эти два дня Кейси сгорела под слишкомярким солнцем. Плечи начинали зудеть, едва заканчивалось действие солнцезащитного крема. Дилан же, бронзовый от загара, не обращал на безжалостные лучи никакого внимания. Он прятал немытые волосы под бейсбольной кепкой. А Кейси приходилось довольствоваться заколками и шпильками, но безжизненные пряди все равно падали на лоб и лезли в глаза.
Кейси вспомнила, почему она ненавидела палатки. Солнцезащитный крем и остатки репеллента скопились на шее, под грудью и между пальцами ног. Полоскание лица ледяной водой изозера не могло заменить ежедневного горячего душа. Неужели она встретится с горячей водой только через две недели и четыре дня?!
Кейси с каждым часом чувствовала себя все более измученной, несчастной и некрасивой. Она нуждалась в душе, свежем белье и отдельной комнате.
Когда они достигли невысокого берега у мелкой бухты, Дилан выпрыгнул из каноэ с изяществом дикого кота. Кейси же осталось только жалеть, что она не может последовать его примеру. Ее руки болели от постоянной гребли, шея ныла от ночевок на твердой земле и лежания не на том боку. Она привыкла спать на правом боку, но в палатке у левой стены спал Дилан.
По крайней мере Кейси думала, что спал. Она ни разу не видела Дилана спящим, хотя каждое утро находила его смятый спальный мешок рядом с собой. Дилан каждый вечер ложился после того, как Кейси уже уснет. Но он и вставал намного раньше ее. Обычно Кейси вертелась чуть ли не до полуночи, ожидая прихода Дилана.
Она резко отвернулась от объекта своих мыслей, стащила футболку и, выдернув заколки из волос, с разбега нырнула в воду. Волны прошлись по телу Кейси нежной лаской любящих рук.
Вынырнув, она услышала всплеск и обернулась как раз вовремя, чтобы увидеть Дилана на расстоянии нескольких шагов.
Улыбка. Белозубое сияние на загорелом лице. Ослепительно яркие глаза. Загорелая обнаженная грудь.
— Итак, — сказала Кейси, вставая ногами на илистое дно, — что ты имел в виду, когда говорил про открытую воду?
— Скоро нам придется идти от озер к ручьям, к мелким, блуждающим в зарослях рекам. Ты не увидишь приличных водоемов, пока мы не доберемся до Канады. — Его взгляд несколько раз прошелся по телу Кейси, и она подумала, что ярко-розовое бикини — не лучший наряд для совместных купаний. — Ты отдохнешь от гребли, но нам придется совершать большие пешие переходы.
— Отлично. От академической гребли до подъема тяжестей. — Кейси энергично взъерошила волосы. — Теперь ты точно пожалеешь, что рядом с тобой не Дэнни.
— Дэнни жаловался бы на нехватку пива и полчища комаров. И стенал, что у нас нет времени для рыбалки. Ты хорошо справляешься, Кейси. Для женщины, — добавил он, ныряя.
Кейси оставила его наслаждаться плаванием и пробралась к каноэ. Там в своем рюкзаке она отыскала надежно упрятанную сумку с личными вещами и извлекла на свет маленький белый флакон.
Зайдя чуть поглубже в воду и радостно помахивая шампунем, Кейси неожиданно обнаружила рядом с собой Дилана.
— Это разлагается микроорганизмами, — Холодно сообщила она.
— В самом деле?
— Я проверила перед покупкой. Шампунь сделан из натуральных масел юкки, никакой синтетики.
Викинг по-прежнему смотрел на флакон с глубоким подозрением.
— Ты знаешь правила, Кейси. — Злой огонь вспыхнул в его глазах. — Не брать ни чего, что оставляет следы.
— И превратиться в медведя-гризли к моменту возвращения в цивилизованный мир, — едко добавила она.
— Пока ты не похожа на медведя-гризли. Ну хорошо. — Дилан указал подбородком на бутылку. — Это улучшит твое настроение?
— Что?
— Шампунь. Мытье головы разгладит на хмуренные брови?
Нет, Кейси не знала, что улучшит ее на строение. Может быть, сон. Или утро, когда не надо будет вываливаться из палатки к бодрому мужчине, ожидающему ее с чашкой кофе в руке.
— Надеюсь, что да, — сказала Кейси. — Мне поможет любой комфорт.
— Тогда позволь мне.
Дилан выхватил шампунь из ее рук и, прежде чем Кейси успела отреагировать, налил жидкость на ладонь, заткнул бутыль за пояс шорт и положил руки на голову спутнице.
Кейси могла бы запротестовать, или отдернуть голову, или нырнуть в воду. Вернее, она думала, что могла. От первого же его прикосновения по ее телу пробежала горячая волна. Она могла только стоять в воде и молча ждать развязки под громкий стук сердца.
Кейси видела волосы на груди Дилана, слышала запах нагретой солнцем кожи. Высоко в деревьях кричала сойка, прохладная волна ласкала живот Дилана и перетекала к животу Кейси.
У него были большие сильные руки. Умелыми движениями Дилан распределил пену по всей длине волос и начал бережно и тщательно мыть их, надавливая большими пальцами на виски, поглаживая затылок, проводя кончиками пальцев вниз, к шее.
Кейси издала слабый звук, почти стон. Вся усталость прошедшей недели таяла под его волшебными руками. В какой-то момент ей даже стало жаль, что она не может раствориться в воде, превратиться в туман. Она желала одного: чтобы Дилан вечно массировал ее шею, чтобы он сделал что-нибудь с болью в ее руках и с пустотой в ее сердце.
Она не знала, как долго стояла, покачиваясь от уверенных движений мужчины. Но, когда Дилан убрал руки, ей показалось, что он сделал это слишком быстро.
— Смывай, — сказал он напряженным голосом.
Кейси автоматически присела, погружаясь в воду, провела пальцами сквозь мягкие шелковистые волосы. Облако быстро тающей пены окружило ее. Было приятно снова чувствовать себя чистой. Она поднималась на ноги, отбрасывая со лба мокрые волосы, когда что-то теплое заскользило по ее шее.
Кейси знала, что это его губы, хотя держала глаза закрытыми, спасая их от остатков мыльной пены. Она помнила прикосновение щетинистой щеки к своему лицу, запах мужского тела в палатке и очертания его рта после коротенького поцелуя в первый день их знакомства.
Кейси казалось, что с тех пор она только и делала, что ожидала повторения этого чуда.
Их губы встретились. Первый поцелуй был робким и неуверенным, они чуть соприкасались ртами, лишь горячее дыхание выдавало их напряженное желание. Кейси качнулась навстречу Дилану, и он перестал сомневаться. Он приник к ней, и они слились в одно целое.
Дилан знал, как целоваться. Он знал, как завладеть ее губами. Он знал, как открыть ее рот. Он знал, как пригласить женщину к глубокому поцелую. Он знал, как заставить ее забыть себя.
Кейси казалось, что не она стоит по пояс в ласковой воде озера, выгибая шею и прижимаясь к мужчине так, чтобы ее грудь касалась его влажного обнаженного тела, что не она тянется за его ртом и растворяется в дрожи его поцелуя. Нет, Кейси Майклс не имела ничего общего с женщиной, тающей под губами Дилана Маккэйба. Эта женщина чувствовала себя свободной и уверенной, она не боялась накатившей на нее страсти и могла без размышлений и колебаний отдать всю себя мужчине.
Внезапно Дилан поднял голову. Кейси растерянно моргнула. Ее распухшие губы горели.
Дилан смотрел на Кейси, словно что-то искал в ее янтарных глазах. Она заметила маленький шрам, пересекающий его подбородок.
О Боже! Она только что целовалась с Диланом Маккэйбом! Свободно. По собствен ной воле. С наслаждением.
Кейси позволила его рукам выпутаться из ее волос.
— Я не буду просить прощения, Кейси.
Она молча стояла перед ним. Только что, всего одним поцелуем, Дилан разбудил в ней незнакомую женщину. Чувственную, доверчивую и уязвимую. Дилан заставил ее желать невозможного, недоступного простой журналистке Кейси Майклс.
— Я давно хотел поцеловать тебя по-настоящему, Кейси. Меня раздразнил наш маленький поцелуй в хижине. Но больше, черт побери, я не собираюсь останавливаться.
— Нет!
Кейси отпрыгнула назад, поднимая волну брызг. Ей нужно время, чтобы подумать, чтобы разобраться во всем. Она должна уйти от Дилана.
Но вокруг безмолвствовал северный безлюдный лес. Кейси с отчаянием поняла, что сможет уйти только через много-много дней. Она запаниковала. Каждую минуту видеть перед собой Дилана, сильного, уверенного, сексуального Дилана, — и отворачиваться от него!
Рядом тяжело дышал Дилан, смиренно ожидая ее решения.
— По-моему, этот вопрос не стоял на повестке дня, — ее язык тяжело ворочался в пересохшем рту.
— Да, но… В общем, иногда такое случается в походах… — его голос сочился разочарованием. — Жизнь полна неожиданностей.
— Оставь при себе свои неожиданности!
Вода задрожала, когда Дилан шагнул на встречу Кейси. Она отскочила, прежде чем он смог коснуться ее вытянутой рукой.
— Кейси, наших чувств хватит, чтобы осветить весь Бриджуотер, — заговорил он почти ласково. — Ты сама знаешь…
Кейси ощетинилась. Дилан пробил брешь в ее обороне. Не исключено, что теперь он попробует использовать слабые стороны своей спутницы.
— Я не собиралась искать любовника.
— Я тоже. — Дилан топтался на одном месте, не решаясь подойти поближе. — Я не предполагал, но так получилось.
— Пока ничего не получилось, — парировала Кейси внезапно севшим голосом. — Во всяком случае, ничего важного.
— Неужели? А почему ты не смотришь на меня?
Кейси резко развернулась и встретила взгляд ярко-синих глаз. В ее ушах звучали слова Джиллиан: «Ты боишься чужих лиц, Кейси. Смотри в глаза — и победишь свой страх».
Кейси вдруг осознала, что близость с Диланом неизбежна.
Она вспомнила шелковое платье, которое надела в первый вечер, и розовое бикини, которое на ней сейчас. И небольшую покупку в аптеке в день перед стартом.
Ее тело не хотело ограничиваться поцелуями. Оно жаждало большего, гораздо больше го. И все же Кейси боялась признаться себе в этом желании. Она забыла, что такое секс, что значит быть с мужчиной. Она забыла первобытную радость знакомства с горячим мужским телом, ощущения чужой плоти и чужих губ. Она забыла, что кровь может кипеть в венах не только во время быстрого бега. Она забыла почти все.
Но рано или поздно она вспомнит. Ведь она собирается стать любовницей Дилана. Разве нет?
Эта мысль потрясла женщину до глубины души. Кейси не желала вновь зависеть от мужчины и от своих чувств. Не здесь, не теперь и никогда вообще!
— Дилан, — спокойно, как только могла, произнесла Кейси, обращаясь скорее к себе, чем к нему, — мы едва знакомы. Это лишь незначительный эпизод. Давай отнесем наш поцелуй на счет яркого солнца, теплой воды и хорошего настроения. Ладно?
Дилан долго-долго смотрел на Кейси, пока та не отвернулась.
— Мне будет нелегко, Кейси. Особенно теперь.

— Ты когда-нибудь выдашь мне копию карты или тебе жаль с ней расставаться?
Дилан мельком взглянул на Кейси и вернулся к изучению потрепанной ксерокопии, разложенной на коленях. Ему не нужно было смотреть на женщину, чтобы знать, что копна ее шелковистых волос колышется под легким дуновением ветра. Вот что делает с людьми интенсивное мытье головы.
— Из этой части озера выходят два потока, — ровно начал Дилан. — Я пробую определить, который нам нужен.
— Если бы у меня была карта, я могла бы тебе помочь.
— Ты можешь отличить впадины от холмов?
— Не хуже тебя.
— Тогда держи, — Дилан достал еще одну ксерокопию из водонепроницаемого пакета. Я отметил наше положение. Видишь, скоро мы войдем в речку. Карта указывает, что она здесь одна, но на самом деле их две. Куда нам плыть?
Кейси посмотрела на карту.
— А что это за отметки ниже по течению?
— Маркеры. Вырезанные знаки. Скорее всего, петроглифы.
— Петроглифы? Доисторические рисунки на камнях?
— Совершенно верно. Индейские петроглифы.
— Дилан! — возмутилась Кейси. — Ты говорил, что карте больше трех веков!
— Да. И что?
— Наскальные рисунки могли исчезнуть! Стереться, разрушиться. В конце концов, их могли закрыть деревья и кусты. Как мы убедимся, что петроглифы на месте?
— Никак. — Дилан обернулся к ней и усмехнулся, хотя ему было совсем невесело. — В этом и состоит прелесть путешествия, в неожиданностях.
Он резко отвернулся. Кейси сводила его с ума. Она заставила Дилана, взрослого мужчину, вновь чувствовать себя подростком. Его ночи, как в далеком детстве, заполняли видения женщины с обнаженной грудью. Правда, существовала большая разница. Сейчас женщина лежала перед ним, и он без препятствий рассматривал холмы ее грудей с очертаниями сосков. Он гадал, какие они, крошечные бутоны наслаждения, такие же яркие, как ее глаза, или бледно-розовые, как рассвет. Дилан закрывал глаза, и ему чудилось, как он прикасается губами к чуткой плоти И…
Стоп! — останавливал себя он. Кейси — худая, почти тощая женщина. Когда она наклоняется, то можно рассмотреть каждый позвонок. У нее маленькая грудь и узкие бедра. Дилану же всегда нравились женщины с пышными формами.
— Мне кажется, — сообщила Кейси, рассеянно поглаживая весло, — эти петроглифы находятся приблизительно в шести милях вверх по течению. Так?
Дилан посмотрел на карту.
— В четырех.
— Тогда давай проплывем по любому ручью и попробуем их найти.
— А если мы ошиблись, придется возвращаться. Двойная трата времени.
— Пусть. Но, по-моему, другого способа определить нужное русло у нас нет.
— В общем, да.
— Тогда я говорю… — Кейси, прищурившись, взглянула на карту и наугад ткнула пальцем, — плывем налево.
— Давай, — согласился Дилан, направляя каноэ в широкое русло, навстречу неизвестности.
Он напряженно греб, пытаясь уйти от собственных мыслей. Они плыли против течения, пока еще не слишком сильного. Но Дилан работал веслом изо всей силы, в самом напряженном ритме, на который был способен. Он хотел довести себя до изнеможения, устать, чтобы, дойдя до палатки, рухнуть и уснуть без мыслей о ногах, губах и груди Кейси.
— Дилан! — мягко позвала женщина.
— Хочешь отдохнуть? — как можно небрежнее спросил он.
— Нет. Но, похоже, темнеет.
Дилан осмотрелся. Сосны поднимались с обеих сторон реки. Темно-синее небо едва проглядывало между кронами. Он настолько погрузился в мысли, что не заметил, как изменилась погода. Влажный ветер раскачивал деревья. Туча с черным брюхом наползала на небо.
— Собирается гроза, — пробормотал он.
И очень скоро, судя по всему. Берега, как назло, поднимались почти отвесно. Проклятье! Они уплыли слишком далеко, чтобы вернуться к озеру.
— Надо искать место для стоянки, — сообщил Дилан.
Кейси, которой передалась его тревога, начала грести с удвоенной энергией. Они заплыли за поворот и заметили крошечный выступ у скалы, когда первые тяжелые капли уже упали на поверхность воды.
К тому времени, когда они поставили палатку и укрыли каноэ, оба были насквозь мокрыми. Дилан перебросил в палатку последний рюкзак и вытер лицо. Кейси сидела прямо на нейлоновом полу, вытирая волосы. Дождь барабанил по палатке. У ног Дилана собралась лужица прохладной воды.
Футболка Кейси прилипла к телу, обрисовывая каждую линию стройной, спортивной фигуры. Розовый купальник просвечивал сквозь мокрую ткань, напоминая Дилану об утреннем поцелуе. Он шумно вздохнул. В воздухе пахло духами Кейси и слабым ароматом ее шампуня.
Дилан посмотрел на часы. Всего лишь пять после полудня. Пройдут века, прежде чем ему захочется спать. Он повернулся спиной к спутнице, извлек из своего рюкзака полотенце и стянул майку. Черт, как бы сменить все остальное? Он обернул полотенце вокруг бедер и принялся стаскивать шорты.
Сзади послышался шорох. Дилан понял, что Кейси тоже раздевается, меняя влажную одежду на сухую.
Он с трудом сдерживал себя, чтобы не обернуться. Как это просто — всего лишь одно движение, и он увидит упругие круглые ягодицы, обтянутые трусиками из хлопка, аккуратные груди, не спрятанные в броню тугой ткани купальника, и живот, не прикрытый белой футболкой. Его ладони горели, предвкушая прикосновение к шелковистым волосам и обнаженной коже.
Через несколько минут, когда со стороны Кейси больше не доносилось подозрительных звуков, Дилан отважился глянуть через плечо. Она надела свободную черную футболку с изображением какого-то рок-кумира. Собрала волосы в хвостик. И выглядела на шестнадцать.
Да, вот именно, мистер Маккэйб! Она слишком молода для тебя.
Откровенно говоря, сейчас он сам чувствовал себя двадцатилетним парнем. Приблизительно с таким же ничтожным умением контролировать свое тело.
— Ты знаешь какие-нибудь интересные истории о привидениях, Дилан?
Он встретился взглядом с большими янтарными глазами и понял, что не одного его ждет длинная, тяжелая ночь. Дилан увидел в глазах Кейси даже больше, чем хотел. Она смотрела на него доверчиво, с непонятной тихой просьбой.
— Нет, — прорычал он, — последний раз я их слышал, когда был бойскаутом.
Он плюхнулся на пол и принялся перебирать пакеты в поисках еды. Арахисовое масло и крекеры, курага и изюм Хорошо бы пива…
Кейси подползла к рюкзаку.
— Есть идея. — Она наклонилась к пакетам, и ворот ее футболки открыл взгляду Дилана слишком много.
Дилан ударил кулаком по земле и заставил себя отвернуться. Он вонзил зубы в ломоть салями и энергично заработал челюстями, хотя предпочел бы заниматься совсем другим.
— Смотри, что у меня есть. — Она показала ему колоду карт и одарила милой улыбкой. — Я думаю, ты играешь в карты.
— Только в походах, — проворчал он, прожевывая колбасу.
— Будем считать это согласием. — Она села напротив него и принялась тасовать колоду. — Так что ты предпочитаешь? Триктрак? Дурака?
Дилан вынул второй ломтик салями.
— Покера на раздевание!
Дилан готов был провалиться сквозь землю. Но слова уже вылетели — их не поймать. В конце концов, сколько можно притворяться, что он не хочет позволить природе взять верх над рассудком?!
Колода перестала прыгать из ладони в ладонь. Кейси прищурилась.
— Все еще надеешься, да?
Дилан пожал плечами.
— Надежда умирает последней. В любом случае я намерен попытаться.
— Ладно. Но для начала предлагаю что-нибудь менее… опасное.
Дилан фыркнул и посмотрел на красные рубашки карт в руках Кейси. Это будет адски длинная ночь.



Глава седьмая


Кейси вышла из каноэ и очутилась в воде. Ноги по лодыжки погрузились в илистое дно.
— Отлично, просто отлично, — простонала она.
Когда Кейси добралась до сухого места на берегу, ее ноги были вымазаны до середины икр.
Дилан привязал буксирный трос к веткам, нависшим над берегом, и бросил на Кейси удивленный взгляд.
— Промахнулась мимо камня?
— Нет, Дилан, — прорычала Кейси. — Я просто хотела перемазаться с головы до ног.
— Еще немного — и ты достигнешь желаемого.
— Отстань со своими шуточками!
Она мрачно взглянула на Дилана. Его ботинки поражали девственной чистотой. Естественно, они же не познакомились с черной грязью. Мистер Знаток Природы сначала наметил путь и только потом покинул каноэ.
— Не переживай, Кейси, — непринужден но улыбнулся он, проверяя завязанный узел. — Грязь отлично защищает от комаров.
Кейси чуть не испепелила Дилана взглядом. Ее руки от запястья до локтя покрылись красными зудящими волдырями. А также шея и голые ноги. Кейси подавила раздражение.
Мистер Оптимист действовал ей на нервы.
Откровенно говоря, ей все действовало на нервы. Прежде всего дождь. Не шквальный ливень, нет. Вполне обычный дождь, который мистер Дикарь не счел достаточным основанием для того, чтобы остановиться и разбить палатку. И еще туман. Сырой противный туман. Он превратил обычно гладкую прическу Кейси в мелкие кудряшки.
Туман держался вторые сутки. Второй день небо имело цвет оловянной посуды. Вторую ночь Кейси спала во влажной одежде. И чаще, чем раньше, недоумевала, зачем она только согласилась на эту авантюру в компании неутомимого футболиста, закаленного мужчины, отвратительно красивого викинга, который, даже будучи небритым и помятым после недели шатания по лесу, заставлял замирать ее сердце.
— Я собираюсь подняться вон на ту гору, — объявил Дилан, натягивая веревку. — Может быть, я увижу веху «Совиная голова».
— Согласно твоей сногсшибательной карте, — буркнула Кейси, счищая грязь с ноги, — мы должны были разглядеть ее из лодки.
— Да, но деревья выросли. Возможно, петроглифов не видно из-за веток. Или, например, кусок скалы с вехой откололся и упал. Полагаю, надо осмотреть окрестности.
— Да, сэр, мистер Горный Орел, — поддразнила его Кейси, сбивая куски ила с тапочки. Все утро они с Диланом провели в напрасных поисках «Совиной головы». — Выходит, мы заблудились.
— Кейси, прошу тебя, не начинай сначала, — поморщился он. — Мы не заблудились.
Он забросил рюкзак за плечи и взял веревку в левую руку. Потом окинул взглядом ее мокрые волосы и грязные тапочки.
— Оставайся здесь. Я вернусь через час, не позже. — И двинулся в лес. Ветки захрустели под его ногами.
Кейси стояла в надвигающихся сумерках, глядя на качающиеся ветки, слушая треск сучьев… Она думала о громадном лосе, которого встретили вчера. Широкие сильные копыта, огромные рога, склоненные к самой земле… Кейси подхватила свой рюкзак и бросилась в лес.
— Стой! — кричала она, прорываясь сквозь заслон папоротников и молодых деревьев. — Дилан, подожди!
Он резко остановился.
— Что случилось?
Он хлестнул взглядом по женщине. Кейси подалась назад — ей показалось, что в нее ударила молния. Проклятье! Дилан застал ее врасплох.
— Дилан, я иду с тобой.
— Почему?
— А почему бы и нет?
— Потому что ты не должна мне ничего доказывать. — Он глубоко вздохнул и отвел глаза. — Послушай, Кейси, ты примерный новобранец, но на сей раз я справлюсь один.
— Нет, мистер Маккэйб, — возразила Кейси, — я не хочу оставаться в полном одиночестве.
— Здесь нет никаких опасностей.
— Ну да! Только парочка лосей, рысь и три-четыре…
— Кейси, ничего этого…
— Кроме того, — перебила Кейси безо всякой логики, — я нужна тебе.
У Дилана дернулась щека. Кейси поняла, что хоть раз попала в цель.
— С этим я разберусь сам.
— Тебе нужна моя помощь, — упорствовала Кейси, — просто дружеская поддержка.
— Тогда не отставай!
Дилан шел широким размашистым шагом и Кейси едва поспевала за ним. Казалось, ему доставляло огромное удовольствие испытывать предел ее выносливости.
Кейси уже еле тащилась. Ноги скользили по лужам и грязи. По спине струились потоки пота. А проклятое воображение услужливо рисовало ей горячие ароматизированные ванны и теплые гостиничные номера. Она жаждала вновь оказаться в цивилизованном мире. Она мечтала с головой влезть в стиральную машину и кружиться в пенной воде до тех пор, пока не смоется вся пыль и грязь, а по том вывалиться наружу, такой же сухой, мягкой и пушистой, как большое полотенце.
Еще Кейси мечтала о нормальной еде. О приготовленной на плите пище. О чем-то, что не было бы сухим или сублимированным. А еще она грезила о большом стакане апельсинового сока и сухих носках. Она хотела спать на нормальном матрасе. С Диланом.
Она хотела спать с Диланом.
Кейси поправила рюкзак. Дилан — постоянный источник возбуждения. Мысли вроде этой всегда приходили к ней на краю физического истощения. Как сейчас. Или после пяти миль бега трусцой. Кейси хотела оказаться в постели с Диланом Маккэйбом. Внезапно голос Джиллиан зазвучал в ее голове. Кейси даже почудился дым ее сигарет.
«Наступит время, Кейси, когда ты вновь захочешь близости с мужчиной. Это нормальная биологическая реакция».
Кейси посмотрела на Дилана. Он целеустремленно двигался вперед. Туман или пот увлажнил его футболку, и она прилипла к спине, к широким плечам, мощным лопаткам и стройной талии. Кейси ощутила слабый трепет глубоко внутри своего тела.
О Боже, я не готова к этому.
Кейси крепко зажмурилась. Она вообще ни к чему не готова. Но она не могла оставаться спокойной наедине с сексуальным Диланом в маленькой тесной палатке. Что они делали? Играли в карты. Притворялись, что читают книги при свете лампы. Смотрели друг на друга. Они жили в такой близости — и все же не были близки по-настоящему.
Кейси открыла глаза и сосредоточилась на дыхании. Она пробовала думать как атлет, одолевающий пятую милю шестимильного пробега. Не жалуйся. Работай. Не сбавляй темп. Еще миля. Вперед. Не обращай внимания на боль.
Не обращай внимания на боль.
Из уголков глаз выкатились предательские слезы. Кейси моргала, пытаясь избавиться от них. Она провела три года, стараясь не обращать внимания на боль. И что теперь? Все сначала?
Кейси уперлась ногой в поваленное дерево и остановилась. Дилан обернулся. Он смотрел на нее, небритый, суровый, совершенно спокойный, ходячая реклама спортивной обуви.
— Ты еще не потерялась?
Холодный и бесстрастный. Ни намека на ласку и сочувствие. Соленая капля скатилась по щеке Кейси. Она уставилась в землю, что бы Дилан не видел ее слез.
— Все нормально, Дилан. — Кейси заложила большие пальцы под ремни рюкзака. — Я не потерялась.
Через час Дилан был на вершине гранитной скалы. Отсюда просматривались все окрестности. Еловые чащи, горбы утесов, поднимающиеся из леса, серебряная лента реки, пробивающаяся сквозь туман. Дилан сбросил рюкзак и полез на самый пик, чтобы отыскать проклятую «Совиную голову».
Он вертел головой во все стороны, до рези в глазах всматривался в берега. Бесполезно. Веха должна находиться именно здесь, но как раз здесь-то ее и нет.
Дилан расстроился. Впрочем, он расстраивался весь день. Он украдкой взглянул на средоточие переживаний. Кейси, закрыв глаза, прислонилась к скале и подняла лицо навстречу туману. Она выглядела как упрямый ребенок. Он вздохнул. Они опаздывали. У него был единственный выход — торопить спутницу.
Кейси отбросила со лба кудрявую прядь волос. Влажная футболка соскользнула с плеча Сквозь тонкую белую ткань бюстгальтера просвечивала грудь с острым соском и темным ореолом. Вся иллюзия относительно ребенка улетела вместе с порывом холодного ветра.
Кейси открыла глаза. На мгновенье их взгляды встретились. Она резко опустила руку, прикрывая грудь.
— Итак, мы все же заблудились.
Кейси ответила Дилану слабой утомленной улыбкой:
— Я вижу карту иначе.
Дилан насмешливо поднял брови. Он рассердился бы, если бы не так устал. Что она говорит? Он провел не один год, изучая эту карту. Изучил все источники информации о старых торговых путях. Он так долго смотрел на эту карту, что запечатлел ее в самом сердце.
— Прекрасно, — отозвался Дилан, — будем считать, что женская интуиция дала тебе ценный совет. Поделишься?
— Когда тот французский охотник делал карту, — сказала Кейси, присаживаясь рядом с Диланом и обвивая колени руками, — он адресовал ее другим французам, чтобы они тоже могли продавать меха англичанам. Так?
— Да.
— То есть это маршрут с севера на юг. Мы движемся в обратную сторону. Строго говоря, — торопливо добавила Кейси, чтобы Дилан не успел возразить, — мы не можем пользоваться картой старика Анри, чтобы попасть в Канаду. Она предназначена для тех, кто хочет попасть из Канады в Штаты.
Дилан заставил себя вдуматься в слова спутницы, а не рассматривать загорелую кожу и то, что открывали глазам подвернутые шорты.
— По-моему, мы ищем не в том направлении. — Она опустила глаза и посмотрела под ноги, на скалу. — Мы можем сидеть на проклятой «Совиной голове» и не подозревать об этом. Стоит только взглянуть на неё с другой стороны.
Дилан ахнул, когда слова Кейси достигли его сознания. Он открыл карту и оглянулся, чтобы отметить пройденный маршрут. Вскочил на ноги, скатал карты и сбежал вниз, в сторону, противоположную той, откуда они пришли. Кейси последовала за ним.
Они спускались все ниже, мимо деревьев, впившихся корнями прямо в скалу. Дилан увидел две одинаковые вытянутые гряды камней с обеих сторон скалы — очень похожие на уши совы, если смотреть на них с севера, и скрытые от глаз наблюдателей, идущих с юга.
Дилан замер, глядя на скалу и Кейси, спускающуюся к нему. Она обернулась, и в ее глазах зажегся огонь триумфа.
Кейси права. Они сидели на «Совиной голове», черт побери! И Дилан оказался слишком слеп, чтобы понять это. Или слишком озабочен близостью с длинноногой сексуальной женщиной.
— Итак, — сказала Кейси, упираясь рука ми в бедра, — что скажет наш начальник экспедиции о женской интуиции и свежем взгляде на проблему?
О, Дилану было что сказать веселой дамочке с гордо вздернутым подбородком, с искрящимися смешинками в глазах, безумно красивой, несмотря на грязную футболку и капли дождя на лице.
Дилан пожал плечами и с усмешкой ответил:
— Я же говорил, что мы не заблудились.
Она задохнулась от неожиданности и, внезапно рассмеявшись, хлопнула Дилана по плечу.
— Ну да, мужское самолюбие! Не могу поверить, что…
— Рано или поздно, — возразил Дилан, — я бы заметил, что мы взобрались на вершину скалы.
— Если бы не я, — спорила Кейси, — мы рыскали бы весь день. Признай, Дилан, ну признай же, что я была права.
— Ты очень мудро посоветовала мне осмотреть скалу…
— Нет, не так. — Кейси помахала пальцем перед его лицом. — Скажи: «Кейси, ты была права».
— Эй, не приписывай все заслуги себе.
— Может, дело в генах? — задумчиво произнесла Кейси. — Неужели мужчина не в стоянии признать правоту женщины?
— Хорошо, хорошо. — Он поймал ее руку и мягко улыбнулся. — Кейси, ты права. На все сто.
Они оба рассмеялись, громко и искренне.
Дилан смотрел на Кейси и думал, что она еще больше нравится ему такой — открытой, яркоглазой, жизнелюбивой, дразнящей. Он не слышал ее смеха с тех пор, как попробовал на вкус ее губы. Неловкость и напряжение исчезли без следа. Дилан решил, что их отношения входят в новую стадию — простая и легкая дружба двух товарищей.
Но едва Дилан осознал это, как смех затих. Пальцы Кейси обвились вокруг его ладо ни. Карие глаза полыхнули огнем. Мягкая улыбка на губах говорила совсем не о легкой дружбе, а об отношениях куда более серьезных и гораздо более опасных.
Вокруг них барабанил дождь, капал с сосновых веток, в воздухе пахло смолой и хвоей. Они были здесь совсем одни.
Под этими старыми деревьями Дилан чувствовал себя таким же диким и первобытным, как сама природа. Ему захотелось сорвать с Кейси одежду и заняться любовью прямо здесь, под каплями дождя, на влажной траве.
Нет, никакой легкой дружбы не получится. Придется изображать джентльмена весь поход, потому что Кейси сделала свой выбор.
Вдалеке послышались раскаты грома. Дождь усилился.
— Возвращаемся, — хрипло сказал Дилан. — Нам надо успеть разбить лагерь, пока не началась гроза.

Это произойдет.
Кейси чувствовала всем телом, каждой каплей бурлящей крови, что будет заниматься любовью с Диланом Маккэйбом сегодня вечером. В полном молчании они вбивали колышки и натягивали тент на каркас, в то время как моросящий дождь потихоньку превращался в ливень. Потом Кейси отправилась укрывать каноэ и возилась с чехлом гораздо дольше, чем следовало. Она изо всех сил оттягивала момент, когда вползет в палатку и останется наедине с Диланом.
Она вытащила рюкзак из каноэ и забросила его на плечо. Вода доходила почти до самых колен, но Кейси не замечала ее. Она перестала обращать внимание на мокрые волосы, холод надвигающейся грозы, черноту неба. Кейси словно оцепенела. Лишь одно имело значение — мужчина в палатке и то, что случится с ними сегодня вечером…
Дилан откинул дверь палатки и, перекрывая шум дождя, позвал Кейси:
— Иди сюда. Вот-вот начнется ливень.
— Я… иду… Уже иду…
Дилан вернулся в палатку. Кейси глубоко вздохнула и посмотрела в черное небо. Дождь барабанил по ее лицу.
Я не готова к этому. Это случится… сегодня вечером.
Когда Кейси ввалилась в палатку, Дилан сушил волосы полотенцем и не оторвался от своего занятия, чтобы взглянуть на женщину! Он успел переодеться в сухую рубашку, но не застегнулся, и Кейси бросились в глаза тугие мышцы живота, уходящие под пояс шорт. Она присела на свой спальник и начала освобождаться от мокрой одежды. Когда Кейси добралась до футболки и белья, вся ее отвага и решительность испарились без следа. Она потянулась за полотенцем и повернулась спиной к Дилану. Быстро сняла футболку и обернулась полотенцем. Она слышала прерывистое дыхание Дилана, пока стаскивала шорты и нижнее белье. Нейлоновая ткань холодила ягодицы. Одной рукой Кейси копалась в пакете в поисках подходящих трусиков и лифчика, а второй придерживала полотенце. И каждую секунду ожидала, что Дилан приблизится к ней. Кейси представляла, как его тень упадет на пол, как он опустится на колени сзади нее, как она почувствует его руки на своей обнаженной груди…
Кейси наконец нашла белье. В палатке повисла тяжелая тишина. Она неловко скользнула ногами в трусики и натянула на бедра, затем продела руки в бретельки лифчика и наклонилась вперед, пытаясь сладить с застежкой. Грудь, ставшая неожиданно тяжелой и большой, заныла от прикосновения с тканью. Кейси раздраженно сорвала лифчик и отбросила обратно в пакет.
Дилан не двигался. Ее ушей достиг лишь легкий вздох, когда Кейси натянула на плечи сухую футболку, расправила ее на груди и спине, а потом сняла полотенце.
И в этот момент она услышала звук тасуемой колоды.
Кейси развернулась. Дилан смотрел на нее усталым, слегка удивленным взглядом.
— Ну, на чем мы остановились? — спросил он, перебрасывая карты из руки в руку. — Два — один в мою пользу, если не ошибаюсь.
Кейси положила полотенце на колени. Взгляд Дилана блуждал по ее влажным волосам, вдоль груди и ног.
— Или, — продолжил Дилан, — сыграем во что-нибудь другое?
Кейси посмотрела в глаза Дилану и спокойно спросила:
— Как насчет покера на раздевание?
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Карты вылетели из рук Дилана широкой дугой и посыпались на пол. Кейси сидела среди разбросанных карт и смотрела на Дилана. Ей было хорошо, просто замечательно. Она чувствовала себя свободной, как в день, когда продала дом, в котором жила с Чарли.
Джиллиан права. Надо выздоравливать. Кейси считала себя современной женщиной, достаточно взрослой, чтобы различать любовь и секс. Дилан — хороший человек. Надежный, внимательный партнер.
В ту же секунду Дилан оказался рядом с Кейси. Отброшенный фонарь закачался, отбрасывая во все стороны дикие тени. Дилан обхватил ладонью затылок Кейси, откинул голову назад и запечатал рот поцелуем, поцелуй ничем не напоминал дразнящее прикосновение губ, в нем были только и жажда. Наконец он оторвался от ее губ и попросил:
— Повтори.
Кейси смотрела в требовательные глаза викинга и пробовала собрать ускользающие мысли.
— Ч-что?
— Что сказала. Что хочешь играть в покер на раздевание. — Его пальцы нежно гладили влажные пряди каштановых волос. — Потому что, когда мы сядем за карты, я отрежу все пути к отступлению.
— Я не собираюсь отступать, — прошептала Кейси, беря Дилана за воротник расстегнутой рубашки и раздвигая ткань в стороны. — Я хочу играть в покер на раздевание. — Она удивилась собственной смелости. — Победитель получает все.
Кейси распахнула рубашку и перестала дышать. Широкая грудь, бугры мышц, крошечные соски. Смертельная опасность для любой женщины. Кейси и раньше видела Дилана рубашки, но никогда так близко, чтобы можно было наклониться и провести языком по впадинке на шее…
Кейси потрясенно застыла, сообразив, что уже сделала это. Она ощутила вкус дождевой воды на языке, щекотание мягких золотистых волос на щеке, горячую кожу под губами.
Дилан глубоко вздохнул и крепко сжал ее запястья.
— Мошенница, — обвиняющим тоном проговорил он, отодвигаясь от Кейси, — это не честно. Что ты прячешь в рукавах?
Прежде чем Кейси успела понять, что про исходит, Дилан потянул ее футболку вверх, быстро сдернул через голову и отшвырнул в сторону. Кейси оказалась обнаженной до талии. Ни один мужчина не видел ее раздетой в течение последних лет. Но теперь Кейси сидела в ярком свете фонаря и не чувствовала ни капли стыда. Взгляд Дилана медленно полз сверху вниз, синие глаза лучились такой жадностью, что соски Кейси бесстыдно набухли, а кожа порозовела.
— Пара тузов, — потрясенно пробормотал Дилан, — а у меня ни одного козыря на руках.
Он протянул ладонь и прикоснулся к груди. Его пальцы осторожно провели по острому розовому пику. Кейси, повинуясь древнему инстинкту, подалась вперед. Отяжелевшая грудь упала в теплую ладонь Дилана.
Кейси медленно подняла глаза. Взгляд Дилана пылал страстью и голодной тоской. И тогда ее тело, не ожидая команды разума, потянулось тянулось к мужчине. Ее бедра прижались его животу. Внезапно Кейси ощутила твердеющую плоть под спортивными шортами Дилана.
Она торжествовала. Сегодня они будут вместе. Здесь. В этой палатке.
Кейси казалось, что в нее вселилась другая женщина, раскованная и страстная. Это её принадлежат откровенные мысли о предстоящей ночи, это она делает странные и невозможные вещи прямо сейчас. Это ее пальцы гладят тело Дилана.
Он обнял ее и опустил на скользкий ковер рассыпанных карт. Случилось все, чего Кейси напряженно ждала на протяжении последних дней: тяжесть навалившегося мужского тела, соприкосновение с горячей кожей Дилана, его пряное дыхание на ее лице. Кейси обвила руками плечи Дилана. Их губы встретились. Неумолимо, жестоко, страстно. Он касался языком ее губ и рта, пока Кейси не отозвалась взрывом дрожи на его поцелуй.
Дилан поднял голову. Кейси бессильно откинулась назад, ловя ртом воздух. Она не знала, что можно целоваться вот так: до удушья, до изнеможения, до полного растворения друг в друге. Дилан провел губами по ее подбородку, по горлу и двинулся вниз, задевая щетиной нежную кожу груди.
Кейси ласкала его волосы и спрашивала себя, почему она так долго оттягивала то, что так естественно. Она чувствовала себя на вершине блаженства.
Загремел гром, стены палатки задрожали под потоками ливня. Буря, начавшаяся в природе, послужила сигналом для людей. Они сбросили с себя остатки одежды, и все исчезло, растворилось в чувственной ночной тем ноте. Остались только аромат сосны, и стук дождя, и шепот карт под скользящими телами.
И руки Дилана, бесстыдно исследующие тело Кейси до самых потайных уголков. И губы Кейси, впившиеся в плечо Дилана, когда ее желание достигло предела.
Кейси знала — игры окончены. Она почти утратила способность думать, потеряла рассудок в водовороте чувств. Внезапно Дилан поднялся над ней. Кейси ощутила жар его плоти у своих бедер, спускающийся все ниже. Сквозь стоны и хриплое дыхание Кейси услышала свой голос:
— Подожди!
Дилан замер. Кейси лежала, глядя на него снизу вверх, и не знала, как высказать свою просьбу. Когда Кейси оказалась в подобной ситуации в последний раз, она находилась на заднем сиденье автомобиля и ей было семнадцать лет. О, черт! Средства контрацепции, купленные в аптеке, были вне ее досягаемости. Дилан с тревогой смотрел на нее. Кейси попробовала вырваться из его стальной хватки.
— Дилан, мы не можем… не должны… — она неуклюже потянулась к рюкзаку.
— Кейси, — он хлопнул себя по лбу, — я совсем забыл…
Он отпустил ее и развернулся к своему рюкзаку. Кейси вытащила косметичку, судорожно расстегнула молнию и наконец нащупала нужную упаковку, краем уха слушая, как Дилан шуршит своими вещами.
Кейси вернула косметичку на место и оглянулась на Дилана. Мгновенье они молча смотрели друг на друга под грохот льющегося дождя, а потом взорвались веселым смехом. Оба сидели лицом к лицу и держали в руках две одинаковые упаковки презервативов.
— Я должна была догадаться, — Кейси погладила небритую щеку Дилана, — что у тебя будут свои.
— Я купил их в аптеке на следующий день после нашего знакомства, — его голос стал низким и хриплым, — я и не знал, что дамы возят их в косметичках вместе с помадой.
Кейси покраснела. Она приобрела презервативы одновременно с батарейками для диктофона за день до старта. В приступе безумия, видимо, потому что тогда она и не думала о сексе с Диланом. Или в приступе озарения.
Дилан впился в губы Кейси, прижимаясь к ней так тесно, что ей стало трудно дышать.
— Кейси, я так давно хотел быть с тобой…
— О… Дилан… — прошептала она, проводя языком по его нижней губе. — О Дилан…
Они двигались навстречу друг другу, подчиняясь инстинктам и мольбам жаждущих тел, сливаясь в одно существо, вздрагивающее от наслаждения, пока наконец не разделили самую чистую, самую великолепную радость, доступную людям.

Наступило утро, яркое и чистое. Дилан откинул тент и выбрался наружу. Дождевые капли, повисшие на траве и листьях, дробились миллионами разноцветных брызг. Он спустился к реке и наполнил легкие ароматами позднего лета. Дилан боролся с желанием сбежать ко всем чертям.
Кейси…
Образы минувшей ночи хлынули в его сознание. Лепесток ее мочки у него во рту. Не загорелая кожа бедер, отзывчивая на ласку. Четкая линия ног. Стоны Кейси, когда он вел языком по ее груди.
Дилан взъерошил волосы и сжал руки в кулаки. Вчера они занимались любовью, с каждым разом все отчаяннее и ненасытней. Он забыл, что такое хороший сексуальный партнер. Он забыл, что такое удовольствие от секса.
Дилан покачал головой. Он никудышный лгун. Ничего он не забыл. Он не был святым после того, как развелся. Но вчера вечером… Дилан чувствовал с Кейси то, чего не чувствовал ни с одной женщиной. Как она ласкала его, как она двигалась с ним в одном ритме… И как потом уснула, оплетя его своими ногами.
Нет, никогда раньше Дилану не было так хорошо. Никогда.
Дилан присел у воды и спрятал лицо в ладонях. Что, черт возьми, он делает? Ему почти сорок, он холостяк и любит свою жизнь. Он получает удовольствие от рыбалок, на которые его женатые друзья могут выбраться только после скандала с женой. И ко всему прочему он знает, что такое брак. Он дважды пробовал создать семью и дважды разочаровывался. И что теперь? Одна безумная ночь с Кейси Майклс — и Дилан Маккэйб вновь думает о черном фраке и свадебных клятвах.
Дилан плескал в лицо ледяной водой до тех пор, пока не охладил свои горячие мысли. А потом переоделся в сухие шорты, приготовил кофе, завтрак и отправился в палатку.
Теплый воздух в палатке, аромат женщины и секса вскружил голову холодному викингу. Бледный свет упал на фигуру в спальном мешке. Спальник пришел в движение, и Кейси собственной персоной выглянула из-под зеленой ткани.
— Дилан! — Она прищурилась. — Уже утро?
— Почти, — сдавленно ответил он, поскольку спальный мешок соскользнул с Кейси, открывая взгляду дерзко вздернутую грудь.
Кейси приподнялась на локте, но не сделала ничего, чтобы прикрыть наготу. Она вы глядела странно уязвимой этим утром. Взъерошенные волосы, сонные глаза, губы без помады. Ничего общего с шикарно одетой, уверенной в себе журналисткой. Ничего общего с храброй мисс Майклс, ставшей партнером Дилана в сумасшедшем приключении. Она выглядела стопроцентной женщиной: мягкой, трогательно-прекрасной и невероятно сексуальной. Дилан преклонил перед ней колени.
— Я сварил кофе, — сообщил он, — и приготовил завтрак.
— Мужчина, который готовит завтрак по утрам? Ценная находка. — Она провела ладонью по лицу. — Как насчет яичницы с беконом? Французских тостов и свежего апельсинового сока?
— На овсянку не согласишься?
Кейси скривилась.
— Как неромантично!
— Ты идешь завтракать?
— Позже. — Кейси откинулась на спину. — Я забыла, чем кончилась вчерашняя игра. Кто победил?
Дилан почувствовал, как вскипает кровь в его венах.
— Мы сорвали банк, — сказал он, кивая в сторону небольшого полиэтиленового пакета у входа, где лежали резиновые свидетели их ночных удовольствий.
— Будем делать ставки?
От изумления Дилан приоткрыл рот. Он смотрел на улыбающуюся Кейси, на вздрагивающую при каждом вдохе грудь, на стройные ноги, запутавшиеся в спальнике.
Дилан не выдержал. Одним движением он вытряхнул Кейси из спальника, склонил лицо к двум очаровательным холмикам и коснулся их губами. У Кейси были удивительно красивые и чувствительные соски — одно из чудес, обнаруженных Диланом, когда он целовал набухшие розовые бутоны и мягко сжимал их зубами.
Кейси стонала от удовольствия под руками Дилана. Он закрыл глаза, позволяя телам разговаривать друг с другом без слов.
Когда же все было кончено и они успокоились, Дилан приподнялся и посмотрел в подернутые туманом карие глаза. Он снова почувствовал себя мухой, увязшей в янтаре.
Дилан еще раз проверил, как уложены вещи, подергал крепежные веревки. Солнце било в его спину. Полдень давно миновал.
Разогнувшись, Дилан бросил взгляд на Кейси, сидящую на берегу. Она склонилась к блокноту, ручка летала по бумаге.
— Держу пари, — сказал Дилан, поднимаясь к Кейси, — это будет чертовски интересная статья.
Кейси перестала писать. На губах, покрытых ровным слоем коричневой помады, расцвела улыбка.
— Неужели ты думаешь, что я посвящаю читателей в интимные подробности нашего похода?
— Ты журналист, — пожал плечами Дилан. — Раб фактов.
— Да, фактов, — согласилась она, прижимая к груди исписанные страницы, как только Дилан попробовал их прочитать. — Здесь всего лишь факты. Отчет о нашем пути. Где мы плыли, что видели… Я записывала некоторые важные детали, они помогут выжить авантюристам, которые отправятся нашим маршрутом.
— Какие, например?
— Например, я включила несколько вариантов нетрадиционного использования овсянки.
Дилан усмехнулся. Они еще долго будут извлекать хлопья овсянки из волос и спальных мешков.
— Но, наверное, статьи такого рода придется предложить другим журналам, — размышлял он. — «Плейбой» или «Строительство коттеджей своими руками»?
— Нет, они слишком скучные, — Кейси покачала головой. — Надо что-нибудь поколоритнее. — Она надула губки. — Я назову репортаж «Три с половиной недели» или «Один день со снежным человеком».
— История вроде этой создала бы мне чудную репутацию в Бриджуотере.
Дилан продолжал улыбаться, но веселье оставило его. Солнце светило все так же ярко, с реки доносился легкий ветерок. Все было чудесно, кроме одного. Он уже не нужен Кейси.
Что ж, отлично, решил Дилан. По крайней мере никаких разговоров о будущем, нарушенных клятв и разочарований друг в друге. Ей не подходит преподаватель истории в провинциальном колледже, а он как-нибудь обойдется без непоседливой журналистки.
— Пойдем, Кейси, — позвал Дилан. — Если мы будем сидеть на месте, три с половиной недели никогда не закончатся.
Они плыли все утро. Плыли и молчали, точно так же, как до этой ночи. Всю прошлую неделю они молчали, боясь нарушить тишину словами.
Но сейчас впервые им стало трудно молчать. Дилану и Кейси предстояло жить наеди не друг с другом еще много дней — и в полном молчании?
Дилан, погрузившись в раздумья, не заметил, что они проплыли шесть миль с рекордной скоростью. Настало время искать следующую отметку на карте. Кейси рассматривала северо-западный берег реки. Наконец они увидели просвет в густых деревьях.
— Ты уверен, что это здесь? — хмуро поинтересовалась Кейси. — Мало похоже на тропу.
— У нас нет выбора.
— Я надеялась увидеть веху.
— Веха — просвет между деревьями, Кейси.
Дилан умолчал о том, что они добрались до самого сложного участка пути, где карта старины Анри мало чем могла помочь путешественникам. И без того редкие отметки охотника грешили неточностью. Но Дилан решил не волновать Кейси. Больше всего на свете она боялась заблудиться.
Они причалили к берегу, Дилан привязал каноэ к веткам и принялся за разгрузку.
— Не нагружай слишком сильно свой рюкзак, Кейси, — предупредил Дилан, — нас ждет долгий путь.
— Ты не забыл, что твердая земля — моя стихия? Ведь я бегун, помнишь? Я справлюсь.
Взгляд Дилана соскользнул вниз, на длинные женские ноги. Она перехватила его взгляд, и улыбка озарила ее лицо.
— Знаешь, мне казалось, что после этой ночи ты перестанешь вести себя как медведь шатун.
Дилан задохнулся от возмущения.
— Медведь-шатун?
— Я думала, что… между нами исчезнет напряжение… после секса.
— Значит, — резко спросил Дилан, — ты затеяла все это, чтобы помочь мне расслабиться?
— Нет. Просто… мне хотелось, — призналась Кейси с застенчивой улыбкой, — потому, что ты хороший человек, Дилан.
Дилан почувствовал опасный жар в теле.
Ты хороший человек, Дилан. Он запустил пальцы в мягкий каштановый водопад ее волос и попробовал поймать ее взгляд. Хороший человек. Хороший парень. Так говорили многие. Кроме его бывших жен.
Дилан наконец опустил руки и отошел от Кейси.
— Пошли, Кейси, иначе мы не выберемся отсюда до сентября.
Она поправила рюкзак и глянула вперед в непролазную чащу леса.
— Надеюсь, ты захватил мачете?
— Ну, все не так плохо, как тебе кажется, — попробовал успокоить ее Дилан. — я пойду впереди.
— Э-э… Дилан, а ты уверен, что нам не встретятся дикие звери?
— Из диких зверей здесь водится только пара двуногих, — он обернулся к ней с легкомысленной усмешкой. — Ты идешь? Чем быстрее мы обнаружим нужный проток, тем быстрее сможем пообедать.
— Обедать? А что у нас на обед?
Дилан не смог удержаться от ехидной гримасы.
— Арахисовое масло.
Проблуждав полдня в поисках ручья, путешественники искали теперь каноэ. После семи часов ходьбы тридцать футов весили как сто. Ремни впились в плечи, пот градом струился по спине Кейси, хотя папоротники покачивались от прохладного вечернего ветра.
Кейси не могла отделаться от ужасного предчувствия, лежавшего тяжелым камнем на ее душе. Они безнадежно заблудились в глухом лесу.
Мы заблудились.
Кейси старалась не думать об этом. Она давно потеряла надежду разобраться в карте и во всем положилась на Дилана. И теперь слепо следовала за его широкой спиной, как унылый промокший цыпленок, понимая, что находится на грани нервного срыва.
— Отличное место для лагеря, — заговорил Дилан нарочито веселым голосом. — Здесь есть пресная вода. По-моему, лучшего и желать нельзя.
— Мы должны найти каноэ, — возразила Кейси. — Оно должно быть ниже по течению.
— Конечно, мы добрались до реки, но до каноэ не меньше двух миль, Кейси. — Дилан сбросил рюкзак на землю. — Я уже нагулялся сегодня.
— Мы должны найти каноэ!
Дилан взглянул на упрямую спутницу.
— Кейси, скоро стемнеет. Надо позаботиться об огне и пище…
— Забудь про пищу.
— Послушай, Кейси, — голос Дилана стал мягким, — у нас есть все для нормальной ночевки. — Он, перечисляя, выкладывал из рюкзака свертки: — Палатка, спальник, горелка, еда… Мы оба устали, Кейси, и к тому же мало спали этой ночью. Нам надо отдохнуть.
— Я не устала, — настаивала Кейси. — Я в состоянии пройти пару миль.
— Завтра!
Это был приказ. Кейси почувствовала сталь в голосе спутника.
— Мы заблудились, Дилан?
Кейси смотрела в его синие глаза, цепляясь за последнюю надежду и ненавидя себя за это. Она не помнила, с какой стороны они пришли сюда. Она потеряла направление и уже не знала, где юг, где север. Она вообще: чувствовала себя маленьким камешком у подножия огромных деревьев, заслоняющих небо.
— Да, — спокойно произнес Дилан, — мы заблудились.
Кейси покачнулась от внезапной слабости. Ей стало холодно, словно слова Дилана убили последнее тепло уходящего дня. Кейси вся, с ног до головы, покрылась гусиной кожей.
Я потеряна. Я одна.
Мир равнодушно молчал, а Кейси не знала, с какой стороны ее дом.
Знакомство с Диланом, их внезапная близость, плутание в диком лесу… Все произошло слишком быстро. Но кое-что Кейси могла исправить. По крайней мере выбраться из проклятого леса. Спасение в ее рюкзаке — она предусмотрела подобную возможность, когда собиралась в дорогу.
Кейси сбросила рюкзак и начала судорожно рвать завязки.
— Послушай, — Дилан подошел к ней. — Относись к этому как к занятному приключению. Твоя статья будет скучной и пресной без подобных эпизодов.
— Ты удивишься, — перебила его Кейси, — но я проявляю редкую изобретательность, когда сюжет кажется пресным. Я предпочитаю вымышленные приключения.
— Тогда почему ты отправилась со мной?
— Сама не знаю, — пробормотала она, роясь в рюкзаке, — ты уговорил меня. У тебя дар убеждения.
— Тогда позволь мне убедить тебя, что все в порядке.
Дилан присел возле Кейси и обнял ее за плечи. Она подняла голову. Вокруг прищуренных глаз собрались морщинки, уголки рта приподнялись в ласковой улыбке. Сильная рука на плече была теплой и надежной.
Ах, как легко спрятать лицо на этой широкой груди! Может быть, провести несколько часов, отчаянно занимаясь любовью, пока темнота не упадет на их сплетенные тела? Три года, три долгих года. Кейси думала, что за это время научилась независимости. Но теперь она вновь попалась в ловушку. Она опять превращается в слабую и беспомощную женщину.
Кейси уклонилась от объятий Дилана. Ее пальцы наткнулись на то, что она искала. Дилан хмуро смотрел на нее.
— Что ты делаешь?
— Ищу кое-что. — Плоская коробочка легла в ее ладонь. — Вот!
Она достала сотовый телефон, молясь, что бы он не пострадал. Футляр со щелчком раскрылся, и Кейси дрожащими пальцами нажала на кнопки и вздохнула с облегчением, когда загорелось табло.
Она уже собралась набрать 911, когда Дилан выхватил телефон и впился в него взглядом, словно увидел перед собой гниющий труп ужасного монстра.
— Черт возьми, что это такое?!
— Сотовый телефон, дорогой Робинзон. Я думала, ты видел такие штучки.
— Я знаю, что это! Как он оказался у тебя?
— Взяла на случай чрезвычайной ситуации. Мы заблудились, Дилан. Нам нужна помощь.
— Какого дьявола! — Он отключил телефон. — Мы начали путешествие сами, мы сами его и закончим!
Кейси вздрогнула.
— И как долго мы будем его заканчивать? Пока не удалимся в глубь девственного леса, где нам встретятся непуганые звери? Пока не ослабеем так, что не сможем двигаться? Пока не закончатся продукты?
— В реках водится рыба, в лесу полно ягод… — Он отвел руку назад. — Нам не по требуется такая помощь…
— Не надо! — Кейси вцепилась в его руку, напрягшуюся для броска, готовую выбросить телефон в темную чащу леса. — Ради Бога, Дилан, не надо!
Дилан разжал пальцы и вернул ей телефон.
— Что с тобой? — Он обнял ее, привлекая к себе.
— Мы заблудились, — повторила Кейси, словно это все объясняло. — Мы заблудились!
— Но мы найдем дорогу. Мы же не в Гималаях. Здесь нет диких зверей. Мы в безопасности. Скоро мы выберемся отсюда, по верь мне!
— Нет!
— Кейси… — Дилан гладил ее трясущиеся плечи. — Что творится в твоей голове? Чего ты боишься? Ты не доверяешь мне, да? — Он тяжело вздохнул: — Это как-то связано с твоим мужем, о котором ты не хочешь говорить? — Глаза Кейси подозрительно блесну ли. И Дилан, осененный внезапной догадкой, продолжил: — Что, черт возьми, он с тобой сделал?
Кейси подняла на него большие влажные глаза. Рыдания сдавили ей горло, и, превозмогая себя, Кейси тихо выдохнула:
— Его самолет упал в диких лесах. Все погибли.



Глава девятая


— Кейси… Мне очень жаль.
— Перестань, — ответила Кейси гораздо резче, чем ей хотелось бы. — Ты ни в чем не виноват. Никто не виноват в том, что самолеты падают с неба.
Она подняла глаза. Перед ней стоял Дилан, протягивая сотовый телефон.
— Вот, — мягко произнес он, — возьми.
Кейси уставилась на телефон, чтобы избежать взгляда пронзительных синих глаз. Она боялась, что если различит в них участие и доброту, то не сможет сдержать рыданий. Она протянула руку и забрала телефон.
— Это ужасная трагедия, — сказал Дилан стоя так близко, что Кейси ощущала тепло его тела и запах — странную смесь пота и хвои. — Он… умер молодым?
— В двадцать восемь лет… — хрипло ответила Кейси и добавила: — Мы были жена пять лет.
— Тогда, наверное, он украл тебя из колыбели…
— Мне исполнилось шестнадцать, когда мы встретились.
— Могу представить, сколько жизней разрушила авиакатастрофа, — тихо заметил Дилан.
— Да. Погибли все пассажиры и экипаж, — кивнула она.
. — Я имел в виду и другие жизни.
Кейси встретила пристальный взгляд синих глаз и проглотила комок, застрявший в горле.
— Да, мне потребовался год психотерапии. Ты прав. Моя жизнь оказалась разрушена.
— Кейси… Я…
— Соболезнуешь? Я знаю, что ты хочешь сказать, Дилан. — Она сложила руки на груди. — Наверное, другого способа выразить сочувствие не существует, но, Боже мой, как я ненавижу эти слова! Я слышала их слишком часто.
— Но ты ведь справилась со своим горем!
— Я? — переспросила Кейси, глядя на телефон. — Справилась?
— Да, — настаивал Дилан. — Ты делаешь карьеру, побывала во многих местах…
— И посмотри, как. быстро я превратилась в истеричку, — перебила его Кейси, — стоило мне потерять контроль над ситуацией.
И тут Кейси поняла, в чем причина конфликта. Она вынуждена зависеть от кого-то еще, кроме себя самой. От мужчины. Вот что причиняет ей невыносимую боль.
Однажды Кейси поклялась, что отныне будет полагаться только на собственные силы. После чего продала домик, где жила с Чарли, отправила золотистого ретривера к сестре в штат Коннектикут и использовала всю страховку авиакомпании, чтобы начать эту про клятую карьеру. Кейси ездила в далекие командировки — как можно дальше от детства, от семьи, от родного города и старой работы. Она нигде не задерживалась дольше шести недель, избегая любых связей. Кейси знала, что не выдержит боли еще одной потери.
— Кейси!
Она взглянула на Дилана. Розовые лучи заката, пробившиеся сквозь деревья, освещали его лицо. Мир продолжал жить: кричали сойки, прыгали белки на нижних ветках, от земли тянуло сыростью. Но кое-что изменилось. Сама Кейси стала другой.
— Мы не очень-то хорошо знаем друг друга, несмотря на вчерашний вечер, да? — спросил он.
Кейси густо покраснела.
— Но, — Дилан кивнул на сотовый телефон в ее руке, — я прошу тебя, убери его подальше. По крайней мере сегодня.
Кейси вновь овладела паника. Она крепче сжала пальцы. Телефон — ее спасение, ее защита.
— Кейси, — Дилан осторожно провел рукой по ее волосам, — я готовил экспедицию больше года. Сейчас мы столкнулись с первой настоящей проблемой. Я не могу сдаться вот так, сразу.
— Дилан!..
— Послушай, все не так безнадежно. Я представляю, где мы находимся. — Он постучал пальцем по голове. — Здесь хранится самая верная карта: все повороты и круги, которые мы описали. Я могу вывести нас к каноэ, дай мне лишь немного времени. Я прошу всего сутки. Двадцать четыре часа.
Кейси расслабила пальцы, сжимающие телефон. Один день?
— Хорошо, дорогой Робинзон. У тебя есть двадцать четыре часа. Но время пошло.

Дилан шагал по пестрой дорожке. На мгновенье он задержался у старого дуба, по наросшему мху определил стороны света и немного изменил направление. Теперь они шли на юго-восток. Дилан не сомневался, что в конечном итоге они найдут реку, а значит, и потерянное каноэ.
Кейси покорно тащилась следом. После того как рассказала Дилану про Чарли, она погрузилась в размышления.
Эта ночь была очень холодной, но дело было не только в неожиданном падении температуры. Кейси ушла спать гораздо раньше, чем Дилан. Когда он наконец оказался в палатке и осторожно склонился над ней, она ответила ему таким непроницаемым и в то же время тоскливым взглядом, что мужчина заставил себя отступить.
Дилан с замиранием сердца рассматривал огромный дуб.
— Что случилось? — с тревогой спросила Кейси.
Дилан продрался сквозь заросли кустарников к дереву. Он помнил этот дуб, что был намного старше окружающих деревьев, как будто рос здесь уже много веков. Через не сколько минут Дилан заметил недавно сломанную ветку на молоденьком деревце и узкую тропинку рядом с ним. Сомнений быть не может! Он замахал Кейси рукой.
Через полмили, когда последние лучи солнца позолотили кроны деревьев, Дилан услышал шум реки. В это мгновенье все изменилось. Рюкзак перестал оттягивать плечи, усталые ноги легко побежали вперед. На берегу стояло их каноэ.
— Кейси, смотри!
Встрепанная, бледная, Кейси выбралась из леса. Ветки оцарапали голые руки, на лице застыла сердитая гримаса. Но стоило женщине увидеть лодку, лучезарная улыбка расцвела на запекшихся губах.
Кейси прямо с рюкзаком опустилась на землю и упала на него, как на подушку. Она закрыла глаза, вытерла лицо тыльной стороной ладони и радостно рассмеялась. Они выбрались!
Дилан, сбросив рюкзак, склонился над спутницей. Он расстегнул пряжки, освободил ее плечи от лямок и осторожно вытер пот с усталого лица.
— Вот видишь, — мягко произнес Дилан, — я же говорил, что мы не заблудимся.
Кейси покачала головой.
— Ты не прав, — прошептала она, открывая глаза, — мы заблудились. Но ты нашел дорогу.
Дилан встретился с Кейси взглядом. Глаза цвета янтаря просили не оставлять ее в одиночестве. Дилан склонился к женщине и сделал то, о чем мечтал последние часы пути: он приподнял голову Кейси и приник к ее губам.
Она пахла соленым потом и летом. Их поцелуй стал глубже. Кейси потянулась к Дилану, прижимаясь к нему всем телом, обнимая его за бедра. Желание, охватившее Дилана, было столь сильным и неукротимым, что он буквально заставил себя оторваться от жадно го тела Кейси.
— Я тосковал без тебя прошлой ночью… — прошептал он.
И тут же пожалел о своих словах. Проклятый язык!
Но Кейси не рассердилась. Ее руки обвились вокруг шеи Дилана.
— Давай наверстаем упущенное, — лукаво предложила она, подставляя губы для нового поцелуя.
— Кейси, — Дилан старался говорить как можно спокойнее, — мы не предохранялись…
Кейси опустила глаза и кивнула.
— Не волнуйся, сейчас неподходящее время. Мой организм работает как часы. Цикл начнется через несколько дней. Я думаю, один раз можно рискнуть… — Она отважилась посмотреть на Дилана, и он опять оказался в плену светло-карих глаз.
И Дилан тут же спросил себя, какого цвета окажутся глаза у ребенка. Может быть, когда-нибудь в клане Маккэйбов появятся дети с таким же проникновенным взглядом, как у Кейси…
Боже, он настоящий дурак! О чем он только думает!
— Кейси, завтра нам придется вернуться в лес. Мы должны найти следующую протоку.
Дилан заметил страх, вспыхнувший в ее широко раскрытых глазах.
— Честно говоря, я не предполагала, что мы останемся здесь до конца жизни.
— Ты справишься с этим? — Дилан разрезал сыр. — Ты сможешь доверять мне, когда мы пойдем через лес?
Он спокойно смотрел на Кейси.
Доверься мне, Кейси. Доверься мне, и я унесу тебя отсюда на своих руках. Мне нравится чувствовать твою тяжесть. Я хочу нести тебя. Я хочу обнимать тебя, любить тебя. Я хочу заслужить твое доверие. Я хочу тебя…
Он хотел слишком многого. Он всегда хотел слишком многого.
Кейси глубоко вздохнула.
— Я постараюсь справиться, — мягко пообещала она. — По крайней мере еще на сутки меня хватит.
Она спрятала свою копию карты на самом дне рюкзака, вместе с сотовым телефоном. Джиллиан и все ее методы двенадцатиступенчатого курса реабилитации не подготовили Кейси к сложившейся ситуации. Но где-то в глубине души Кейси понимала, что поступает правильно. Те два дня, что они пробирались сквозь лесную чащу и переплывали неширокие ручьи, она ощущала странную раздвоенность. Одна ее часть все еще боялась — они до сих пор не выбрались из леса. Но после того вечера на берегу реки Кейси чувствовала, как в ней зарождается новое чувство. Она подозревала, что это и есть доверие.
Кейси взялась за свое весло, отполированное за долгие часы пути, и гребла, подчиняясь командам Дилана. Каноэ вошло в узкую протоку. Настала пора искать очередную веху. Но, погруженная в созерцание знакомого изгиба спины, Кейси не обращала внимания на берег.
Внезапно она подумала, что не ошиблась той первой ночью. Дилан — хороший, сильньй человек. В конце путешествия они расстанутся добрыми друзьями. Что может быть лучше?
Кейси улыбнулась, представив домик сестры в Коннектикуте и прелестных племянниц. Что ж, будет о чем посплетничать с сестрой. Три недели на лоне природы в объятиях отважного красавца. Такому позавидует любая женщина.
— Кейси!
— Что?
— Если ты не начнешь смотреть вперед, мы получим пробоину.
Кейси подняла голову. Каноэ неслось прямо на берег.
— О! — Она спешно перевернула весло, направляя лодку в нужную сторону.
— Так… — Дилан обернулся через плечо, насмешливо глядя на спутницу. — О чем ты задумалась?
— Скоро ли обед.
— Еще только десять часов, Кейси!
— Я в курсе, — смеясь, ответила она.
— Ты любишь свежую рыбу?
— Рыбу? — Кейси не относилась к поклонникам рыбных блюд. Она предпочитала ракообразных — нежных креветок или омаров в масле, но сейчас готова была есть все, что угодно, лишь бы это были не салями, сублимированная курица или говяжья тушенка. — Ты имеешь в виду настоящую рыбу?
— Да. — Дилан кивнул в сторону маленькой бухты прямо по курсу. — По-моему, там плещется целая стая пикши. Можно поймать пару рыбин на обед.
— Но… разве мы не должны искать веху?
— Кейси… мы отстаем уже на три дня. Три часа не имеют значения.
— Часом позже Кейси сидела у костра, осторожно переворачивая нежное рыбное филе и стараясь не пускать слюни. Аромат жареной рыбы разносился далеко вокруг. Такой запах всегда связывался у Кейси с родительским домом. Каждый год, когда отец возвращался с лова лосося, рыбным запахом пропитывался весь дом. В течение нескольких недель они питались только лососем…
Хруст веток под ногами Дилана возвестил о его возвращении. Кейси вскочила, приветствуя спутника.
— Ты вовремя. Еще немного — и я съела бы все одна.
Дилан молча смотрел на Кейси. На его лице застыло странное выражение. Кейси не уверенно шагнула ему навстречу.
— Дилан, что случилось?
— Я хочу тебе кое-что показать, — он взял Кейси за руку.
— Но рыба…
— Сними с огня и накрой крышкой, — нетерпеливо отмахнулся он, бросая взгляд на рюкзак Кейси. — И возьми свой фотоаппарат.
Кейси едва успела разобраться с рыбой и схватить фотоаппарат, как Дилан уже шагал прочь. Кейси бросилась следом за ним. Ее желудок протестовал изо всех сил, но голос любопытства звучал громче. В первую очередь она журналист.
Дилан прошел четверть мили по берегу реки и достиг треугольной песчаной косы.
— Смотри, — он показал Кейси странную выпуклость, проступающую под лозой дикого винограда, оплетающей дерево. Дилан отвел в сторону несколько плетей — там стояла перевернутая большая бело-коричневая бутыль из под виски, с трещинкой на дне. — Не узнаешь?
На боку бутыли Кейси увидела четкий рисунок.
— Дилан, это… — Кейси взглянула на мужчину.
— Это веха моего дедушки. — Улыбка до вольного мальчишки озарила его лицо. Он вздернул подбородок. — Метка для людей, идущих из Канады. Один из кувшинов моего дедушки. Он пожертвовал им, чтобы отметить дорогу.
Кейси ответила ему восторженным взглядом, когда смысл сказанного дошел до нее. Дилан нашел! Он отыскал путь, они знают, где находятся, они могут верить карте! Скоро они вернутся в цивилизованный мир.
— Поздравляю, Дилан! — Кейси широко Улыбнулась. — Теперь ты знаешь: твой дедушка — настоящий бутлегер.
— Будь я проклят! — Дилан покачал голо вой. — Я надеялся, что смогу обнаружить что-нибудь в подтверждение его слов, но не думал, что найду такое достоверное свидетельство!
Первой реакцией Кейси была мысль, что улыбающееся лицо Дилана отлично подойдет для обложки «Американского путешественника». Она даже начала подбирать теплые фразы, которыми начнет статью об удивительном приключении.
Поддавшись внезапному порыву, она шагнула навстречу Дилану. Он стремительно обнял ее, спрятал лицо в ее волосах и замер. Его переполняли эмоции. Несколько минут спустя они разомкнули объятия. Дилан кивнул в сторону кувшина.
— Отщелкайте пару снимков, мисс Майклс, иначе клан Маккэйбов ни за что не поверит моим рассказам. Я хочу иметь документальные свидетельства.
К тому времени, когда они сели за еду, рыба была сухой и едва теплой, но Кейси смаковала ее, словно ела изысканное блюдо с фарфоровой тарелки в дорогом ресторане. После рыбы Кейси наслаждалась вкусом спелой ежевики, которую они нашли на обратном пути.
Дилан изучал карту, бейсбольная кепка защищала его от полуденного солнца.
— Мы продвинулись дальше, чем мне казалось, — пробормотал он. — Почти приплыли.
— Хорошо, — Кейси перестала жевать крекер, пораженная внезапной мыслью. — Сколько нам осталось?
— Два-три дня.
— И все закончится, Дилан?
— Хм…
Кейси крошила крекер между пальцами. Ее взгляд скользил по сверкающей глади реки. Дым походного костра струился у самой воды, прыгала рыба, ловя стрекоз…
Еще два-три дня похода. Она должна прийти в экстаз. Через два-три дня закончатся ее купания в холодной реке. Через два-три дня она получит настоящий горячий душ, галлоны свежего апельсинового сока и килограммы спелых яблок.
Две-три ночи в лесу, наедине с Диланом… Его глаза скрывал длинный козырек кепки. Кейси не знала, о чем он думает. Она даже не знала, думает ли он об их расставании, чувствует ли что-нибудь.
С самым непроницаемым видом, на который была способна, Кейси склонилась к карте.
— Где мы? Здесь? — Она ткнула пальцем в красный крестик на карте. Дилан кивнул. — Но, Дилан, это очень большое расстояние!
— Мы справимся с ним за пару дней, уверяю тебя.
— В самом деле? — Кейси отодвинулась от карты и положила в рот последний крекер. — Я похожа на чемпионку по марафонскому бегу?
— Да. — Горячий взгляд Дилана остановился на ее длинных ногах. — В любом случае скоро мы будем в Канаде. Помнишь, перед началом поездки я говорил о порогах?..



Глава десятая


— Кейси, смотри направо!
Они проходили порог. Река падала вниз. Кейси уперлась ногами в дно каноэ и изо всех сил вцепилась в весло. Лодка врезалась в белую пену бурлящей воды, на бешеной скорости проносясь мимо огромного валуна. Холодные брызги окатили Кейси, заставив зажмуриться, мокрые волосы прилипли к лицу. Она дернула головой, отбрасывая пряди с глаз.
— Налево! Кейси, налево!
Она сражалась с потоком за свое весло. Тонкие пальцы сжимали гладкое дерево, выдергивая его из пасти ревущей реки. Каноэ опасно раскачивалось. Сквозь туман Кейси различала смутные силуэты упавших в воду деревьев.
Дилан стоял на коленях, подавшись вперед. Его руки лежали на поднятом весле, бедра напряженно закаменели. Мужчина склонился вниз, высматривая водовороты, камни и другие препятствия, подстерегающие лодку среди порогов.
Вот какую картину хотела бы запечатлеть Кейси для «Америкэн бэкроадс»! Он и она, слитые в единое целое. Два человека, которые дышат одним воздухом, думают об одном и том же, живут единой жизнью.
Кейси испытывала странное удовольствие от рискованного сплава по речным порогам. Возможно, сказывались прошедшие трудные недели — теперь Кейси стала более опытным гребцом, ей нравилось работать веслом, она научилась управлять каноэ. Даже сейчас, когда они плыли в ревущем потоке, лавируя между угрожающе острых камней, каноэ гораздо лучше слушалось Кейси, чем в первые три дня путешествия.
— Левее, Кейси, левее!
Она погрузила весло в воду, делая резкий гребок. Лодка накренилась, взмыла на волну и опустилась в пену.
— Слишком сильно! — крикнул Дилан через плечо. — Полегче, девочка!
Он тоже взялся за весло, помогая исправить крен. Кейси бросила взгляд вперед, на приближающийся поворот. Один из берегов взмывал вверх отвесной гранитной стеной. Дилан выкрикивал команды, Кейси работала веслом. Наконец быстрый поток вынес их на глубокое спокойное место.
Каноэ легко заскользило по волнам, защищенное большим камнем от бушующей воды. Отсюда путешественники видели следующий порог и туман, поднимающийся над деревьями.
— Надо бы осмотреться перед тем, как мы войдем туда, — он кивнул в сторону белых брызг над водой.
— Зачем? Ты же говорил, что здесь нет сложных порогов.
— Да, но вода ниже, чем я ожидал. Все могло измениться.
— Эй, Дилан, — поддразнила Кейси, — а как же твоя любовь к приключениям?
— И это говорит та самая женщина, — Дилан обернулся к Кейси и наградил ее белозубой улыбкой, — которая позеленела от упоминания о порогах?
— Ну… я думала о порогах Змеиной речки, а не о крошечном ручейке, по которому мы плывем, — рассмеялась Кейси.
Дилан смотрел на Кейси, не делая никакой попытки повернуть голову вперед, к опасностям грядущего порога.
— Тебе никто не говорил, что мокрая ты выглядишь особенно привлекательно?
— Говорил, — медленно произнесла Кейси, ощущая знакомую дрожь вдоль спины. — Ты.
— Не хочешь немного размяться перед самым трудным этапом?
Вместо ответа Кейси погрузила весло в воду, направляя лодку к берегу.
Они нашли полянку, поросшую мягким мхом, теплым от солнечных лучей. Кейси сбросила мокрую одежду и наслаждалась покоем и свежим воздухом. Она позволила сильным рукам Дилана обвиться вокруг ее плеч и увлечь на землю… Там в ярком свете августовского дня он склонил свою голову ей на живот. Его нежные губы и чуткий язык про делывали невиданные вещи до тех пор, пока для Кейси не расцвел алый цветок наслаждения.
Когда они поднялись с изумрудного покрывала мха, веселые и насытившиеся друг другом, Кейси надела одну из сухих футболок Дилана, влезла в свои влажные шорты и забросила за плечи маленький рюкзачок.
Дилан взял Кейси за руку, и они отправились вниз по берегу — изучить порог. Их сомкнутые ладони, их тесно переплетенные пальцы казались Кейси самой естественной вещью в мире.
По пути они наткнулись на маленький бивак. Холодная зола на месте бывшего костра, обгоревшие головешки и зеленые пивные бутылки загрязняли землю. Дилан покачал головой и начал собирать мусор. Кейси присоединилась к нему.
— Наверное, веселилась компания подростков, — вздохнул мужчина, — вот что значит населенная местность.
Населенная местность! Кейси потрясла бутылку, выливая из нее воду, и отвернулась от Дилана. Она знала, что путешествие скоро закончится. У них осталось совсем немного времени.
Разумеется, отношения с Диланом прекратятся сразу после возвращения. Кейси сядет в отремонтированную Бесси и отправится к сестре. Разве ей остается что-нибудь еще? Единственный план Кейси заключался в том, что бы позвонить Джиллиан и поведать ей замечательную историю… и сообщить, что они не будут больше видеться — по крайней мере как врач и пациент.
Кейси покосилась на Дилана. Интересно, что он сделает, когда закончится путешествие? Погладит ее по щеке, попрощается и да же не посмотрит вслед уезжающему микроавтобусу? Или попросит ее остаться?
Они никогда не обсуждали этот вопрос. Кейси даже не знала, как Дилан относится к ней. Она понятия не имела, кто она для него. Очередная подруга?
Внезапно Дилан возник рядом с Кейси, отбирая пустую бутылку из ее рук.
— Давай похороним ее вместе с остальным мусором.
Кейси осмотрелась. Бутылки лежали в не большой свежевырытой яме.
— Ты настоящий бойскаут, Дилан, — восхитилась Кейси.
Дилан не спешил отходить. Он осторожно смотрел на спутницу.
— Знаешь, Кейси, по-моему, мы сможем сделать это…
Она вопросительно взглянула на него, не понимая, о чем идет речь.
— Порог, — ответил мужчина на невысказанный вопрос. — Думаю, мы пройдем его.
— О…
— Конечно, нам придется тяжеловато, — продолжил Дилан, слегка пожимая плечами. — Экспедиции вроде нашей никогда не бывают легкими, но особенно трудная часть приходится на самый финал. — Он подошел вплотную к Кейси. — Я знаю, о чем говорю. Я совершил много походов, слишком много. Вся хитрость — в конце.
Кейси пыталась понять, что он имеет в виду.
— Ладно, если ты считаешь, что мы справимся…
— Я хотел бы попробовать. — Дилан погладил ее руку. — Нас ждут подводные камни и резкие повороты. Но если ты решишься… — он склонился к ее лицу, — я с тобой.
Кейси ощущала его дыхание на своем лице. Синие глаза заглядывали, казалось, в самую душу. Неожиданно Кейси поняла, что Дилан говорит не только о речных порогах.
Ей показалось, что земля уходит из-под ног. Кейси чувствовала себя так, словно бурный поток повлек ее в неизвестные, не отмеченные на карте пространства.
Кейси прижалась к Дилану и вдохнула его запах, свежий и чистый, как сосновый лес. Мягкие губы Дилана нашли ее рот.
Это был нежный, теплый поцелуй, полный любви и ласки. Кейси поняла, что они с Диланом чувствуют сейчас одно и то же — тоску, смешанную со страстью. Дилан мягко отстранился и положил голову Кейси себе на плечо, в уютную ямку между горлом и ключицей.
— Ну что, Кейси, — мягко спросил он, — будем штурмовать последний порог или нет?
— Хорошо, — выдохнула она, — давай попытаемся.
Этот участок реки сильно отличался от предыдущих. Поток просто взбесился. Он подхватил легкое каноэ и швырнул его в центр стремнины, словно издеваясь над людьми. Дилан выкрикивал отрывистые команды, Кейси пыталась управлять лодкой, но сладить с непослушным каноэ было не легче, чем с автомобилем на льду.
Они пронеслись мимо первого ряда камней на ошеломляющей скорости, сначала наклоняясь почти к самой воде, а потом взмывая кормой чуть ли не к небу. Дважды Кейси подбросило вертикально вверх на метр от скамьи, на которой она сидела, и дважды она больно ударилась, приземляясь на жесткую деревянную перекладину. После второго толчка Кейси услышала скрежет камней о дно лодки и увидела волну, прокатившуюся от носа до кормы. Кейси не успела понять, что произошло, как быстрый поток завладел лодкой и бросил ее вниз, как легкую щепку. Кейси схватилась за весло.
— Вправо, — донесся сквозь свирепый рев воды голос Дилана. — Правее, еще правее!
Кейси навалилась на весло всем телом, лодка развернулась, миновав несколько острых камней, но следующая подводная гряда уже неслась навстречу.
— Влево, Кейси!
Она налегала на весло, чувствуя, как дерево врезается в ладони.
— Греби, Кейси, греби!
Он тоже погрузил весло в воду, поднимая фонтан брызг. Каноэ неохотно повиновалось, ложась на нужный курс. Вода на дне доходила Кейси уже до лодыжек.
— Под водой камень, — крикнул Дилан, — можем получить пробоину!
Кейси покрылась потом, который тут же смыли обрушившиеся на нее брызги. Дилан воткнул весло в реку, словно копье в рыбу, выгребая в сторону от опасного места.
Они оказались на краю водного потока, прилагая незначительные усилия для сохранения направления. Дилан был прав: уровень в реке сильно упал. Днище лодки находилось в угрожающей близости от скалистого дна реки, однако туман брызг мешал рассмотреть приближающуюся опасность.
— Ого! — внезапно выкрикнул Дилан.
— Что?
— У нас проблема.
— Проблема? У нас протекает дно, а ты говоришь, что…
— Сначала направо, Кейси, а потом резко влево!
— Резко влево? Но мы перевернемся, Дилан!
— Это лучше, чем разбиться!
— Дилан!
— Вправо! Живо!
Кейси подчинилась чисто инстинктивно.
Она дернулась, погрузила весло в воду, разворачивая каноэ против течения.
— Влево! Влево, Кейси!
Она перегнулась через левый борт, помогая веслу всем телом. Лодка опасно накренилась, развернулась и протиснулась между двух камней с отвратительным звуком. Кейси с ужасом увидела огромный кусок коры, отвалившийся от каноэ.
— Лодка сломалась, Дилан, — крикнула Кейси.
Дилан бросил быстрый взгляд через плечо.
— Это обшивка. Ничего страшного!
— Вода поднимается, Дилан!
— Мы почти прошли, — весело ответил Дилан, салютуя веслом. — Здорово позабавились, правда?
Он торжествующе рассмеялся, и его беззаботный смех прокатился над рекой, отозвавшись восторгом в сердце Кейси. Она тоже смеялась, несмотря на опасность. Нет, внезапно осознала Кейси, она хохочет благодаря опасности, именно из-за опасности!
Впервые в жизни она оказалась на месте отчаянных сорвиголов, героев своих репортажей, и поняла — эти люди рискуют собой ради подобных моментов. Ради возбуждающей дрожи, ради адреналина в крови, ради острых ощущений. Ради жизни на лезвии бритвы.
Возносясь на гребнях волн в хрупкой лодке вместе с Диланом, Кейси чувствовала себя более живой, чем за все тридцать два года своего существования. Вот почему она любит его.
Да, она любит Дилана! Она любит его за то, что он научил ее рисковать и не бояться людей, за то, что окунул ее в пучину жизни.
— Дилан! — крикнула Кейси, но ветер унес ее слова.
Он пытался что-то сказать, но до нее долетали лишь невнятные обрывки. Каноэ с бешеной скоростью неслось на гранитный утес, неожиданно появившийся из-за поворота.
— Что? Я не слышу!
Дилан дернулся, поворачиваясь к Кейси, и в этот момент сильный удар перевернул каноэ. Кейси услышала странный звук, похожий на выстрел, и голос Дилана. Она успела увидеть, как он опрокинулся назад, а затем перед ее глазами возникло синее небо. Кейси оказалась в реке.
Как опытная пловчиха, Кейси успела сделать вдох перед тем, как вода накрыла ее с головой. Течение подхватило ее и увлекло вниз. Кейси не могла даже закричать, она целиком ушла под воду. Уши болели от напора холодной воды, колени скребли по каменистому дну, вокруг ревел и бурлил каменистый порог. Кейси пыталась вырваться на поверхность, но казалось, что больше не существует поверхности, а только мир брызг и белой пены. Спасательный жилет соскользнул с Кейси почти сразу же. Она отчаянно барахталась в поисках точки опоры, но течение неумолимо влекло ее вперед.
Кейси начала задыхаться. Внезапно ее щеку оцарапало что-то шершавое и очень длинное. Бревно, поняла Кейси. Она протянула руки, вцепилась закоченевшими пальцами в грубую кору и подтянулась вверх, выталкивая из воды непослушное тело. Среди ревущего потока, среди брызг и волн Кейси постигла единственную истину — она должна выбраться из воды.
Она подплыла к берегу, круто вздымающемуся над рекой. Цепляясь за пучки сухой травы и корни деревьев, она дважды срывалась вниз, и все приходилось начинать сначала. Кто-то укусил Кейси за колено, но она не останавливалась и карабкалась до тех пор, пока не выбралась на ровную поляну.
Там, совершенно измученная, она уронила голову на подушку из мха и закрыла глаза. Теплый ручеек крови струился по голени, болели ладони, словно течение содрало с них кожу, ныла оцарапанная о бревно щека.
— Дилан! — Зов получился тихим и неуверенным. Кейси облизала губы, сглотнула и заставила себя повторить уже громче: — Дилан!
Она не имеет права впадать в панику. Она должна найти помощь. Она должна найти Дилана. Кейси села и посмотрела на реку. В поле зрения не было ни Дилана, ни рюкзаков, ни лодки.
Преодолевая боль во всем теле, Кейси поднялась на ноги. Она не представляла, как далеко ее унесло рекой и где может быть Дилан — выше по течению или ниже.
Сначала Кейси отправилась вверх по течению. Пробираясь сквозь заросли старых деревьев и густых кустарников, она увидела только несколько клочков одежды на ветках, склонившихся к воде. С такого расстояния Кейси не смогла различить, они от одежды Дилана или висят здесь уже несколько лет.
Кейси развернулась и пошла в обратную сторону. Дилан… Дилан! Ужасные видения посетили ее. Бездыханное тело, растерзанное грядой острых камней. Рубашка, зацепившаяся за куст, и голова Дилана под водой. Дилан, выброшенный на прибрежные валуны…
Кейси сдержала подступающие рыдания. Нет, она не боится!
Ветки били ее по лицу, рвали одежду.
Только без паники, дорогая, только без паники.
Она пустилась бежать. Колено отзывалось болью на каждый шаг, но Кейси страдала от другой боли. Ее мир опять раздваивался — она узнала это чувство. Ей казалось, что одна ее часть парит над лесом, наблюдая за рекой и принимая решения. Это была спокойная, тихая, равнодушная часть. Вторая же часть бежала через лес, стирая с лица ручьи слез.
Наконец Кейси увидела рюкзак, который тащило потоком. Он то погружался в воду, то выныривал. Но Дилана рядом не было.
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Он услышал голос Кейси раньше, чем треск веток под ее ногами. Дилан остановился, хватаясь за молодое деревце, чтобы не упасть на колени.
— Кейси! Я здесь!
Она ответила приглушенным криком. Слава Богу! Кейси в порядке! Последнее, что помнил Дилан перед тем, как упасть в воду, была опрокинутая лодка. Потом его утащило течение. Когда он выплыл на поверхность, ему пришлось потратить немало времени, чтобы выбраться на отвесный каменный берег.
Дилан отпустил деревце, вздрагивая от боли. До сих пор он не обращал внимания на собственные раны, переживая за Кейси. Но теперь, ощупывая бок, понял, что, похоже, не обошлось без переломанных ребер.
Кейси остановилась, увидев Дилана. Кровь стекала по ноге на перепачканные тапочки, лицо казалось белее снега, свежие царапины пересекали щеки. В глазах застыло странное, почти безумное выражение.
Дилан в оцепенении повторял одну и ту же фразу: «Она жива. Спасибо тебе, Господи, спасибо, спасибо, спасибо…»
Он шагнул к Кейси, вздрагивая от каждого движения. Если бы он не чувствовал себя так, словно оказался под копытами лошади, то упал бы на колени, умоляя Кейси выйти за него замуж. Прямо здесь и сейчас!
Но что-то останавливало его. Кейси не шевелилась, только тяжело дышала и смотрела на мужчину взглядом дикого зверя. Вода стекала по ее лицу.
— Кейси, у тебя все в порядке?
— Нет.
О Боже! Дилан подошел к ней.
— Ты что-то сломала? Ушиблась?
— Нет.
— Что случилось? Что? — Он заглянул в янтарные глаза и увидел страх. Сердце Дилана растаяло от нежности. — Эй, Кейси… — Дилан поднял руки, собираясь обнять женщину и притянуть к груди.
Совершенно неожиданно Кейси оттолкнула его руки. Прежде чем она отстранилась, Дилан заметил вспышку боли в потемневших глазах. Не успел он понять, чем вызван ее гнев, как твердые кулачки Кейси заколотили по его груди.
Дилан сжал зубы от резкой боли и попробовал поймать руки Кейси. Но она оказалась проворнее. Ее маленькие кулаки стучали по животу и ребрам Дилана, как проворные мо лоточки. Такие процедуры совсем не полезны сломанным ребрам, но Дилан не стал останавливать Кейси. Она должна сама справиться с той болью, которую сдерживала столько лет. Только тогда Кейси сможет нормально жить. Жить с ним, если захочет.
Дилан ждал, пока ослабнут крики, переходящие в рыдания. Ему казалось, что он провел целую вечность под деревом, наблюдая за борьбой Кейси с ее демонами. В конце концов она успокоилась и опустила голову. Подсохшие волосы рассыпались по плечам.
Дилан потянулся к Кейси. Но сражение еще не завершилось. Кейси отпрыгнула назад, ударившись о ствол дерева.
— Нет! — крикнула она, вытирая грязной ладонью слезы. — Не смей!
Дилан замер с широко разведенными руками и попробовал улыбнуться.
— Чего не сметь? Обнимать тебя?
— Ты обещал, — хрипло бросила Кейси, глотая слезы, — что мы справимся!
— Я думал, что справимся, — поправил Дилан.
— Ты ошибся! — гневно выкрикнула женщина, подаваясь вперед. Но тут же, словно испугавшись своих слов, отпрянула назад и прикрыла рот трясущейся ладонью.
— Нет, Кейси, — мягко возразил Дилан, осторожно ощупывая ноющие ребра, — я не ошибся. Мы на берегу, не так ли? Мы живы…
— Только по чистой случайности!
— Да, но живы.
— Я доверяла тебе!
— А разве я обманул тебя?
— Да-а!
Крик отразился гулким эхом от гранитных скал.
— Неужели ты думаешь, что я специально перевернул лодку?
— Мы не должны были проходить пороги. Ты мог погибнуть… — не сдавалась Кейси.
— Да, и ты тоже, — перебил Дилан. — Но мы не погибли, экспедиция продолжается.
— Конечно, — слабо прошептала Кейси. — Ничего удивительного. Ты падаешь в воду, тебя крутит, как щепку, волочит под водой, швыряет на камни, и так до тех пор, пока на тебе не остается ни одного живого места, и после этого ты мне можешь сказать только «экспедиция продолжается»? — Ее голос становился громче с каждым словом.
— Я не гарантировал тебе безопасность, Кейси. Я предупреждал, что будет трудно. Риск есть всегда. Мы рискуем каждый день.
— Прекрати! Ты говоришь как Джиллиан!
— Кто это такая, черт побери?
— Подруга. Та, с кем я хотела бы поговорить прямо сейчас.
— Говори со мной, — сказал Дилан, чувствуя, что теряет терпение. — Почему бы тебе не поговорить со мной? Я здесь, я весь внимание. Или ты не считаешь меня другом?
— Ты не сможешь помочь мне, ты не понимаешь… — Кейси отвела глаза.
— Я единственный, кто в состоянии помочь тебе. Я единственный человек, который понимает, что здесь случилось. Ты имеешь в виду возможность выбора? Нам не из чего выбирать. Мы разбились, потеряли лодку и снаряжение, мы ранены и устали. Что ты предлагаешь? Надеть траурные костюмы? Посыпать голову пеплом? Убираться туда, откуда пришли? Или мы должны разобраться, где оказались, и двигаться дальше?
— Ты так же приходил в себя после развода? — сердито спросила Кейси. — Осматривался и двигался дальше?
— Да, именно это я и делал, — парировал Дилан. — Если ты думаешь, что я нашел себе легкую дорожку, то попробуй представить, каково это — разгуливать по улицам родного города с парой ветвистых рогов на голове.
Дилан провел ладонью по волосам. Что, черт побери, здесь происходит? О чем они говорят? Единственное, чего хотел Дилан, — это заключить Кейси в объятия, но она смотрела на него так, словно рассыплется от его малейшего прикосновения. Почему они стоят и кричат друг на друга, как будто кровью истекают не тела, а души?
— Почему же ты не уехал, — тихо спросила Кейси, — зачем остался?
— Не хотел бросать друзей и семью. Первая жена украла мою гордость, — сказал Дилан, — но я не собирался отдавать ей остальное. Вторая посягнула на все, что я ценил. Я хочу иметь семью. Всегда хотел. Но мне не везло… до сих пор.
Кейси испуганно распахнула глаза и прижалась к дереву. Она выглядела больной и несчастной.
Дилан проглотил слова, готовые вырваться из горла. У него еще есть время, достаточно много времени. Потребуется несколько дней, чтобы найти выброшенные на берег вещи, и кто знает, когда они дойдут до обитаемой местности. Он еще успеет поговорить о браке.
Поэтому Дилан просто улыбнулся, прижимая ладонь к больному боку.
— А теперь, Кейси, скажи, пожалуйста, почему мы обсуждаем моих бывших жен, дрожа от холода, истекая кровью и мучаясь от боли?
Кейси медленно повернулась и посмотрела на Дилана.
— Кейси, — его пальцы осторожно обвились вокруг ее запястья, — давай посмотрим, чтоу нас со снаряжением, а потом я перевяжу твои раны. Идет?
— Эй! — прозвучал незнакомый голос. Дилан быстро выпрямился. Взрыв боли прокатился по его спине.
— Дилан! — Кейси беспокойно оглянулась. — Ты ничего не слышал?
— Слышал, — выдавил он сквозь стиснутые зубы.
— Эге-гей!
Не раздумывая, Кейси бросилась на крик:
— Мы здесь! Сюда, сюда!
— Мадемуазель, — послышался голос, — я уже иду.
Когда Кейси исчезла из поля зрения, Дилан позволил себе расслабиться. Он вздрогнул, ощупывая правый бок, и поморщился от боли.
Но Дилана тревожила не только боль в боку. Он мечтал завершить поход без посторонней помощи, на собственном каноэ. Но больше всего на свете Дилан хотел остаться здесь, в лесу, один на один с Кейси и говорить с ней до тех пор, пока она не согласится посмотреть ему в глаза. Она вела себя как сумасшедшая. Вот что причиняло Дилану на стоящие страдания.
Его печальные мысли прервал смех Кейси и мужская речь с французским акцентом. Спасены!
Дилан медленно выпрямился и постарался изобразить на лице самую большую радость, на которую способен человек с переломанными ребрами.
— Дилан, смотри! Лошадь!
Кейси хромала рядом с темноволосым мужчиной, ведущим под уздцы оседланную лошадь. Заметив Дилана, мужчина приложил руку к фуражке.
— Пьер Лефебр, Служба охраны лесов Канады, — представился он, выговаривая слова с ритмичным акцентом жителей Квебека. — С мадемуазель Майклс я познакомился. А вы, должно быть, Маккэйб.
— Дилан, — он пожал протянутую руку, — приятно увидеть новое лицо.
— Да, — согласился Пьер.
— Как вы нашли нас?
— Легко, — пожал плечами мужчина и вы тащил из кармана скомканную белую ткань. — Я нашел очень миленькую метку. — Пьер разжал ладонь.
— Это мое! — вскрикнула Кейси, выхватывал из рук канадца свои трусики. — Вот что нас спасло!
— Должен предупредить вас, что это мусор. — Пьер наградил Кейси дразнящим взглядом темных глаз. — Вам грозят огромные штрафы, а в некоторых районах даже тюрьма.
— Да? — Дилан почувствовал укол ревности. — Но мы вне вашей юрисдикции, Пьер. Вы пересекли границу.
— Кажется, так, — с наигранным огорчением согласился Пьер. — Чего не сделаешь ради международного сотрудничества!..
— Международного?
— Двадцать взволнованных янки оккупировали отель на границе и требуют обратиться за помощью в ФБР, — пояснил мужчина. — Они даже не подозревают, что сами хуже любого ФБР…
Дилан закатил глаза. Да, клан Маккэйбов, наверное, свел с ума всех канадцев в радиусе сотни миль.
— Мы опоздали всего на несколько дней, а они устраивают настоящую трагедию, — проворчал Дилан.
— Да, так они и сказали, — подтвердил Пьер. — И вот я здесь в поисках отважных путешественников. — Он пристально посмотрел на них. — Похоже, вам немного не повезло, да?
— Мы потеряли лодку.
— В миле отсюда проходит лесная дорога. — Внимательный взгляд мужчины остановился на ладони Дилана, прижатой к ребрам, скользнул по Кейси и остановился на ее раз битых коленях. — Там стоит мой джип. Давайте я отвезу вас в Канаду. Боюсь, до американских больниц намного дальше.
— Да, — быстро согласилась Кейси, — это было бы замечательно!
Дилан недовольно посмотрел на спутницу. Он хотел пройти весь путь, от начала до самого конца. Дилан мечтал взойти на причал Святого Лаврентия без посторонней помощи, даже если последние мили ему придется ползти по скалам на коленях. Но Кейси выглядела такой бледной, такой усталой. Он не может требовать от нее жертв. Что ж, пусть едет, а он еще раз испытает свою выносливость.
— Идите, — кивнул Дилан, — если не трудно, захватите остатки вещей. Я намерен завершить поход.
— Но, Дилан…
— Я пообещал себе, Кейси, — резко возразил Дилан, — что сам дьявол не помешает мне взглянуть на залив Святого Лаврентия!
— Почему бы и нет? — Пьер пожал плеча ми. — Мы подождем вас.
Дилан увидел смех в карих глазах мужчины.
— Залив Святого Лаврентия, — продолжил канадец, — находится севернее, вон за тем холмом, — кивнул он, — в десяти минутах ходьбы.

Кейси сидела на заднем сиденье, благодаря Пьера за непрерывную болтовню. Он не умолкал ни на минуту, несмотря на то что они с Диланом отделывались односложными ответами на все его вопросы. Джип рычал и трясся на выбоинах старой дороги, но Кейси не замечала этого. Она испытывала облегчение оттого, что возвращается в цивилизованный мир, что путешествие наконец-то закончилось.
Кейси чувствовала себя больной и разбитой, чесались комариные укусы, саднили колени, в голове плавал туман. С тех пор как Кейси выбралась из воды, ей казалось, что все кончено. Она не хотела видеть Дилана. Она хотела остаться в одиночестве и подумать.
Вскоре дорога изменилась. Кейси выглянула в окно. Мимо пролетали стальные опоры моста, широкая река перекатывалась далеко внизу.
— Святой Лаврентий, — пробормотал Дилан, не обращаясь ни к кому в частности. — С берега он выглядит более внушительно.
При съезде с моста охрана потребовала у водителя остановиться. Но Пьер сказал им несколько слов по-французски, и джип покатил дальше.
Пьер отвез их в маленькую больницу на окраине города. Они попрощались с ним в тихом больничном холле, и он пообещал собрать и привезти снаряжение, уцелевшее после крушения, и сообщить родственникам Дилана адрес больницы. Медсестры развели Кейси и Дилана по разным палатам.
После обследования выяснилось, что Кейси нуждается в медицинской помощи. Улыбчивая темноволосая медсестра обработала царапины на ее лице и руках и сказала, что Дилана отправили на рентген.
— Рентген? — удивилась Кейси. — Что случилось?
— Похоже, он сломал пару ребер, — ответила женщина.
О Господи! Дилан даже не обмолвился, что ему плохо.
Через час Кейси, прихрамывая, добралась до холла. Дилан уже был там. На фоне белых больничных стен он казался еще больше. Настоящий викинг, загорелый, светловолосый… В смущении Кейси отвела взгляд от его лица. Под серой футболкой Дилана проступали очертания повязки.
— Врачи сказали, у тебя сломаны ребра…
— Пустяки, — махнул рукой Дилан, — всего лишь несколько трещин. Тем более что мне дали хорошее обезболивающее. — Глаза Дилана скользнули по ее ногам. — Тебе наложили швы?
— Да. И никаких горячих ванн целую неделю. Представляешь?
Дилан улыбнулся. Кейси постаралась ответить тем же, и наступила неловкая тишина.
Кейси прятала глаза от Дилана, смотрела по сторонам. С удивлением она заметила какого то человека на заднем плане. Почувствовав ее взгляд, мужчина подошел к ним и протянул руку для приветствия.
— Дэнни Андерсон, — представился он. — Судя по рассказам Дилана, я пропустил отличный поход. Но, глядя на вас, не могу сказать, что умираю от сожаления.
Кейси рассмеялась. Она помнила, что Дэнни обещал пригнать в Канаду ее машину.
— Надеюсь, у Бесси все в порядке?
— Бесси?
— Микроавтобус, — пояснил Дилан.
— А-а-а… Неплохо, — Дэнни почесал затылок. — Конечно, она не новенькая, но…
— Я не просила о чуде, — перебила его Кейси. — Она на ходу?
— Да.
— Это все, что мне надо знать о Бесси. Повисло неловкое молчание. Кейси не могла заставить себя смотреть на Дилана, хотя чувствовала его горячий взгляд на своем лице. Дэнни в полном недоумении переводил глаза с одного на другого и обратно.
— Ну ладно, — Дэнни прервал затянувшуюся паузу, — видимо, вы хотите остаться на ночь в больнице. Но дело в том, что меня прислали пригласить вас на праздник. — Он развернулся к выходу. — Маккэйбы ждали вас три дня, и боюсь, если задержаться, то нам не достанется даже пунша.
Не прошло и получаса, как они уже входили в гостиницу. Маккэйбы, не стесняясь посторонних, заняли весь вестибюль. Возле входа развевалось семейное знамя. Оранжевые и зеленые ленточки — цвета клана Маккэйбов — свешивались с потолка вперемешку с воздушными шариками, каждый миллиметр стены украшали фотографии путешественников и туристов. Мужчины оделись в кожаные костюмы на манер первых жителей Америки, а женщины заплели свои волосы в две косы. Обстановка напомнила Кейси детский праздник в честь Дня благодарения.
Щелкали затворы фотоаппаратов, мелькали вспышки кинокамеры. Кто-то вручил Кейси бокал с пуншем. Она старалась улыбаться и кивать всем мало-мальски знакомым лицам, но ни с кем не заговаривала. Дилан давно исчез где-то в людском водовороте.
Неожиданно Кейси ощутила в своей ладони ключ. Видимо, родственники Дилана позаботились о номере и для нее. Кейси мысленно вознесла молитву заботливости Маккэйбов. Может быть, сестра Дилана, Энн, вспомнила о тощей спутнице своего брата. Кейси опустила ключ в карман и мечтательно улыбнулась. Она уже представляла горячий душ и широкую удобную постель.
Внезапно из толпы вынырнул Дилан, ведя под руку старика. Они направлялись к Кейси. Она взглянула на сморщенное лицо, на толстый шерстяной плед на его плечах и поняла, кто этот человек.
— Кейси, я хочу представить тебе моего дедушку. Дедушка, — возвысил голос Дилан, перекрикивая шум, — это Кейси, моя спутница в походе. Мы шли по твоим следам из Америки в Канаду.
— Я так много слышала о вас, мистер Маккэйб, — Кейси наклонилась вперед и протянула руку.
Старик взглянул на нее поверх очков, и Кейси поняла, от кого Дилан унаследовал свои чудесные синие глаза. Дедушка Дилана сбросил плед и с неожиданными проворством и галантностью поцеловал руку Кейси. Раздались аплодисменты и веселые возгласы: «Дедушка!»
— Знаете, мы ведь нашли вашу метку. Бутыль все еще там.
— Точно, точно. — Его голос оказался хриплым и низким, но совсем не похожим на старческое дребезжание. — Тот самый путь Моргана.
Кейси с изумлением посмотрела на Дилана. Она-то думала, что его дедушка давно потерял память, но старик отлично понимал, о чем идет речь.
— Я собираюсь написать про это, — сообщила ему Кейси, — я журналистка. Это будет замечательная история.
Дедушка Дилана продолжал рассматривать Кейси, потом повернулся к внуку и сказал громким шепотом:
— Симпатичная. Какая она жена по счету?
Кейси напряглась. Собравшиеся вокруг люди засмеялись. Но Дилан не смеялся. Он склонился к дедушке и произнес так, чтобы его слышали только он и Кейси:
— Последняя, дедушка. Я надеюсь, что последняя.
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— Джиллиан, — Кейси прижала к уху телефонную трубку, — помоги мне!
— Помочь? Ну, разумеется, я помогу тебе. — Кейси услышала, как Джиллиан раскуривает сигарету. — Сейчас десять часов вечера, я одна в манхэттенской квартире и готова слушать тебя всю ночь. Поверь мне, это и есть самая лучшая помощь.
Кейси закатила глаза. Она так долго говорила по телефону, что мокрые волосы успели высохнуть, но до сих пор не услышала от Джиллиан ни одного мудрого слова.
— Мне нужен совет, Джиллиан, — вздохнула Кейси, — разве не за это я тебе плачу?
— Нет, детка. Ты платишь мне, чтобы я выслушивала все, что ты скажешь. Но сегодня твои слова звучат как фантазии старых дев. Впрочем, у меня есть и такие пациентки, знаешь ли.
— Джиллиан!
— Да ты посмотри на себя! — возмутилась Джиллиан. Кейси представила, как она затягивается своей тонкой коричневой сигаретой. — Ты провела три недели наедине с великолепным мужчиной, в прекрасном лесу, на лоне природы, а теперь просишь о помощи. Бог мой, девочка! Вам же никто не мешал.
— Все не так просто…
— Дорогая, давай на пару минут поменяемся местами, и ты мне дашь один совет. Где ты нашла этого парня?
— Я же говорила! Меня послали брать у него интервью.
— Я занимаюсь не тем, чем надо, — пожаловалась Джиллиан, — все, кого я вижу, — это скулящие невротики и мужья, мечтающие обмануть своих жен. Знаешь, как трудно женщине за тридцать встретить приличного, нет, черт побери, хоть какого-нибудь мужчину?
— Ты не понимаешь, Джиллиан. У Дилана серьезные намерения. — Кейси сползла с постели и закружила по комнате, словно привязанная телефонным шнуром к углу спальни. — Он думает о будущем.
— А что, это преступление?
— Ну…
— Кейси, ты уверена, что не ударилась головой, когда выпала из лодки? Ты похожа на ненормальную.
— Почему?! Дилан хочет жениться на мне прямо сейчас. Ты думаешь, что за три года я забыла, что такое семейная жизнь? Ты думаешь, я захочу снова потерять мужа? Знаешь, Джиллиан, я надеялась, ты найдешь в себе хоть каплю сочувствия.
Кейси вернулась на кровать и запустила пальцы в волосы. Так приятно вновь чувствовать себя свежей, чистой и умытой. Хорошо бы еще отдохнуть.
Она взглянула на спартанскую обстановку номера: оранжевый ковер на полу, оштукатуренные стены, репродукция, изображающая парусник…
Впервые за последний месяц Кейси осталась без Дилана. Ей стало грустно и неуютно.
Видимо, Джиллиан права. Она плачет, нервничает, жалуется на судьбу. А ведь любая нормальная женщина отдала бы полжизни, чтобы оказаться на ее месте. Но Кейси — не любая женщина! Ни одна нормальная женщина не знает, как трудно восстанавливать воздушные замки.
Джиллиан на том конце провода заговорила:
— Знаешь, детка, я думаю, твоя проблема сводится к одному простому вопросу.
— Какому?
— Ты его любишь?
Вопрос застал Кейси врасплох. Она сотню раз спрашивала у себя то же самое и уже знала ответ, но…
Ясный голос Джиллиан нарушил ночную тишину:
— Так я и думала.
— Но я же ничего не сказала!
— Я слышала. Наступил момент, о котором мечтает каждый врач: выписка пациента. Я выбрасываю тебя из гнезда.
— Джиллиан!
— Дорогуша, тебе больше не нужны мои советы. Во всем мире нет ни одного человека, который может помочь, когда приходит любовь. Является ли этот дикарь тем самым единственным мужчиной, знаешь только ты, и никто больше.
Кейси откинулась на подушки и закрыла глаза. Джиллиан. Милая Джиллиан. При всей ее язвительности и показной грубости она умеет помогать людям.
— Черт, Джиллиан, — пробормотала Кейси, — ты, как всегда, права.
— Знаю. — (Кейси слышала, как Джиллиан стряхивает пепел.) — Между прочим, я жду приглашения на свадьбу. Если вдруг решишь, что он тебе не подходит, можешь дать ему мой номер. Скажи своему Робинзону, что я согласна изображать Пятницу в любое время дня и ночи.
Кейси повесила трубку и услышала робкий стук в дверь. Она не сомневалась, что пришел Дилан. Она ждала его всю ночь. Ради этого стука не ложилась спать.
Когда она открыла дверь, Дилан стоял на пороге, засунув руки в карманы джинсов. Он побрился, принял душ, переоделся в белую рубашку поло и чистые джинсы. От него веяло свежестью и… неуверенностью.
— Привет, — поздоровался он.
— Привет. — Кейси посторонилась, пропуская его в комнату. — Заходи.
Дилан делал вид, что рассматривает комнату. Но Кейси по своему опыту знала — все гостиничные номера одинаковы, разве что в спальне Дилана висит другая репродукция.
Она захлопнула дверь и прислонилась к косяку. Она немного стеснялась белого банного халата с большим вырезом на груди.
— Отличная вечеринка, — пробормотала Кейси. — У тебя хорошая семья.
Дилан оглянулся через плечо.
— Да.
— Судя по шуму, праздник в самом разгаре.
— Да. Администрации отеля придется вызвать шерифа, чтобы разогнать всех по номерам. — Взгляд Дилана скользнул по коленям Кейси. — Как царапины?
— Ничего, — ответила Кейси. — А как твои ребра?
— Хорошо. Болеутоляющее делает свое дело.
— Я рада, что обошлось без серьезных травм.
— Я тоже.
Кейси смотрела в сторону, на потертый ковер отвратительного оранжевого цвета. Странно, они ведут себя как чужие, хотя в полдень занимались любовью на берегу реки, не смущаясь ни травы, ни солнца, ни тем более друг друга. А сейчас они совершенно одни в гостиничном номере, но кажется, что между ними несет волны залив Святого Лаврентия.
— Итак, — произнес Дилан, покачиваясь на пятках, — я думаю, ты поблагодаришь меня за приятно проведенное время и отправишься на поиски нового сюжета. Правильно?
Кейси опешила. Она совсем не так представляла разговор с Диланом. Она думала, что он упадет на колени, признается ей в вечной любви и попросит стать женой номер три. Кейси сочиняла его слова и репетировала ответную речь, но ее постигло страшное разочарование.
— Ну, Кейси, — раздраженно произнес Дилан, — прекрати смотреть на меня туманным взглядом. Прошло больше двенадцати часов со времени нашей катастрофы, ты не пила на вечеринке. У тебя было достаточно времени привести в порядок свою голову.
— У меня вполне ясное сознание, — возразила Кейси.
Она солгала Дилану впервые в жизни. Нет, в ее сознании царило смятение, она не смогла разобраться в своих чувствах. Кейси удалось выяснить только одно — она не хочет огорчать Дилана, не хочет, чтобы он думал о ней с горечью или обидой.
— Я почти не подходил к тебе сегодня вечером, — Дилан присел на край стола, — но был рядом достаточно долго, чтобы все понять. Ты избегала меня всю ночь, весь вечер, весь день! Так что давай покончим с этим, попрощаемся и продолжим каждый свой собственный путь.
— Это все, чего ты хочешь? — Кейси думала, что кричит, но ее голос звучал не громче шепота.
— Конечно, нет! — Он поднялся со стола и закружил по комнате. — Но будь я проклят, если вырву свое сердце из груди только для того, чтобы ты вернула его обратно с вежливым отказом. Мне нечего сказать тебе, Кейси. Мои слова ничего не изменят, — Дилан сжал руки в кулаки. — Или ты любишь меня, или нет. Или ты хочешь быть со мной, или хочешь сбежать.
Итак, он хочет все или ничего и никогда и ни за что не будет довольствоваться половиной.
— Черт побери, Кейси, скажи хоть что-нибудь. — Он остановился перед женщиной. — Скажи, чтобы я остался, или вели убираться вон. Только не молчи!
— Останься! — Легкий шепот вырвался сам собой.
Лицо Дилана прояснилось, он качнулся вперед, и через мгновение Кейси уже таяла в его объятиях.
— Останься, Дилан, — повторила она, — останься… на сегодняшний вечер.
Дилан на секунду окаменел, а затем отодвинулся всего на несколько сантиметров, но Кейси показалось, что между ними пролегли тысячи миль. Она схватила Дилана за руки, не давая ему уйти.
— Дилан, пожалуйста, послушай! Мне то же очень нелегко. — Кейси ласково погладила его запястья. — Я знаю тебя всего три недели. Три недели! Эти дни пронеслись по мне, как жестокий ураган. Я совсем потеряла голову, я не знаю, что думать…
— Не думай.
— Я хочу тебя, Дилан, — она запустила пальцы в его мягкие волосы, — ты нужен мне…
— Ты уедешь завтра?
— Да, — тихо призналась Кейси, — да…
Он сердито взглянул на нее.
— Значит, все-таки уезжаешь?
— Я обещала сестре приехать на пару дней, — мягко ответила Кейси. — Мне надо немного побыть одной и подумать.
— Вот как? — недовольно бросил Дилан. — Значит, прощай?
Кейси прижала палец к его губам, заставляя замолчать.
— Не говори так, Дилан. Ты — самый лучший человек на свете. Я уеду завтра утром, но не навсегда. — Кейси заглянула в его глаза, полные нежности, боли и тоски, так похожей на ее собственную.
— Хорошо, — кивнул он. — У тебя есть немного времени, Кейси, но помни, я не буду ждать вечно.

— Отлично, Бесси, — Кейси погладила приборную доску своего автобуса. — Похоже, мы добрались до центра Бриджуотера. Скоро приедем.
Кейси нажала на тормоз, приближаясь к светофору. Несколько желтых листьев упали на ветровое стекло, а потом вновь улетели, подхваченные холодным ветром сентября. Кейси посмотрела на дорожную карту, брошенную на переднее сиденье. Эта карта привела ее в Бриджуотер, но здесь, в городе, вряд ли окажется полезной. Кейси решила положиться на интуицию.
В ожидании зеленого света она взглянула на часы. Семь часов в пути! Ноги сводило судорогой, болела шея, но Кейси не собиралась останавливаться. Ей потребовалось три года, чтобы убежать из дому, и несколько недель, чтобы найти свою дорогу домой. Она не хотела ни на мгновенье откладывать свое возвращение.
Миновав красные офисные здания, Кейси увидела библиотеку. В старых городах библиотека и колледж всегда находятся рядом. И действительно, скоро показалось огромное здание из красного кирпича с надписью «Бриджуотерский муниципальный колледж» над входом.
Кейси припарковала машину и направилась в колледж, подавляя внезапный приступ неуверенности. Дилан сказал, что не будет ждать вечно, но едва ли три последние недели можно назвать вечностью.
Для Кейси эти три недели тянулись невыносимо долго, хотя ей было чем заняться.
Кейси думала, что никогда не закончит статью для «Америкэн бэкроадс», что дни рядом с сестрой и ее детьми никогда не кончатся. Особенно длинными оказались дни, проведенные с родителями. Ей предложили постоянное место в Вирджинии… Но все, чем она занималась, не имело для нее ровно ни какого значения. Каждую ночь Кейси думала о Дилане. Каждую ночь она смотрела на телефон и не звонила. Зато теперь Кейси знала совершенно точно, зачем она здесь.
Кейси представилась и получила значок посетителя. Секретарь показал, как пройти в учебный корпус. Кейси шла по коридору, повторяя про себя: «Мистер Маккэйб…» Голос сомнения звучал все громче. Наконец Кейси остановилась у одного из застекленных окошек. Незнакомец по имени Дилан Маккэйб читал лекцию увлеченным студентам.
Он постригся. Непокорные вьющиеся пряди сменила короткая опрятная стрижка. Гладко выбритый подбородок казался не таким большим и квадратным. Широкие плечи обтягивала строгая белая рубашка, однотонный галстук был завязан аккуратным узлом, дорогие коричневые брюки…
Кейси неуверенно вздохнула. Человек, которого она знала и любила, превратился в кого-то чужого и далекого…
Это иллюзия, сказала себе Кейси. Неужели она ожидала, что он выйдет на кафедру в футболке и велосипедных трусах? Дилан остается Диланом в любой одежде. Он — тот мужчина, который страстно любил ее на берегах лесных рек и в чаще леса. Он — тот мужчина, который научил ее не бояться любви. Он — тот, кто провел ее через все испытания.
Кейси дождалась звонка и скользнула в аудиторию. Она ощущала пристальные взгляды студентов, спешащих к выходу. Не обращая внимания на чужое любопытство, Кейси решительно направилась к Дилану, который вытирал доску.
— Дилан!
Его плечи напряглись, губка застыла в воздухе. Дилан развернулся, и Кейси увидела синие глаза викинга и море чувств, плещущихся в них.
У нее перехватило дыхание. Кейси не могла вымолвить ни слова. Ей казалось, что не видимая сила перенесла их на север и где-то недалеко шумит река. Она не знала, как долго они стояли, глядя друг на друга, разговаривая на только им понятном безмолвном языке. Прошла минута, другая, и Кейси вернулась в реальный мир.
Она вновь слышала смех студентов, разговоры, стук закрывающихся дверей… Дилан быстро спустился с кафедры, подошел к выходу, закрыл дверь и развернулся к Кейси.
— Где ваша совесть, леди? — Он стоял, упершись одной рукой в дверной косяк, а другой в бедро. — Вы опоздали к началу занятий.
— Не слишком сильно, надеюсь.
— Достаточно, чтобы оставить тебя после уроков.
— Хорошо, — она приблизилась к Дилану, — в любом случае я собиралась задержаться.
На лице Дилана читалось недоверие.
— Я видел октябрьский номер «Бэкроадса». Там нет твоей статьи. Ты приехала сказать, что она им не нужна?
— Нет, — пожала плечами Кейси. — Я не успела закончить статью к октябрьскому но меру. Ее напечатают в ноябре.
— Хорошо.
Он провел рукой по волосам. Сердце Кейси остановилось. Она видела этот жест, означающий крайнее волнение, десятки раз, и на мгновенье ей показалось, что она ощущает аромат соснового леса и шепот ветвей.
— Я почти разочаровался в тебе, Кейси Майклс, — сообщил Дилан.
— Ох, Дилан… — Кейси присела на стол, — неужели ты думал, что я оставлю… все как было? В полной неопределенности?
— Да, думал.
— Но я не могла, не могла… — Кейси провела пальцами по поверхности стола. — Я предупредила тебя, что должна побыть в одиночестве. Я хотела узнать, не погаснет ли по жар вдали от источника огня…
— Ну! — прорычал Дилан.
Он смотрел на Кейси взглядом, от которого даже лед заполыхал бы ярким пламенем.
Легкий льняной костюм показался Кейси необычайно теплым для начала октября.
Кейси сглотнула подступивший к горлу комок. Она думала о встрече с Диланом все три недели. Она повторяла, что объявит Дилану о своих чувствах. Но в мечтах этот момент пролетал слишком быстро, а за ним следовали другие видения: вот Дилан подхватывает ее на руки, и они занимаются любовью прямо в аудитории. А теперь Кейси молчала. У нее не было ни речей, ни заготовленных слов, только уверенность, что ни один человек не застрахован от огорчений и утрат, но если думать лишь о них, то в жизни не останется места для радости. Она провела с Диланом достаточно времени, чтобы понять: страх — ничтожно малая плата за огромное счастье быть рядом с любимым.
Кейси подняла голову. Пальцы Дилана, вцепившиеся в дверь, побелели от напряжения.
— Ну, — тихо заговорила она, — я хочу осесть на одном месте.
Дилан тихо вздохнул.
— Я ужасно устала колесить по всей стране, — призналась Кейси. — Да и Бесси не прочь уйти на покой. Я подумываю о работе в штате. Возможно, в штате небольшой газеты.
Дилан даже не пошевелился.
— Редактор спортивной газеты моего родного города сказал, что я могу вернуться к ним в любой момент.
— В Морристаун?
— Да. Я хочу попробовать себя как писатель.
— Помню, ты рассказывала о невероятных историях…
— Совершенно верно.
— Я не забыл ни одного мгновенья из тех безумных недель, Кейси.
— Я тоже.
Дилан наконец отпустил дверь и шагнул к Кейси.
— Кажется, Морристаун не очень далеко отсюда, верно? Пять-шесть часов езды…
— Я все равно отказалась, — пожала плечами Кейси. Образ опрятного белого домика, в котором они с Чарли прожили несколько счастливых лет, растаял как дым. Сказка закончилась. — Я решила найти работу в другом месте, начать новую жизнь.
Глаза Дилана вспыхнули от радости, но напряжение не исчезло.
— В Бриджуотере издается неплохой еженедельник, — медленно произнес он, — думаю, редактор оценит твой опыт…
— Я люблю тебя, Дилан, — тихо, но так, чтобы он услышал, проговорила Кейси.
Дилан распахнул глаза, не веря своему счастью.
— Я люблю тебя, Дилан, — повторила она под аккомпанемент бьющегося сердца. — Я любила тебя еще три недели назад, но у меня не хватило смелости признаться в этом. Я люблю тебя. Надеюсь, сейчас не слишком поздно?
В мгновение ока Дилан очутился рядом с Кейси. Он взял ее лицо в ладони и коснулся ее губ. Кейси почувствовала знакомый запах, тепло его тела, и все утонуло во вспышке света.
Наконец, затаив дыхание, Кейси открыла глаза, чтобы увидеть улыбку Дилана, широкую, как залив Святого Лаврентия.
— Ты втянешь меня в неприятности, — хрипло пробормотал он, — ты подбиваешь меня на непристойное поведение в стенах колледжа. Меня уволят, и тогда нам придется жить в твоем старом фургоне, скитаясь по стране, как цыгане.
— Эй, — слабо возразила Кейси, — ты первый начал целоваться.
— Трудно поверить, что женщина вроде тебя хочет осесть в бриджуотерском болоте с парнем вроде меня, чтобы менять детям подгузники и проводить лето в старой хижине…
— …ходить на футбольные матчи осенью и выращивать помидоры летом, — добавила Кейси сквозь слезы, — устраивать пикники и ездить на подледный лов рыбы…
— Ты будешь моей женой, Кейси?
Да, пело ее сердце, слезы счастья катились по щекам. Да, да, да!
Не обращая внимания на возню студентов за дверью, Кейси молча кивнула и положила голову на плечо любимого человека.
Когда они вышли из здания колледжа и пошли домой, солнце освещало их путь. Глаза Дилана лучились любовью.
Да, думала Кейси, ее мир рухнул в самый неожиданный момент, но теперь она прочно стоит на земле. И так будет всегда.
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